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GB | Digital Multimeter

Safety Instructions and Warnings
Read the user manual before using the device.

Follow the safety instructions in the manual.

« Carefully read through this instruction manual before you begin using the M3216.
It contains particularly important passages concerning safety when using the
device. Such passages are highlighted. Reading the manual will prevent potential
injury by electric current or damage to the device.

* The multimeter was designed in accordance with standard EN 61010-1

regarding electronic measuring devices within category (CAT Il 600 V), 2nd

degree of pollution.

Devices within category CAT Il are used to measure circuits powered by a fixed

output power supply, such as relays, sockets, switchboards, power supplies,

short branching circuits and lighting systems in large buildings.

+ Do not use the multimeter to measure in ranges that fall into category IV!

Warning
Use the M3216 multimeter only in the manner specified below. Other uses may
damage the device or cause injury.
Comply with the following instructions:
« Before measuring resistance, diodes or current, disconnect the circuits from
the power supply and discharge the high-voltage capacitors. Use the corre-
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sponding function for the given measurement. Before changing the range (or
switching functions) disconnect the multimeter's conductors from the circuit
that is being measured.

Make sure the multimeter is not damaged before you begin using it. If you find
obvious signs of damage on the body of the device, do not make any measure-
ments! Check that the surface of the multimeter does not have scratches and
that the side joints are not coming apart.

Also check the insulation on the measuring probes. Damaged insulation may
result in injury by electric current. Do not use damaged measuring probes!

Do not measure voltages above 600 V! If you intend to measure current, check the
multimeter’s fuse and turn off the power supply to the circuit before you connect
the multimeter. Before measuring, make sure the circular switch for setting
the measuring range is in the correct position. Under no circumstances should
you make any changes to the measuring range (by moving the circular switch
for setting measuring programs) while measuring! Doing so could damage the
device. When you are measuring, first connect the black conductor (- probe) and
then the other conductor (+ probe). When disconnecting the testing conductors,
disconnect the + probe first.

If you find that the multimeter is making abnormal measurements, stop using
it. The fuse may be damaged. If you are unsure of the cause of the defect,
contact a service centre.

Do not measure voltages higher than indicated on the front panel of the multim-
eter. Risk of injury by electric current or damage to the multimeter!

Check that the multimeter is working correctly before use. Test on a circuit
with known electrical values.

Before you connect the multimeter to a circuit you intend to measure, turn off
the power to the circuit.

Do not use or store the multimeter in environments with high temperature, dust
or humidity. It is also not recommended to use the device in environments with
potentially strong magnetic fields or risk of explosion or fire.

When replacing parts of the multimeter (e.g. the battery or fuse) use spare parts
of the same type and specifications. Change parts only when the multimeter is
disconnected and turned off.

Do not alter or otherwise tamper with the internal circuitry of the multimeter!
Be extra careful when measuring voltages higher than 30 V AC rms, 42 V peak
or 60 V DC. Risk of injury by electric current!

When using the measuring tips, make sure you are holding them behind the
finger barriers.

Do not perform measurements if the multimeter's casing is removed or loose.
Replace the batteries once the screen starts displaying the low battery icon.
Otherwise, subsequent measurements may be inaccurate. Incorrect measure-
ments may then result in injuries by electric current!

Only use 1.5 V alkaline batteries; do not use rechargeable 1.2 V batteries.

Do not attempt to repair or modify the multimeter in any way if you are not
qualified to do so or do not have access to the necessary calibration equipment.
Make sure that water does not get into the multimeter — you could prevent
injury by electric current!

Disconnect the measuring tips from the tested circuit before opening the cover
of the multimeter.

Regularly clean the body of the multimeter with a moist cloth and a mild deter-
gent. Perform cleaning only when the multimeter is disconnected and turned off.
Do not use solvents or abrasive agents for cleaning!

If you will not be using the multimeter for a longer period of time, turn it off
and remove the battery.

Do not store the multimeter in places with high humidity and temperature or in
environments with strong magnetic fields!

The manufacturer is not liable for damage caused by improper use of the device.
This appliance is not intended for use by persons (including children) whose
physical, sensory or mental disability or lack of experience and expertise prevents
safe use, unless they are supervised or instructed in the use of the appliance by
a person responsible for their safety. Children must always be supervised and
must never play with the appliance.

You can request technical assistance from the supplier:

EMOS spol. s . 0., Lipnické 2844, 750 02, Prerov



Electrical Symbols
/s  Alternating current (AC)

Direct current (DC)

Alternating and direct current (AC/DC)

Symbol for warning, hazard. Pay particular attention to sections of the
manual marked with this symbol.

Risk of injury by electric current

Earthing

Double insulation

The product complies with the applicable EU standards
Batteries low

Continuity test

Diode test
Fuse

B 0REH |

Technical Specifications

Screen: 3 ¥2 digit LCD with a maximum displayable value of 1999
Negative polarity indication: the screen automatically displays ..
Overload indication: the screen displays ,0L"

Reading frequency: approximately 3x a second

Power supply: 2x 1.5 V AAA batteries

Enclosure rating: IP20

Operating altitude: 0 to 2000 m

Operating temperature: 0 °C to 40 °C, relative humidity < 75 %
Storage temperature: -10 °C to 50 °C, relative humidity < 85 %
Dimensions: 225 x 44 x 38 mm

Weight: 165 g without battery

Device Description
(see Fig. 1)
The M3216 is a compact, 3 %2 digit, digital multimeter with automatic range for
measuring DC and AC voltage, DC and AC current, resistance and continuity and
for testing diodes.
1-screen
2 — DATA-H button
3 — MAX-H button
4 — SELECT button
5 - circular switch for changing measuring range/choosing the desired function
6 — flashlight
7 — tip of the positive measuring conductor
8 — tip of the black (negative) measuring conductor
9 — grip of the mobile probe of the multimeter
10 — screws for removing the cover
11 - battery cover screw
Description of the Screen
(see Fig. 2)
1 - display of maximum measured value
2 - data hold mode
3 — continuity test
4 — diode test
5 — automatic measurement range
6 — automatic switch-off mode
7 - alternating voltage/current
8 — direct voltage/current
9 — negative polarity
10 — batteries low
11 - unit of measurement



Measurement Accuracy

Accuracy is specified for the duration of one year after calibration at a temperature
of 23 °C (5 °C) and air humidity up to 75 %.

The accuracy specifications are:

+[(% of reading) + (lowest valid digits)]

DC Voltage
Range Resolution Accuracy
200 mV 0.1mvV
2V 0.001V
20V 0.01V +(0.5% +5)
200V 0.1V
600V 1v
A Maximum input voltage: 600 V
Input impedance: 10 MQ
AC Voltage
Range Resolution Accuracy
2V 0.001V
20V 0.01Vv
200V 0.1V L%+ 5)
600V 1v

Frequency range: 40 Hz to 400 Hz

Input impedance: 10 MQ

Maximum input voltage: 600 V
Response: average true RMS value, corresponding to a calibrated effective sine

waveform.
Direct Current (DC)

Range Resolution Accuracy
200 pA 0.1pA
2,000 pA 1pA
H o +(1.2% +5)
20 mA 0.01 mA
200 mA 0.1mA

Protection against overload:
200 mA range: 250 mA/600 V fuse, type F, @ 6.35 x 32 mm.
Maximum input current: max. 200 mA
Alternating Current (AC)
Protection against overload:
250 mA/600 V fuse, type F, @ 6.35 x 32 mm.
Frequency range: 40 Hz to 400 Hz
Response: average true RMS value, corresponding to a calibrated effective sine
waveform.

Maximum input current: max. 200 mA

Range Resolution Accuracy
200 pA 0.1pA
2,000 uA 1pA
- = +(15%+5)
20 mA 0.01 mA
200 mA 0.1mA




Resistance

Range Resolution Accuracy
2000 010

2k0 0.001 kQ

20 kQ 0.01 k0 +(1% +5)
200 kQ 0.1k0

2MQ 0.001 MO

20 MO 0.01MQ +(1.2% +5)

Continuity Test

Symbol Description Note

If resistance is lower than 30 0, the built-in

buzzer will sound constantly. Voltage of an open

circuit: approximately

. ’)) If resistance is hlgher than 120 0, the 29V
buzzer will not sound. Testing current:
If resistance is between 30 ) and 120 (), the 9 .
ca. 0.2 mA
buzzer may or may not sound.
Diode Test
Symbol Description Note
The approximate voltage of the diode | Voltage of an open circuit:
-H- in the direction of rectification will approximately 2.2 V
appear on the screen. Testing current: ca. 0.7 mA

Installation and Assembly
Change parts only when the multimeter is disconnected and turned off!

Inserting/Replacing Batteries

1. Remove the battery cover screw and open the cover.

2. Remove the used batteries/insert 2x new 1.5 V AAA batteries.

3. Make sure you observe the correct polarity.

4. If batteries are protected by a safety film, remove it first before putting the
batteries into the device.
Only use alkaline batteries of the same type; do not use old and new batteries
at the same time; do not use 1.2 V rechargeable batteries.

5. Close the cover and replace the screw.

Replacing the Fuse
1. Remove the battery cover screw and the screws fastening the cover of the
multimeter and open the cover.
2. Remove the old fuse and insert a new one — 250 mA/600 V, type F,
0 6.35 x 32 mm.
3. Close both covers and secure them with screws.

Controls and Functions

DATA HOLD Function

Pressing the DATA<H button makes the measured value currently displayed on the
screen remain on the screen, along with an H icon. Pressing the button again will
stop the function and the icon will disappear.

MAX HOLD Function

Pressing the MAX<H button automatically starts recording the highest measured
value and the MAX icon appears on the screen. Pressing the button again will stop
the function and the icon will disappear.

Automatic Switch-0ff

The multimeter switches off automatically if it is not used for ca. 15 minutes.
Shortly before turning off, the multimeter will beep several times.

Turning the switch or pressing a button turns the device back on again.

If you want to deactivate the automatic switch-off function, hold the SELECT button
and simultaneously turn the circular switch from the OFF position to a different
function.

The multimeter will beep 3x; let go of the SELECT button.

The automatic switch-off icon will no longer be displayed.
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Screen Illumination

Long-pressing the DATA«H button illuminates the screen for approx. 15 seconds, then
the illumination turns off again automatically.

Flashlight

Long-pressing the SELECT button activates a flashlight.

Long-pressing the button again turns the flashlight off.

Note: the flashlight will not function if the circular switch is in the OFF position.
AC/DC Voltage Measurement Function

Turn the circular switch to the function marked V=.

Press the SELECT button repeatedly to choose between alternating (AC) voltage
7~ or direct (DC) voltage === the corresponding icon will appear on the screen.
Connect the measuring tips to the device or circuit where you will be measuring
voltage. Turn on the device you want to measure. The screen will display the voltage
value and polarity (for DC voltage).

Note: To prevent electric shock and damage to the device, do not connect the mul-
timeter to voltages higher than 600 V.

Alternating/Direct Current Measurement Function

Turn the circular switch to the PA= function (pA measuring range) or MA= function
(mA measuring range).

Press the SELECT button repeatedly to choose between measuring direct (DC) or
alternating (AC) current. If you do not know the current range beforehand, set the
highest range possible, then keep reducing it. Connect the measuring tips to the
device or circuit where you will be measuring current. Turn on the device you want
to measure. The screen will display the current value and polarity relative to the +
measuring tip (for direct current).

Continuity Test

Turn the circular switch to the G+ function. Press the SELECT button repeatedly to
choose the -1) function. Connect the measuring tips to the circuit you wish to meas-
ure. The buzzer will sound if the resistance of the measured circuit is lower than 30 0.
Note: Before testing, disconnect all power supply from the circuit you wish to test
and thoroughly discharge all capacitors.

Resistance Measurement Function

Turn the circular switch to the G+ function. Press the SELECT button repeatedly to
select the AUTO function; MQ will appear on the screen.

Connect the measuring tips to the object you wish to measure (resistance). The
measured resistance value will appear on the screen. If an ,0L" symbol appears
on the screen, the measured value is outside the measuring range. If the circuit is
open, the "0L" symbol will appear, same as when measuring range is exceeded.
When measuring values > 1 MQ, it may take a few seconds for the multimeter to
display an accurate value.

Before making measurements, disconnect the power supply from the tested circuit
and thoroughly discharge all its capacitors.

Diode Measurement Function

Turn the circular switch to the 3 function. Press the SELECT button repeatedly to
choose the P+ function.

Connect the + measuring tip to the diode’s anode and the black measuring tip to the
diode’s cathode. Approximate voltage in the direction of rectification will appear on
the screen. ,0L" will appear on the screen if the polarity is reversed.

Troubleshooting FAQ
« ,0L" is displayed on the screen — measurement outside the measuring range.
« The measured values are inaccurate — the batteries may be low, replace them.

CZ | Digitalni multimetr

Bezpecnostni pokyny a upozornéni
L pred pouzitim zafizeni prostudujte navod k pouziti.

A Dbejte bezpecnostnich pokyntl uvedenych v tomto névodé.
« Nez zaCnete M3216 pouzivat, peclivé si prectéte tento navod k obsluze. Jsou
v ném zvyraznény zvlasté dllezité pasaze, které pojednavaji o zdsadach bez-
pecnosti prace s timto pfistrojem. Zabranite tak moznému Urazu elektrickym
proudem nebo poskozeni pristroje.



« Multimetr byl navrzen v souladu s normou EN 61010-1 vztahujici se na elektro-
nické méfici pfistroje spadajici do kategorie (CAT Ill 600 V), Groved zne&isténi
2. kategorie.

« CAT Il je uré¢ena k méfeni obvod( z vybaveni napajeného pevnou instalaci, jako
relé, zasuvky, rozvodné panely, napajece a kratké vétvici obvody a osvétlovaci
systémy ve velkych budovéch.

« NepouZivejte multimetr k méreni rozsahl spadajicich do kategorie IV!

Varovani
Pouzivejte multimetr M3216 pouze tak, jak je specifikovano nize. Jinak maze dojit k
poskozeni pristroje nebo vaseho zdravi.
Dbejte nasledujicich instrukei:
Drive, nez provedete méreni odporu, diod nebo proudu, odpojte obvody od
zdrojd energie a vybijte vysokonapétové kondenzatory. Pro dané méreni pou-
Zijte spravnou volbu funkce. Pfed zménou rozsahu (funkce) odpojte vodice od
méreného obvodu.
Nez zacnete multimetr pouzivat, pozorné zkontrolujte, zda neni pistroj posko-
zen. Pokud naleznete na téle pristroje zjevné poskozeni, neprovadéjte zadna
méfeni! Zkontrolujte, neni-li povrch multimetru poskrabany a nejsou-li bo¢ni
spoje rozklizené.
Zkontrolujte také izolaci na méficich sondach. PFi poskozeni izolace hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem. Poskozené méfici sondy nepouzivejte!
Nemérte napéti vyssi jak 600 V! Budete-li méfit proud, zkontrolujte pojistku
multimetru a vypnéte napajeni obvodu predtim, nez k nému multimetr pfipo-
jite. Pfed méfenim se presvédcte, Ze je kruhovy prepinac rozsahu méreni ve
spravné poloze. V zadném pripadé neprovadéjte zadné zmény v méficim rozsahu
(pootagenim kruhového prepinate programi méreni) v prib&hu méfeni! Mohlo by
dojit k poskozeni pristroje. Kdyz provadite méreni, pripojte nejdrive Cerny vodi¢
(- sondu), potom vodi¢ multimetru (+ sondu). KdyZ testovaci vodi¢e odpojujete,
odpojte nejdriv vodi¢ multimetru.
Zjistite-li abnormalni vysledky méreni, multimetr nepouzivejte. Mze byt preru-
$ena pojistka. Pokud si nejste jisti pricinou zavady, kontaktuijte servisni stredisko.
Nemeérte vy$si napéti, nez jaké je vyznaceno na prednim panelu multimetru. Hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem a poskozeni multimetru!
Pred pouzivanim si ovérte, zda multimetr spravné pracuje. Otestujte obvod, u
kterého znate jeho elektrické veliCiny.
Nez multimetr pripojite k obvodu, u kterého se chystate mérit napéti, vypnéte
napéjeni daného obvodu.
Nepouzivejte a neskladujte multimetr v prostredich s vysokou teplotou, pragnosti
a vlhkosti. Nedoporucujeme také pouzivat pristroj v prostredi, kde se mlze
vyskytovat silné magnetické pole nebo kde hrozi nebezpeci vybuchu ¢i pozaru.
PFi vyméné sougasti multimetru (napf. baterie nebo pojistka), pouzijte nahradni
dily stejného typu a specifikaci. Vyménu provadéjte pfi odpojeném a vypnutém
multimetru.
Nepozménuijte nebo nijak neupravujte vnitfni obvody multimetru!
Dbejte zvy$ené opatrnosti pri mérenich napéti vyssich jak 30 V AC rms, 42 V
$pickovych nebo 60 V DC. Hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem!
Kdyz pouzivate mérici hroty, ujistéte se, Ze je svirate rukou az za zabranou prstd.
Neprovadéjte méreni, je-li kryt multimetru odstranén nebo je-li uvolnény.
Vymeérite baterie, jakmile se na displeji objevi ikona vybité baterie. V opatném
pfipadé mohou byt nasledné provedend méreni budou nepresna. To maze
vést ke zkreslenym &i faleSnym vysledkim méreni a k naslednému Urazu
elektrickym proudem!
Pouzivejte pouze alkalické 1,5V baterie, nepouzivejte nabijeci 1,2V baterie.
Nepokousejte se multimetr opravovat nebo jakkoliv upravovat, nejste-li kva-
lifikovani pro takovouto ¢innost a nemate-li k dispozici potfebné kalibracni
pristroje. Dbejte, aby do vnitini ¢asti multimetru nevnikla voda — zabranite tak
urazu elektrickym proudem!
Nez otevrete kryt multimetru, odpojte méfici hroty od testovaného obvodu.
Pravidelné Cistéte télo multimetru vlhkym hadfikem a jemnym mycim pro-
stfedkem (saponatem). Cisténi provadéjte pouze pfi odpojeném a vypnutém
multimetru.
K Cisténi nepouzivejte rozpoustédla nebo brusné prostredky!
Nepouzivate-li multimetr delsi dobu, vypnéte jej a vyjméte baterii.
Multimetr neuchovavejte v mistech s vysokou vlhkosti a teplotou nebo v prostredi,
kde je silné magnetické pole!
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« Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouzitim tohoto pristroje.
« Tento spotfebi¢ neni urfen pro pouZivani osobami (vietn& déti), jimz fyzicka,
smyslovd nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkuSenosti a znalosti
zabrafiuje v bezpe¢ném pouzivani spotfebice, pokud na né nebude dohliZeno
nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouZiti spotfebice osobou zodpovédnou
za jejich bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou
se spotiebiem hrat.
Technickou pomoc lze ziskat u dodavatele:
EMOS spol. s . 0., Lipnicka 2844, 750 02, Prerov

Elektrické symboly
Stiidavy proud (AC)

Stejnosmérny proud (DC)

1

St¥idavy a stejnosmérny proud (AC/DC)

Symbol vystrahy, rizika nebezpeci. Vénujte zvySenou pozornost pasazim
v navodu, kde je tato znacka pouzita.

Nebezpedi Urazu elektrickym proudem

Uzemnéni

Q> B2

Dvojita izolace

[a)
m

Vyrobek spliiuje pfislusné normy EU

KX Vybité baterie
. ))) Test kontinuity
P} Testdiod
=} Pojistka

Technicka specifikace

Displej: 3 %2 ¢iselny LCD s maximalni hodnotou 1999
Indikace zaporné polarity: na displeji se automaticky zobrazi -
Indikace presahu: na displeji se zobrazi ,0L"

Rychlost ¢teni: zhruba 3x za sekundu

Napéjeni: 2x 1,5 V AAA baterie

Kryti: IP20

Pracovni nadmor‘'ska vyska: 0 az 2000 m

Pracovni teplota: 0 °C az 40 °C, relativni vihkost < 75 %
Skladovaci teplota: -10 °C az 50 °C, relativni vihkost < 85 %
Rozméry: 225 x 44 x 38 mm

Hmotnost: 165 g bez baterie

Popis zafizeni
(viz obr. 1)
M3216 je kompaktni 3 %2 Eiselny digitalni multimetr s automatickym rozsahem pro
méreni DC a AC napéti, DC a AC proudu, odporu, kontinuity a testovani diod.
1—displej
2 — tlacitko DATA*H
3 — tlacitko MAX<H
4 - tlacitko SELECT
5 — kruhovy piepinat rozsahu méfeni/vybér pozadované funkce
6 — svitilna
7 - hrot kladného méficiho vodice
8 — hrot ¢erného (zaporného) méficiho vodice
9 — tchop pohyblivé sondy multimetru
10 - $roubky pro odstranéni krytu
11 - Sroubek bateriového krytu
Popis displeje
(viz obr. 2]
1 - zobrazeni maximalni hodnoty
2 - data hold rezim
3 — test kontinuity
4 — test diod
5 — automaticky rozsah méreni



6 — rezim automatického vypnuti

7 - sttidavé napéti/proud

8 — stejnosmérné napéti/proud

9 — zaporna polarita
10 - vybité baterie
11 - jednotka méreni

Presnost méreni

Presnost je specifikovana po dobu jednoho roku po Kalibraci a pfi teploté 23 °C (£5 °C)

a vzdus$né vlhkosti do 75 %.

Specifikace presnosti je:

Stejnosmérné napéti (DC)

Rozsah RozliSeni Presnost
200 mV 0.1mv
2V 0,001V
20V 0,01V +(0,5% +5)
200V 01V
600V 1v
A Maximalni vstupni napéti: 600 V
Vstupni impedance: 10 MQ
St¥idavé napéti (AC)
Rozsah RozliSeni Presnost
2V 0,001V
2V 0,01V
+(1% +5)
200V 01V
600V 1v

Frekvenéni rozsah: 40 Hz az 400 Hz

Vstupni impedance: 10 MQ

Maximalni vstupni napéti: 600 V
Odezva: pramérna hodnota True RMS, odpovidajici kalibrovanému efektivnimu

sinusovému pribéhu.
Stejnosmérny proud (DC)

Rozsah Rozliseni Presnost
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA

o o +(1,2% +5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA

Ochrana pred pretizenim:

rozsah 200 mA: pojistka 250 mA/600 V, typ F, @ 6,35 x 32 mm.
Maximalni vstupni proud: max 200 mA

St¥idavy proud (AC)
Ochrana pred pretizenim:

pojistka 250 mA/600 V, typ F, @ 6,35 x 32 mm.

Frekvenéni rozsah: 40 Hz aZ 400 Hz
Odezva: priimérna hodnota True RMS, odpovidajici kalibrovanému efektivnimu

sinusovému pribéhu.

Maximalni vstupni proud: max 200 mA

Rozsah Rozliseni Presnost
200 pA 0,1 pA
2000 pA 1pA

P o +(1,5% + 5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0.1mA
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Odpor

Rozsah RozliSeni Presnost
2000 010

2kQ 0,001 kQ

20 kQ 0,01 kQ +(1% +5)
200 kO 0.1kQ

2MQ0 0,001 MO

20 MQ 0,01 MQ +(1,2% +5)

Test kontinuity

Symbol Popis Poznamka

Pokud je odpor nizsi nez 30 Q, vestavény
bzu¢ak bude znit neustale. Napéti otevieného
o ’)) Pokud je odpor vy$si nez 120 Q, vestavény | obvodu: priblizné 2,2 V
bzuéak nezazni. Testovaci proud:
Pokud je odpor mezi 30 az 120 Q, cca 0,2 mA
vestavény bzuak mize/nemusi zaznit.
Test diod
Symbol Popis Poznamka

P} | o cisptli s cbje prbizné napesi Napet'p‘;}sfi’;ge;; ‘\°/b"°d“:
diody v propustném sméru. Testovaci proud: cca 0,7 mA

Instalace a montaz
Vyménu provadéjte pri odpojeném a vypnutém multimetru!
VloZeni/vyména baterii
1. Odsroubujte Sroubek bateriového krytu, oteviete kryt.
2. Vyjméte pouzité baterie/vloZte nové 2x 1,5 V AAA baterie.
3. Dbejte na dodrzeni spravné polarity.
4. Pokud jsou baterie chranény bezpecnostni folii je nutné ji odstranit pred vlo-
Zenim do pristroje.
Pouzivejte pouze alkalické baterie stejného typu, nepouzivejte dohromady staré
a nové baterie, nepouzivejte 1,2V nabijeci baterie.
5. Zavrete a zaSroubujte kryt.
Vyména pojistky
1. Odsroubuijte Sroubek bateriového krytu a $roubky krytu zkouSecky, oteviete kryt.
2. Vyjméte pouzitou pojistku a vloZte novou - 250 mA/600 V, typ F, @ 6,35 x 32 mm.
3. Zavrete a zaSroubujte oba kryty.

Ovladani a funkce

Funkce DATA HOLD

Po stisku tlacitka DATAH dojde ke stalému zobrazeni pravé namérené hodnoty
a na displeji se zobrazi ikona H. Opétovny stisk tlacitka funkci zrusi a ikona zmizi.
Funkce MAX HOLD

Po stisku tlacitka MAX<H je automaticky zaznamenavéna nejvy$si hodnota a na displeji
bude ikona MAX. Opétovny stisk tlacitka funkci zrusi a ikona zmizi.

Automatické vypnuti

Multimetr se automaticky vypne, pokud s nim nebudete pracovat po dobu cca
15 minut.

Kréatce pred vypnutim multimetr nékolikrat pipne.

Otocenim prepinace nebo stisknutim tlacitka se pristroj znovu zapne.

Pokud chcete automatické vypnuti deaktivovat, podrzte tlacitko SELECT a soucasné
kruhovy prepina¢ prepnéte z pozice OFF na jinou funkci.

Multimetr 3x zapipa, uvolnéte tlacitko SELECT.

Ikona automatického vypnuti nebude zobrazena.

Podsviceni displeje

Dlouhym stiskem tlacitka DATA<H bude displej podsvicen po dobu cca 15 sekund,
potom automaticky zhasne.
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Svitilna
Dlouhym stiskem tlacitka SELECT bude aktivovana svitilna.
Opétovny dlouhy stisk tlacitka svitilnu deaktivuje.
Pozndmka: svitilna neni funkéni v pozici OFF kruhového prepinace.
Funkce méfeni AC napéti/DC napéti
Kruhovym pFepinagem pfepnéte na funkci oznagenou V=.
Opakovanym stiskem tlagitka SELECT zvolte stiidavé napéti (AC) mww nebo stej-
nosmérné napéti (DC) ===, ikona bude zobrazena na displeji.
Pripojte mérici hroty na zafizeni nebo obvod, kde budete méfit napéti. Zapnéte
napéjeni do zarizeni, které budete méfit. Na displeji se zobrazi hodnota napéti
a polarita (u DC napéti).
Pozndmka: Abyste zabranili elektrickému Soku a poskozeni pristroje, nepripojujte k
multimetru napéti vy$simu nez 600 V.
Funkce méFeni AC proudu/DC proudu
Kruhovym pFepinagem prepnéte na funkci oznagenou WA= (méFici rozsah pA) nebo
MA= (mé&Fici rozsah mA).
Opakovanym stiskem tlagitka SELECT zvolte méFeni stejnosmérného (DC) nebo
stiidavého proudu (AC). Neznate-li rozsah proudu predem, nastavte nejvy3si rozsah
a postupné ho pri méreni snizujte. Pfipojte mérici hroty na zafizeni nebo obvod, kde
budete mérit proud. Zapnéte napajeni do zafizeni, které budete mérit. Na displeji
se zobrazi hodnota proudu a polarita vztazena k + méficimu hrotu (u DC proudu).
Test kontinuity
Prepnéte kruhovy prepina¢ na funkci oznacenou G, Opakovanym stiskem tlacitka
SELECT zvolte funkci*M). Pripojte mérici hroty k mérenému obvodu. Pokud je odpor
meéreného obvodu mensi jak 30 Q, zazni bzucak.
Poznamka: Pred testem odpojte veskeré napajeni obvodu, ktery chcete testovat,
a vybijte peclivé vsechny kondenzatory.
Funkce méfeni odporu
Prepnéte kruhovy prepinac na funkci oznacenou G Opakovanym stiskem tlacitka
SELECT zvolte funkci AUTO, na displeji bude zobrazeno MQ.
Pripojte méfici hroty k méfenému objektu (odporu). Hodnota méFeného odporu se zob-
razi na displeji. Pokud se na displeji se objevi symbol “OL”, je naméfena hodnota mimo
rozsah. Pfi neuzavieném obvodu se objevi symbol "OL” jak pfi prekroceni rozsahu.
PFi méfeni > 1 MQ miZe trvat nékolik sekund, neZ se zobrazi spravna hodnota.
Pred mérenim odpojte testovanému obvodu napéajeni a peclivé vybijte vSechny
kondenzatory.
Funkce méfeni diod
Prepnéte kruhovy prepina¢ na funkci oznacenou G, Opakovanym stiskem tlacitka
SELECT zvolte funkci 9.
Pripojte + méfici hrot na anodu diody a ¢erny méfici hrot na katodu diody. Priblizné
napéti v propustném sméru se objevi na displeji. PFi prohozeni polarity se na displeji
objevi napis “OL”.
Reseni problémi FAQ

« Na displeji je zobrazeno ,0L" — méFeni mimo rozsah.

« Namérené vysledky jsou nepiesné — baterie mGZou byt vybité, vyméiite je.

SK | Digitalny multimeter

Bezpeénostné pokyny a upozornenia
Pred pouzitim zariadenia si precitajte navod na pouzitie.

Dbajte na bezpe€nostné pokyny uvedené v tomto navode.
« NeZ zacnete M3216 pouzivat, starostlivo si precitajte tento navod na obsluhu.
SU v fiom zvyraznené obzvlast dolezZité pasaze, ktoré pojednavaju o zasadach
bezpecnosti prace s tymto pristrojom. Zabranite tak moznému trazu elektrickym
pradom alebo poskodeniu pristroja.
Multimeter bol navrhnuty v stlade s normou EN 61010-1 vztahujdcou sa na
elektronické meracie pristroje spadajice do kategérie (CAT Ill 600 V), troveri
znecCistenia 2. kategorie.
CAT Il je ur¢ena k meraniu obvodov z vybavenia napajeného pevnou instaléciou,
ako relé, zasuvky, rozvodné panely, napajace a kratke vetviace obvody a osvet-
lovacie systémy vo velkych budovach.
« Nepouzivajte multimeter k meraniu rozsahu spadajtcich do kategérie V!

.

.
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A Varovanie

Pouzivajte multimeter M3216 iba tak, ako je Specifikované nizsie. Inak méze dojst
k poskodeniu pristroja alebo vasho zdravia.
Dbajte na nasledujdce instrukcie:

Skor, ako vykonate meranie odporu, didd alebo pridu, odpojte obvody od
zdrojov energie a vybite vysokonapatové kondenzatory. Pre dané meranie
pouzite spravnu volbu funkcie. Pred zmenou rozsahu (funkcie) odpojte vodice
od meraného obvodu.

Skor ako zacnete multimeter pouzivat, pozorne skontrolujte, ¢i nie je pristroj
poskodeny. Pokial najdete na tele pristroja zjavné poskodenie, nevykonavajte
Ziadne merania! Skontrolujte, i nie je povrch multimetra poskriabany a ¢i bo¢né
spoje dobre priliehaju.

Skontrolujte tieZ izolaciu na meracich sondach. Pri poskodeni izolacie hrozi
nebezpecie Urazu elektrickym pridom. Poskodené meracie sondy nepouzivajte!
Nemerajte napétie vyssie ako 600 V! Ak budete merat prid, skontrolujte poistku
multimetra a vypnite napajanie obvodu predtym, nez k nemu multimeter pripojite.
Pred meranim sa presvedcte, Ze je kruhovy prepinac rozsahu merania v spravnej
polohe. V Ziadnom pripade nevykonavajte Ziadne zmeny v meracom rozsahu
(pootaganim kruhového prepinaca programov merania) v priebehu merania!
Mohlo by déjst’ k poskodeniu pristroja. Ked' vykonédvate meranie, pripojte najskor
¢ierny vodi€ (- sondu), potom vodi¢ multimetra (+ sondu). Ked'testovacie vodice
odpéjate, odpojte najskor vodi¢ multimetra.

Ak zistite abnormalne vysledky merania, multimeter nepouzivajte. Moze byt pre-
ru$ena poistka. Ak si nie ste isti pri¢inou zavady, kontaktujte servisné stredisko.
Nemerajte vyssie napatie, nez aké je vyznacené na prednom paneli multimetra.
Hrozi nebezpecie Urazu elektrickym pridom a poskodenie multimetra!

Pred pouzivanim si overte, ¢i multimeter spravne pracuje. Otestujte obvod,
ktorého elektrické veli¢iny poznate.

Skor ako multimeter pripojite k obvodu, ktorého napatie sa chystate merat,
vypnite napajanie daného obvodu.

Nepouzivajte a neskladujte multimeter v prostredi s vysokou teplotou, prasnostou
a vlhkostou. Nedoporucujeme tiez pouzivat pristroj v prostredi, kde se méze
vyskytovat silné magnetické pole alebo kde hrozi nebezpecie vybuchu &i poziaru.
Pri vymene st&asti multimetra (napr. batérie alebo poistky), pouzite nahradné
diely rovnakého typu a $pecifikacii. Vymenu vykonavajte pri odpojenom a
vypnutom multimetri.

Nepozmeriujte alebo nijak neupravujte vnutorné obvody multimetra!

Dbajte na zvySenu opatrnost’ pri meraniach napatia vyssich ako 30 V AC rms,
42V $pickovych alebo 60 V DC. Hrozi nebezpecie Urazu elektrickym pradom!
Ked' pouzivate meracie hroty, uistite sa, Ze ich zvierate rukou az za zabranou
prstov.

Nevykonavajte merania, ak je kryt multimetra odstraneny alebo je uvolneny.
Vymerite batérie, akonahle sa na displeji objavi ikona vybitej batérie. V opacnom
pripade m6zu byt nasledne vykonané merania nepresné. To moze viest' ku skres-
lenym ¢i faloSnym vysledkom merania a k naslednému trazu elektrickym pradom!
Pouzivajte len alkalické 1,5V batérie, nepouzivajte nabijaciel,2V batérie.
Nepokusajte sa multimeter opravit alebo akokolvek upravovat, ak nie ste kvali-
fikovani pre takdto Cinnost’ a neméte k dispozicii potrebné kalibracné pristroje.
Dbajte, aby do vnutornej ¢asti multimetra nevnikla voda — zabréanite tak trazu
elektrickym pradom!

Skor ako otvorite kryt multimetra, odpojte meracie hroty od testovaného obvodu.
Pravidelne Cistite telo multimetra vlhkou utierkou a jemnym umyvacim pro-
striedkom (saponatom). Cistenie vykonavajte len pri odpojenom a vypnutom
multimetri.

K Cisteniu nepouzivajte rozpstadla alebo brisne prostriedky!

Ak nepouzivate multimeter dlhsiu dobu, vypnite ho a vyberte batériu.
Multimeter neuchovéavajte v miestach s vysokou vlhkostou a teplotou alebo v
prostredi, kde je silné magnetické pole!

Vyrobca nezodpovedé za $kody spésobené nespravnym pouzitim tohto pristroja.
Tento spotrebi¢ nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym
fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost ¢i nedostatok skisenosti a zna-
losti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani spotrebi¢a, ak na ne nebude dohliadané
alebo ak neboli instruované ohladom pouzitia spotrebi¢a osobou zodpovednou
za ich bezpec€nost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu
so spotrebi¢om hrat’.
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Technickd pomoc je mozné ziskat' u dodavatela:
EMOS spol. sr. 0., Lipnicka 2844, 750 02, Prerov

Elektrické symboly
Striedavy prad (AC)

Jednosmerny prud (DC)

1

Striedavy a jednosmerny prad (AC/DC)

Symbol vystrahy, rizika nebezpecia. Venujte zvy$enu pozornost pasazam v
navode, kde je tato znacka pouzita.

Nebezpedie trazu elektrickym pradom

Uzemnenie

BIFR> P>

Dvojité izolacia

[a)
m

Vyrobok spifia prislugné normy EU
Vybité batérie

.
-
—
- U

Test kontinuity
Test diod
Poistka

ny

Technicka Specifikacia

Displej: 3 %2 Ciselny LCD s maximalnou hodnotou 1999
Indikacia zapornej polarity: na displeji sa automaticky zobrazi N
Indikacia presahu: na displeji sa zobrazi ,0L"

Rychlost ¢&itania: zhruba 3x za sekundu

Napéjanie: 2x 1,5 V AAA batérie

Krytie: IP20

Pracovna nadmorska vyska: 0 az 2000 m

Pracovna teplota: 0 °C az 40 °C, relativna vlhkost < 75 %
Skladovacia teplota: -10 °C az 50 °C, relativna vlhkost < 85 %
Rozmery: 225 x 44 x 38 mm

Hmotnost: 165 g bez batérie

Popis zariadenia
(vid' obr. 1)
M3216 je kompaktny 3 Y2 Ciselny digitalny multimeter s automatickym rozsahom
pre meranie DC a AC napatia, DC a AC prudu, odporu, kontinuity a testovania diéd.
1—displej
2 - tlacidlo DATA<H
3 - tlacidlo MAX<H
4 - tlacidlo SELECT
5 — kruhovy prepina¢ rozsahu merania/vyber poZadovanej funkcie
6 — svietidlo
7 - hrot kladného meracieho vodica
8 — hrot ¢ierneho (z&porného) meracieho vodic¢a
9 — tchop pohyblivej sondy multimetra
10 — skrutky pre odstranenie krytu
11 - skrutka batériového krytu
Popis displeja
(vid' obr. 2]
1 - zobrazenie maximalnej hodnoty
2 - data hold rezim
3 — test kontinuity
4 - test diod
5 — automaticky rozsah merani
6 —rezim automatického vypnutia
7 — striedavé napétie/prud
8 — jednosmerné napatie/prud
9 — zaporné polarita
10 - vybité batérie
11 - jednotka merania
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Presnost’ merania

Presnost je 3pecifikovana po dobu jedného roku po kalibrécii a pri teplote 23 °C (+5 °C)

a vzdusnej vihkosti do 75 %.
Specifikacia presnosti je:

Jednosmerné napitie (DC)

Rozsah RozliSenie Presnost’
200 mV 0,1 mvV
2V 0,001V
20V 0,01V +(0,5 % +5)
200V 01V
600V 1v
A Maximalne vstupné napatie: 600 V
Vstupna impedancia: 10 MQ
Striedavé napatie (AC)
Rozsah RozliSenie Presnost’
2V 0,001V
20V 0,01V
200V 01V 1%+ 5)
600V 1v

Frekvenény rozsah: 40 Hz az 400 Hz

Vstupna impedancia: 10 MQ

Maximalne vstupné napatie: 600 V
Odozva: priemerna hodnota True RMS, odpovedajlca kalibrovanému efektivnemu

sinusovému priebehu.
Jednosmerny prud (DC)

Rozsah Rozli$enie Presnost’
200 pA 0.1pA
2000 pA 1pA

o H +(1,2 % + 5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1mA

Ochrana pred pretazenim:

rozsah 200 mA: poistka 250 mA/600 V, typ F, @ 6,35 x 32 mm.
Maximalny vstupny prid: max 200 mA

Striedavy prad (AC)
Ochrana pred pretazenim:

poistka 250 mA/600 V, typ F, @ 6,35 x 32 mm.
Frekvenény rozsah: 40 Hz az 400 Hz
Odozva: priemerna hodnota True RMS, odpovedajlica kalibrovanému efektivnemu

sinusovému priebehu.

Maximalny vstupny prdd: max 200 mA

Rozsah Rozlisenie Presnost’
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA

i o +(1,5% + 5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA
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Odpor

Rozsah RozliSenie Presnost’
2000 010

2kQ 0,001 kQ

20 kQ 0,01 kQ +(1% +5)
200 kO 0.1kQ

2MQ0 0,001 MO

20 MQ 0,01 MQ +(1,2% +5)

Test kontinuity

Symbol Popis Poznamka

Ak je odpor nizsi ako 30 Q, vstavany bzuciak

bude zniet neustale. Napétie otvoreného

obvodu: priblizne

. ’)) Ak je odpor vyv5_5| ako 120_0, vstavany 22V
bzuciak nezaznie. Testovaci prid:
Ak je odpor medzi 30 az 120 Q, vstavany prud:
o As . . cca 0,2 mA
bzutiak mdze/nemusi zazniet.
Test diod
Symbol Popis Poznamka

A PR . Napétie otvoreného obvodu:
.I Na displeji sa objavi priblizné napatie sy
diédy v priepustnom smere priblizne 2.2 v
| Testovaci prud: cca 0,7 mA

Instalacia a montaz
Vymenu vykonavajte pri odpojenom a vypnutom multimetri!

VloZenie/vymena batérii
1. Odskrutkujte skrutku batériového krytu, otvorte kryt.
2. Vyberte pouZité batérie/vloZte nové 2x 1,5 V AAA batérie.
3. Dbajte na dodrzanie spravnej polarity.
4. Pokial st batérie chranené bezpecnostnou féliou je nutné ju odstranit pred
vloZenim do pristroja.
Pouzivajte len alkalické batérie rovnakého typu, nepouzivajte spolu staré a nové
batérie, nepouzivajte 1,2V nabijacie batérie.
5. Zatvorte a zaskrutkujte kryt.
Vymena poistky
1. Odsrutkujte skrutku batériového krytu a skrutky krytu skisacky, otvorte kryt.
2. Vyberte pouziti poistku a vlozte nova — 250 mA/600 V, typ F, @ 6,35 x 32 mm.
3. Zatvorte a zaskrutkujte oba kryty.

Ovladanie a funkcie

Funkcia DATA HOLD

Po stlaceni tlacidla DATA<H dojde k stalemu zobrazeniu prave nameranej hodnoty a na
displeji sa zobrazi ikona H. Opatovné stlagenie tlacidla funkciu zrusi a ikona zmizne.
Funkcia MAX HOLD

Po stlaceni tlacidla MAXeH je automaticky zaznamendavana najvyssia hodnota a na
displeji bude ikona MAX. Opatovné stlacenie tlacidla funkciu zrusi a ikona zmizne.
Automatické vypnutie

Multimeter sa automaticky vypne, ak s nim nebudete pracovat po dobu cca 15 minut.
Kréatko pred vypnutim multimeter niekotkokrat pipne.

Otocenim prepinaca alebo stlacenim tlacidla sa pristroj znova zapne.

Ak chcete automatické vypnutie deaktivovat, podrzte tlacidlo SELECT a sU¢asne
kruhovy prepina¢ prepnite z pozicie OFF na ind funkciu.

Multimeter 3x zapipa, uvolnite tlacidlo SELECT.

Ikona automatického vypnutia nebude zobrazena.

Podsvietenie displeja

Dlhym stlacenim tlacidla DATA<H bude displej podsvieteny po dobu cca 15 sekind,
potom automaticky zhasne.

Svietidlo

Dlhym stlacenim tlacidla SELECT bude aktivované svietidlo.
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Opétovné dlhé stlacenie tlacidla svietidlo deaktivuje.
Pozndmka: svietidlo nie je funkcné v pozicii OFF kruhového prepinaca.
Funkcia merania AC napéatia/DC napétia
Kruhovym prepinagom prepnite na funkciu oznagent V=..
Opakovanym stlaenim tlagidla SELECT zvolte striedavé napatie (AC) »w alebo
jednosmerné napétie (DC) ===, ikona bude zobrazena na displeji.
Pripojte meracie hroty na zariadnie alebo obvod, kde budete merat' napéatie. Zapnite
napéjanie do zariadenia, ktoré budete merat. Na displeji sa zobrazi hodnota napétia
polarity (u DC napétie).
Pozndmka: Aby ste zabranili elektrickému Soku a poskodeniu pristroja, nepripéjajte
k multimetru napétie vyssie ako 600 V.
Funkcia merania AC pradu/DC pradu
Kruhovym prepinadom prepnite na funkciu oznagent MA= (meraci rozsah pA) alebo
MA= (meraci rozsah mA).
Opakovanym stlagenim tla¢idla SELECT zvolte meranie jednosmerného (DC) alebo
striedavého pradu (AC). Ak nepoznéte rozsah pridu dopredu, nastavte najvy3si rozsah
a postupne ho pri merani zniZujte. Pripojte meracie hroty na zariadenie alebo obvod,
kde budete merat prid. Zapnite napajanie do zariadenia, ktoré budete merat. Na disp-
leji sa zobrazi hodnota pridu a polarita vztiahnuté k + meraciemu hrotu (u DC pradu).
Test kontinuity
Prepnite kruhovy prepina¢ na funkciu oznacenu O, Opakovanym stlacenim tlacidla
SELECT zvolte funkciu ")), Pripojte meracie hroty k meranému obvodu. Ak je odpor
meraného obvodu mensi ako 30 0, zaznie bzuciak.
Poznamka: Pred testom odpojte vSetky napéjania obvodu, ktory chcete testovat,
a vybite starostlivo vSetky kondenzatory.
Funkcia merania odporu
Prepnite kruhovy prepina¢ na funkciu oznacent vy Opakovanym stlacenim tlacidla
SELECT zvolte funkciu AUTO, na displeji bude zobrazené MQ.
Pripojte meracie hroty k meranému objektu (odporu). Hodnota meraného odporu sa
zobrazi na displeji. Ak sa na displeji objavi symbol “OL", je namerana hodnota mimo
rozsah. Pri neuzatvorenom obvode sa objavi symbol "OL" ako aj pri prekroceni rozsahu.
Pri merani > 1 MQ moZze trvat niekolko sekind, nez sa zobrazi spravna hodnota.
Pred meranim odpojte testovanému obvodu napajanie a starostlivo vybite vSetky
kondenzatory.
Funkcia merania diéd
Prepnite kruhovy prepina¢ na funkciu oznacent Gt Opakovanym stla¢enim tlacidla
SELECT zvolte funkciu 9.
Pripojte + meraci hrot na anédu diédy a ¢ierny meraci hrot na katédu diddy. Pribliz-
né napétie v priepustnom smere sa objavi na displeji. Pri prehodeni polarity sa na
displeji objavi napis “OL”".
RieSenie problémov FAQ

« Na displeji je zobrazené ,0L" — meranie mimo rozsah.

« Namerané vysledky st nepresné — batérie mézu byt vybité, vymerite ich.

PL | Multim yfrowy

Zalecenia bezpieczenstwa i ostrzezenia
L] Przed uzyciem urzadzenia prosimy uwaznie przeczytac te instrukcje obstugi.

A Nalezy przestrzegac zalecen bezpieczenstwa zamieszczonych w tej instrukcji.
* Przed uzyciem multimetru M3216 prosimy uwaznie przeczytac te instrukcje ob-

stugi. Sa w niej zawarte szczegélnie wazne informacje, ktére méwig o zasadach

bezpiecznej pracy z tym przyrzadem. W ten sposéb zapobiegamy mozliwemu

porazeniu pradem elektrycznym albo uszkodzeniu przyrzadu.

Multimetr byt zaprojektowany zgodnie z norma EN 61010-1 odnoszaca sie do

elektronicznych przyrzadéw pomiarowych zaliczanych do kategorii (CAT Il

600 V), poziom zaktocen 2.

Multimetr CAT Il jest przeznaczony do pomiaréw w obwodach zasilanych

z instalacji utozonej na state z wyposazeniem takim, jak przekazniki, gniazda,

panele sterujace, zasilacze i krétkie obwody rozgatezione oraz obwody i systemy

os$wietlenia w duzych budynkach.

« Multimetr nie stosujemy do pomiaréw w zakresach zaliczanych do kategorii V!

.

.
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A Ostrzezenia

Z multimetru M3216 korzystamy tylko tak, jak jest to nizej wyspecyfikowane.
W przeciwnym razie moze dojé¢ do uszkodzenia przyrzadu albo zagrozenia dla
Waszego zdrowia.

Przestrzegamy nastepujacych instrukgji:

Przed rozpoczeciem pomiaru rezystancji, diod albo pradu, odtaczamy obwody
od zrédet energii i roztadowujemy wysokonapieciowe kondensatory. Wybieramy
wiasciwg funkeje do danego pomiaru. Przed zmiang zakresu (funkcji) odtgczamy
przewody pomiarowe od testowanego obwodu.

Zanim zaczniemy korzysta¢ z multimetru, uwaznie sprawdzamy, czy przyrzad
nie jest uszkodzony. Jezeli w obudowie przyrzadu znajdziemy widoczne uszko-
dzenie, to nie wykonujemy zadnych pomiaréw! Sprawdzamy, czy powierzchnia
multimetru nie jest popgkana, a boczne potgczenia nie sg poluzowane.
Sprawdzamy takze izolacjg na sondach pomiarowych. Przy uszkodzeniu izolacji
grozi niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym. Nie korzystamy
z uszkodzonych sond pomiarowych!

Nie mierzymy napigcia przekraczajacego 600 V! Jezeli zamierzamy mierzy¢
natezenie pradu, to przed podtaczeniem go do multimetru kontrolujemy stan
bezpiecznika w multimetrze i wytagczamy zasilanie testowanego obwodu. Przed
pomiarem sprawdzamy, czy przetgcznik obrotowy zakreséw pomiarowych
znajduje sie¢ w poprawnym potozeniu. W zadnym razie w trakcie pomiaru nie
dokonujemy zadnych zmian w zakresie pomiarowym (obracajac przetacznik
obrotowy zakresoéw pomiarowych)! Mogtoby to spowodowa¢ uszkodzenie
przyrzadu. Kiedy wykonujemy pomiary, podtgczamy najpierw czarny przewdd
(- sonde), a potem przewdd multimetru (+ sonde). Kiedy odtaczamy przewody
pomiarowe, to zaczynamy od przewodu do multimetru.

Jezeli stwierdzimy nienormalne wyniki pomiaréw, przestajemy korzysta¢ z
multimetru. Moze w nim by¢ przepalony bezpiecznik. Jezeli nie ma pewnosci,
co do przyczyny usterki, prosimy o kontakt z osrodkiem serwisowym.

Nie mierzymy wigkszego napiecia od tego, ktére jest oznaczone na przednim
panelu multimetru. Grozi niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym
i uszkodzenia multimetru!

Przed uzyciem sprawdzamy, czy multimetr poprawnie pracuje. Testujemy go
w obwodzie, ktérego parametry elektryczne sa nam znane.

Przed podtaczeniem multimetru do obwodu, w ktérym chcemy zmierzy¢ na-
piecie, wytgczamy zasilanie danego obwodu.

Nie korzystamy z multimetru i nie przechowujemy go w pomieszczeniach o wy-
sokiej temperaturze, zapyleniu i wilgotnoéci. Nie zalecamy réwniez korzystania
z przyrzadu w $rodowisku, w ktérym moze wystepowac silne pole magnetyczne
albo gdzie jest niebezpieczenstwo wybuchu albo pozaru.

Przy wymianie czeéci multimetru (na przyktad baterie albo bezpiecznik), sto-
sujemy czeséci zamienne tego samego typu o zgodnej specyfikacji. Wymiane
wykonujemy przy odtgczonym i wytaczonym multimetrze.

Nie zmieniamy albo nie przerabiamy w zaden sposéb wewnetrznych obwodéw
multimetru!

Zachowujemy zwigkszong ostrozno$¢ przy mierzeniu przy mierzeniu napie¢
przekraczajacych 30 V AC rms, 42 V impulsowo albo 60 V DC. Grozi niebezpie-
czenstwo porazenia pradem elektrycznym!

Kiedy korzystamy z grotéw pomiarowych, zwracamy uwage, zeby trzymac je
palcami za ogranicznikiem na uchwycie.

Nie wykonujemy pomiaréw, jezeli multimetr nie ma czeéci obudowy albo jest
ona poluzowana.

Baterie wymieniamy, jak tylko na wy$wietlaczu pojawi sig¢ ikona roztadowanej
baterii. W przeciwnym razie wyniki pomiaréw moga by¢ niedoktadne. To moze
prowadzi¢ do niedoktadnych albo btednych wynikéw pomiaréw, a nawet do
porazenia pradem elektrycznym!

Stosujemy wytacznie baterie alkaliczne 1,5 V, nie korzystamy z baterii do
dotadowania 1,2 V.

Nie prébujemy naprawia¢ ani przerabia¢ multimetru w jakikolwiek sposdb, jezeli
nie mamy wymaganych kwalifikacji do takich prac oraz nie mamy do dyspo-
zycji niezbednych przyrzadéw do kalibracji. Zwracamy uwage, aby do $rodka
multimetru nie przedostata sie woda — zapobiegamy w ten sposéb porazeniu
pradem elektrycznym!

Przed otwarciem obudowy multimetru, odtgczamy koncéwki pomiarowe od
testowanego obwodu.
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Obudowe multimetru czyécimy okresowo wilgotng $éciereczka z delikatnym
ptynem do mycia. Czyszczenie wykonujemy tylko przy odtgczonym i wytgczo-
nym multimetrze.

Do czyszczenia nie uzywamy rozpuszczalnikéw i $rodkéw o dziataniu $ciernym!
Jezeli nie korzystamy z multimetru przez dtuzszy czas, wytgczamy go i wyj-
mujemy baterie.

Multimetru nie przechowujemy w miejscach o wysokiej wilgotnoéci i tempera-
turze albo w $rodowisku z silnym polem magnetycznym!

Producent nie odpowiada za szkody spowodowane niewtaéciwym korzystaniem
z tego przyrzadu.

Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (tgcznie z dzie¢mi), ktérych predys-
pozycje fizyczne, umystowe albo mentalne oraz brak wiedzy i do$wiadczenia nie
pozwalaja na bezpieczne korzystanie z urzadzenia, jezeli nie sa pod nadzorem
albo nie zostaty poinstruowane w zakresie zastosowania tego urzadzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Nalezy dopilnowa¢, zeby dzieci
nie bawity sie tym urzadzeniem.

Pomoc techniczng mozna uzyska¢ u dostawcy:

EMOS spol. s . 0., Lipnicka 2844, 750 02, Prerov

Symbole elektryczne
Prad zmienny (AC)

Prad staty (DC)
Prad zmienny i staty (AC/DC)

Symbol ostrzezenia, ryzyka i zagrozenia. Nalezy po$wieci¢ szczegoélng
uwage tym czesciom instrukeji, w ktérych ten symbol jest zastosowany.

1

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym

Uziemienie

Q> B2

Podwajna izolacja

[a)
m

Wyréb spetnia odnosne normy UE

K} Roztadowane baterie
-))) Test ciagtosci obwodu
P} Testdiod

==} Bezpiecznik

Specyfikacja techniczna
Wyswietlacz: 3 %2 cyfrowy LCD o maksymalnej wartosci 1999
Wskaznik iolaryzacji ujemnej: na wyswietlaczu automatycznie wyswietli sig

Wskaznik przekroczenia zakresu: na wys$wietlaczu wyswietli sie ,0L"
Predkos¢ odczytu: okoto 3x na sekunde

Zasilanie: baterie: 2x 1,5 V AAA

Stopien ochrony: IP20

Wysoko$¢ nad poziomem morza: 0 do 2 000 m n.p.m.

Temperatura pracy: 0 °C do 40 °C, wilgotno$¢ wzgledna < 75 %

Temperatura przechowywania: -10 °C do 50 °C, wilgotno$¢ wzgledna < 85 %
Wymiary: 225 x 44 x 38 mm

Cigzar: 165 g bez baterii

Opis urzadzenia
(patrz rys. 1)
M3216 jest kompaktowym 3 %2 cyfrowym multimetrem z automatycznym zakresem
do pomiaru napigcia DC i AC, natezenia pradu DC i AC, rezystanciji, ciagtosci obwodu
i mozliwoscia testowania diod.

1 - wyswietlacz

2 — przycisk DATA<H

3 — przycisk MAX<H

4 — przycisk SELECT

5 — obrotowy przetacznik zakresu pomiarowego/wyboru wymaganej funkcji

6 — latarka

7 - grot dodatniego (czerwonego) przewodu pomiarowego
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8 - grot ujemnej (czarnej) korcowki pomiarowej

9 — uchwyt gietkiej sondy multimetru
10 — wkrety do mocowania ostony

11 - wkret pojemnika na baterie

Opis wyswietlacza
(patrz rys. 2)

1 - wys$wietlanie warto$ci maksymalnej

2 —tryb data hold
3 — test ciggto$ci obwodu
4 - test diod

5 — automatyczny zakres pomiarowy
6 — tryb automatycznego wytgczenia
7 - napiecie/natezenie pradu przemiennego
8 - napiecie/natezenie pradu statego

9 - polaryzacja ujemna
10 —roztadowane baterie
11 - jednostka pomiaru

Doktadno$¢ pomiarow

Doktadnos¢ jest wyspecyfikowana na czas jednego roku po kalibracji i przy tempe-

raturze 23 °C (5 °C) oraz wilgotnosci wzglednej powietrza do 75 %.

Specyfikacja doktadnosci jest:

+[(% z zakresu) + (najnizsza cyfra znaczaca)]

Napigcie pradu statego (DC)

Zakres Rozdzielczo$¢ Doktadnosé¢
200 mV 0,1mv
2V 0,001V
20V 001V +(0,5 % +5)
200V 01V
600V 1v
A Maksymalne napiecie wejéciowe: 600 V
Impedancja wej$ciowa: 10 MQ
Napiecie pradu zmiennego (AC)
Zakres Rozdzielczos$é Doktadnosé
2V 0,001V
20V 001V
200V 01V 1%+9)
600V 1v

Zakres czestotliwosci: 40 Hz do 400 Hz

Impedancja wejéciowa: 10 MQ

Maksymalne napiecie wejsciowe: 600 V

Odpowiedz: warto$¢ $rednia True RMS, odpowiadajaca kalibrowanemu skutecznemu

przebiegowi sinusoidalnemu.
Natezenie pradu statego (DC)

Zakres Rozdzielczos¢ Doktadnos¢
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA

s o +(1,2% +5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0.1mA

Ochrona przed przecigzeniem:

zakres 200 mA: bezpiecznik 250 mA/600 V, typ F, @ 6,35 x 32 mm.

Maksymalny prad wejéciowy: maks. 200 mA

Natezenie pradu zmiennego (AC)

Ochrona przed przecigzeniem:

bezpiecznik 250 mA/600 V, typ F, @ 6,35 x 32 mm.
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Zakres czestotliwosci: 40 Hz do 400 Hz
Odpowiedz: warto$é¢ $rednia True RMS, odpowiadajgca kalibrowanemu skutecznemu
przebiegowi sinusoidalnemu.

Maksymalne natezenie pradu wejsciowego: maks. 200 mA

Zakres Rozdzielczos¢ Doktadnos¢
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA {15 %+ 5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,.1mA
Rezystancja
Zakres Rozdzielczos¢ Doktadnos¢
2000 0,10
2 k0 0,001 kQ
20 kQ 0,01 kQ +(1% +5)
200 kQ 0,1kQ
2MQ 0,001 MQ
20 MQ 0,01 MQ +(1,2% + 5)

Test ciggtosci obwodu

Symbol Opis Uwaga

Jezeli rezystancija jest nizsza od 30 Q,
whbudowany brzeczyk sygnalizuje nieustannie.
Jezeli rezystancja jest wieksza od 120 Q,
. ))) whbudowany brzeczyk nie pracuje.
Jezeli rezystancja jest pomigdzy 30 do 120

Napigcie otwartego
obwodu: okoto
22V
Natezenie pradu

Q, wbudowany brzeczyk moze, ale nie musi testowania: okoto

. . 0.2mA
sie odezwac.
Test diod
Symbol Opis Uwaga
Na wyswietlaczu pojawia sie Napigcie otwartego obwodu:
-H- przyblizone napigcie na diodzie w przyblizeniu 2,2 V
w kierunku przewodzenia diody. Prad testowania: okoto 0,7 mA

Instalacja i montaz
Wymiang wykonujemy przy odtaczonym i wytaczonym multimetrze!
Wktadanie/wymiana baterii
1. Odkrecamy wkret pokrywki pojemnika na baterie, otwieramy pojemnik.
2. Wyjmujemy zuzyte baterie/wktadamy nowe baterie 2x 1,5 V AAA.
3. Zachowujemy ich poprawng polaryzacje.
4. Gdyby baterie byty chronione folig bezpieczenstwa, to konieczne jest jej usuniecie
przed wtozeniem baterii do przyrzadu.
Stosujemy wytgcznie baterie alkaliczne tego samego typu, nie tgczymy razem
baterii starych i nowych, nie korzystamy z baterii 1,2 V do dotadowania.
5. Zamykamy i przykrecamy pokrywke pojemnika baterii.
Wymiana bezpiecznika
1. Odkrecamy wkret pokrywki pojemnika na baterie i wkret mocujacy ja do obudowy,
otwieramy pokrywke.
2. Wyjmujemy przepalony bezpiecznik i wktadamy nowy — 250 mA/600 V, typ F,
06,35 x 32 mm.
3. Zamykamy obudowe i wkrecamy oba wkrety.

Sterowanie i funkcje

Funkcja DATA HOLD

Po naci$nieciu przycisku DATA«H dojdzie statego wys$wietlania wtasnie mierzonej
wielkosci, a na wyswietlaczu pojawi sie ikona H. Ponowne nacisniecie przycisku
kasuije te funkcje, a ikona znika.
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Funkcja MAX HOLD
Po naci$nigciu przycisku MAXsH jest automatycznie zapisywana najwieksza war-
to$¢, a na wyswietlaczu bedzie ikona MAX. Ponowne nacisnigcie przycisku kasuje
te funkcje, a ikona znika.
Automatyczne wytaczenie
Multimetr wytgczy sie automatycznie, jezeli nie bedzie uzywany w czasie okoto
15 minut.
Krétko przed wytgczeniem multimetr kilkakrotnie piknie.
Obrécenie przetgcznika albo naci$niecie przycisku ponownie wtacza przyrzad.
Jezeli chcemy deaktywowa¢ automatyczne wytaczanie, to przytrzymujemy wci-
$niety przycisk SELECT i jednoczeénie przetgcznik obrotowy przetagczamy z pozyciji
OFF na inng funkcje.
Multimetr 3x pika i zwalniamy przycisk SELECT.
Ikona automatycznego wytaczania nie bedzie wys$wietlana.
Pods$wietlenie wyswietlacza
Dtugie naciéniecie przycisku DATA<H spowoduje podéwietlenie wy$wietlacza na okoto
15 sekund, potem gasnie on automatycznie.
Latarka
Dtugie naciénigcie przycisku SELECT powoduje wtgczenie latarki.
Ponowne dtugie naci$niecie przycisku wytacza latarke.
Uwaga: latarka nie dziata w pozycji OFF przetgcznika obrotowego.
Funkcja pomiaru napigcia AC/napigcia DC
Przetacznikiem obrotowym wtaczamy funkcje oznaczong V=.
Kolejnym naciénigciem przycisku SELECT wybieramy napigcie zmienne (AC) s albo
napigcie state (DC) ===, ikona bedzie wys$wietlana na wyswietlaczu.
Groty pomiarowe podtagczamy do urzadzenia albo obwodu, w ktérym bedziemy
mierzy¢ napigcie. Wtaczamy zasilanie urzadzenia, w ktérym bedziemy mierzy¢.
Na wyswietlaczu pojawi sie wartos¢ napiecia i jego polaryzacja (dla napigcia DC).
Uwaga: Aby zapobiec przebiciu izolacji elektrycznej i uszkodzeniu przyrzgdu, do
multimetru nie podtgczmy napigcia wigkszego niz 600 V.
Funkcja pomiaru natezenia pradu AC/pradu DC
Przetacznikiem obrotowym wtaczamy funkcje oznaczona HA= (zakres pomiarowy
uA) albo MA= (zakres pomiarowy mA).
Kolejnym naciénigciem przycisku SELECT wybieramy pomiar pradu statego (DC) albo
zmiennego (AC). Jezeli wczesniej nie znamy warto$ci pradu, to ustawiamy najwiek-
szy zakres i podczas mierzenia zmniejszamy go. Groty pomiarowe podtgczamy do
urzadzenia albo obwodu, w ktérym bedziemy mierzy¢ natezenie pradu. Wtagczamy
zasilanie urzadzenia, w ktérym bedziemy mierzy¢. Na wy$wietlaczu pojawi sig
warto$¢ pradu i polaryzacja w odniesieniu do + grota pomiarowego (dla pradu DC).
Test ciggtosci obwodu
Przetacznik obrotowy przetagczamy na funkcje oznaczong G Kolejnym naciénig-
ciem przycisku SELECT wybieramy funkcje 1), Groty pomiarowe podtagczamy do
mierzonego obwodu. Jezeli rezystancja mierzonego obwodu bedzie mniejsza od
30 0, wiaczy sig brzeczyk.
Uwaga: Przed testem odtgczamy wszystkie zasilania obwodu, ktéry chcemy testowacd
i starannie roztadowujemy wszystkie kondensatory.
Funkcja pomiaru rezystancji

. . o0 . .
Przetgcznik obrotowy przetaczamy na funkcje oznaczong o+ Kolejnym naci-
$nieciem przycisku SELECT wybieramy funkcje AUTO, na wyswietlaczu zostanie
wyswietlone MQ.
Groty pomiarowe podtaczamy do mierzonego elementu (rezystora). Wartos¢ zmie-
rzonej rezystancji wyswietli sie na wyéwietlaczu. Jezeli na wy$wietlaczu pojawi sig
symbol “OL", to warto$¢ zmierzona jest poza zakresem. Przy otwartym obwodzie
pojawi sie symbol "OL” jak przy przekroczeniu zakresu.
Przy pomiarze rezystancji > 1 MQ moze potrwac kilka sekund, az pojawi sie po-
prawna wartos¢.
Przed pomiarem odtgczamy zasilanie testowanego obwodu i starannie roztadowu-
jemy wszystkie kondensatory.
Funkcja pomiaru diody
Przetgcznik obrotowy przetgczamy na funkcje oznaczong G Kolejnym nacisnigciem
przycisku SELECT wybieramy funkcje .
Podtagczamy + grot pomiarowy do anody diody, a czarny grot pomiarowy do katody
diody. Przyblizona warto$¢ spadku napiecia w kierunku przewodzenia pojawi sie
na wys$wietlaczu. Przy zmianie polaryzacji na wyswietlaczu pojawi sie napis “OL".
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Rozwigzywanie probleméw FAQ
« Na wyswietlaczu wyswietla sie ,OL" — pomiar poza zakresem.
« Zmierzone wyniki nie sg doktadne — baterie moga by¢ roztadowane, wymier je.

HU | Digitalis multiméter

Biztonsagi eldirasok és figyelmeztetések
A berendezés hasznalata el6tt tanulmanyozza &t a hasznalati Utmutatot!

Tartsa be a jelen kézikdnyvben talalhato biztonsagi eldirasokat!
* Az M3216 multiméter hasznélata el6tt figyelmesen olvassa &t a hasznalati
utasitast! A kiemelt részek kiiléndsen fontosak, az eszkdzzel kapcsolatos mun-
kavédelmi alapelveket targyaljak. Ezek segitségével megelézhetd az dramiités
veszélye és a berendezés karosodasa.
Amultiméter a 2. szennyezettségi fokozatu, CAT Il 600 V besorolast elektronikus
mérémUiszerekre vonatkozé EN 61010-1 szabvanynak megfeleléen készilt.
A CAT Ill kategéria a helyhez kotott berendezések dramkaéreinek, példaul relék,
konnektorok, elosztd panelek, tapegységek és rovid dramkorelagazasok, valamint
nagy épliletek vilagitasi rendszereinek mérésére szolgal.
* Amultiméter nem hasznalhatd a IV. kategériaba tartozé tartomanyok mérésére!

Figyelmeztetés
Az M3216 multimétert csak az alabbiakban meghatarozottak szerint szabad hasznal-
ni. Ellenkez6 esetben karosodhat a késziilék vagy hasznaléjanak épsége.
Az alabbi utasitasokat mindig be kell tartani:
Ellenallas-, dramerdsség mérés és diddatesztelés eldtt az aramkoroket aram-
talanitani kell, a nagyfesziiltségli kondenzatorokat ki kell siitni. A méréshez
mindig valassza a megfeleld funkciot. A tartoméany (funkcio) megvéltoztatsa
el6tt valassza le a vezetékeket a mérendd aramkérrél.
A multiméter hasznalata elétt gondosan ellendrizze, hogy sérilésmentes-e.
Ha nyilvanval¢ sériilést észlel a késziiléken, ne hasznalja mérésre! Ellendrizze,
hogy a multiméter fellilete nincs-e megkarcolddva, és az oldalsé kétések nem
bomlottak-e ki.
Ellendrizze a méréhegyek szigetelését is. Sériilt szigetelés esetén fennall az
4ramiités veszélye. Ne hasznaljon sértilt méréhegyet!
Ne mérjen 600 V-nal nagyobb fesziiltséget! Aramerésség mérése elétt elle-
nérizze a multiméter biztositékat, és kapcsolja ki az dramkor tapellatasat,
miel6tt csatlakoztatja a multimétert. Mérés elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
mérési tartomany forgékapcsoléja a megfeleld helyzetben van-e. Mérés kézben
semmilyen korilmények koz6tt ne valtoztasson a mérési tartomanyon (a mérési
tartomany forgdkapcsoldjanak elforgatasaval)! Ez a készilék meghibasodasat
okozhatja. Méréskor elészér a fekete vezetéket (- szondat), majd a piros veze-
téket (+ szondat) csatlakoztassa. A tesztvezetékek levalasztasakor el6szér a
piros vezetéket valassza le.
Rendellenes mérési eredmények esetén ne hasznélja a multimétert. Lehet,
hogy kiégett a biztositék. Ha nem biztos abban, hogy mi okozta a hibat, (épjen
kapcsolatba a szervizkézponttal.
Ne mérjen a multiméter elSlapjan feltintetettnél nagyobb fesziiltséget. Fennall
az dramités és a multiméter meghibasodasanak veszélye!
Hasznalat elétt gy6zédjon meg arrél, hogy a multiméter megfeleléen mikodik-e.
Tesztelje egy olyan dramkdrén, amelynek ismeri az értékeit.
Miel6tt a multimétert az aramkorhoz csatlakoztatna, hogy megmérije a fesziilt-
séget, kapcsolja ki az aramkor tapellatasat.
Ne hasznalja és ne térolja a multimétert magas homérsékletl, poros vagy
paras kornyezetben. Nem ajanlott tovabba a késziiléket olyan kérnyezetben
hasznélni, ahol erés magneses mezd lehet jelen, vagy ahol robbanas vagy
tlzveszély all fenn.
A multiméter alkatrészeinek (példaul az elem vagy a biztositék) cseréje soran
hasznéljon azonos tipusy és jellemz6jl alkatrészeket. Alkatrészcsere el6tt a
multimétert le kell valasztani és ki kell kapcsolni.
Semmilyen médon nem szabad moédositani vagy atalakitani a multiméter
belsé aramkoreit!
30 V AC effektiv értéknél, 42 V cslcsértéknél vagy 60 V egyenfesziiltségnél
nagyobb feszliltség mérésekor jarjon el fokozott évatossaggal. Fennall az
4ramiités veszélye!
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A méréhegyek hasznalata soran Ugyeljen arra, hogy csak a fogasi tartomany
behatéarolén bellil érintse az ujjaival.

Ne végezzen méréseket, ha a multiméter fedele le van szerelve vagy laza.

Ha a kijelzon megjelenik a lemertilt elem szimbdluma, cserélje ki az elemet.
Ellenkezé esetben a mérések pontatlanna valhatnak. Ez torz vagy hamis mérési
eredményekhez és ennek kovetkeztében dramiitéshez vezethet!

Kizarolag 1,5 V-os tartos elemekkel hasznalhaté, nem hasznélhaté 1,2 V-os
Ujratolthetd elemekkel.

Ne prébaljuk a multimétert megjavitani vagy médositani megfelelé képesités,
és a szilkséges kalibralo miiszerek nélkiil. Az dramiités elkertilése érdekében
lgyeljen arra, hogy ne ker(iljon viz a multiméter belsejébe!

A multiméter fedelének kinyitasa elétt valassza le a méréhegyeket a vizsgalt
aramkorrol!

Rendszeresen tisztitsa meg a multiméter hazat nedves ruhaval és enyhe tisz-
titészerrel (mosogatdszerrel). Tisztitds el6tt a multimétert le kell valasztani
és ki kell kapcsolni.

A tisztitashoz ne hasznéljon oldészert vagy csiszoléanyagot!

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a multimétert, kapcsolja ki, és vegye ki az
elemet.

Ne térolja a multimétert magas paratartalmu és hémérséklet(i helyen, vagy
erés magneses térben!

Agyarté nem vallal feleldsséget a késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol
eredd karokert.

Akésziiléket nem hasznélhatjak felligyelet vagy a biztonsagukért felelés szemé-
lyektl kapott megfeleld tajékoztatas nélkiil korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
értelmi képesség(i vagy tapasztalatlan személyek (beleértve a gyerekeket), akik
nem képesek a készlilék biztonsagos hasznalatara. Gondoskodjon a gyerekek
felugyeletérél, hogy ne jatszhassanak a késziilékkel.

A miszaki segitséget a szallit6 biztositja:
EMOS spol. s . 0., Lipnicka 2844, 750 02, Prerov

Elektromos jelzések

1
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Bk B2

Valtoaram (AC)

Egyenaram (DC)

Valtakoz6 és egyenaram (AC/DC)

Figyelmeztetést, kockazatot és veszélyt jelold szimbolum. Kiilénds figyelmet
kell forditani a kézikdnyv azon részeire, ahol ez a jelolés lathato.
Aramiités veszélye

Foldelés

Dupla szigetelés

A termék megfelel a vonatkozé EU szabvanyoknak
Lemeriilt elem

Folytonosséagi vizsgalat

Diédateszt

Biztositék

Miszaki jellemzék
Kijelz6: 3 Y2 szdmjegy( LCD, maximalis érték: 1999
Negativ polaritas jelzése: a kijelz6n automatikusan megjelenik a -

szimbolum

Tartomanyon kivili jelzés: a kijelz6n megjelenik az ,0L" felirat

Olvasési sebesség: kb. 3x masodpercenként

Tapellatas: 2 db 1,5 V AAA elem

Védelem: IP20

Tengerszint feletti munkamagasséag: 0-2 000 m

Munkahémérséklet: 0 °C és 40 °C koz6tt, relativ paratartalom < 75 %
Tarolasi hémérséklet: -10 °C és 50 °C koz6tt, relativ paratartalom < 85 %
Méretek: 225 x 44 x 38 mm

Tomeg: 165 g elem nélkul
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A berendezés leirasa
(L. 1. 4bra)
Az M3216 kompakt, 3 Y2 szamjegyt digitalis multiméter automatikus tartomany-
valasztassal egyen- és valtakozo fesziiltség, egyen- és valtakozd aramerdsség,
ellenallas és folytonossag mérésére, valamint diddak tesztelésére.
1 - kijelzé
2 - DATA*H gomb
3 —MAX-H gomb
4 — SELECT gomb
5 — forgokapcsold a mérési tartomany/funkcid kivalasztasara
6—lampa
7 - pozitiv méréhegy
8 — fekete (negativ) méréhegy
9 — a multiméter mobil szondajanak markolata
10 - burkolatrégzité csavarok
11 - elemtarto fedél rogzitdcsavar
A kijelzé leirasa
(. 2. &bra)
1 - maximalis érték kijelzése
2 - data hold tizemmod
3 — folytonossagi vizsgalat
4 - diddateszt
5 — automatikus mérési tartomany
6 — automatikus kikapcsolas mod
7 - valtéaram/-feszlltség
8 — egyenaram/-feszlltség
9 - negativ polaritas
10 - lemertiilt elem
11 - mértékegység
Mérési pontossag
A pontossag a kalibralast kivetd egy éves idétartamra, 23 °C (£5 °C) hémérséklet és
legfeljebb 75 %-os paratartalom mellett kerlil meghatéarozasra.
A pontossag meghatarozasa a kévetkezd:
+[(% a tartomanybél) + (a legalacsonyabb érvényes szamjegy)]
Egyenaram (DC)

Tartomany Kalibralas Pontossag
200 mV 0,1mv
2V 0,001V
20V 001V +(0,5 % +5)
200V 01V
600V 1v

A Maximalis bemeneti fesziiltség: 600 V

Bemeneti impedancia: 10 MQ
Valtéaram (AC)

Tartomany Kalibralas Pontossag
2V 0,001V
20V 001V
+(1% +5)
200V 01V
600V 1v

Frekvenciatartomany: 40 Hz és 400 Hz kézott

Bemeneti impedancia: 10 MQ

Maximalis bemeneti fesziiltség: 600 V

Megjelenités: a Kkalibralt effektiv szinuszhulldmnak megfelel6 valos effektiv atla-

gérték (True RMS).
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Egyenaram (DC)

Tartomany Kalibralas Pontossag
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA
. - +(1,2% + 5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA

Talterhelés elleni védelem:
200 mA tartomany: 250 mA/600 V biztositék, F tipust, @ 6,35 x 32 mm.
Maximalis bemeneti aram: max 200 mA
Valtéaram (AC)
Tulterhelés elleni védelem:
250 mA/600 V biztositék, F tipusu, @ 6,35 x 32 mm.
Frekvenciatartomany: 40 Hz és 400 Hz k6z6tt
Megjelenités: a Kkalibralt effektiv szinuszhulldmnak megfelel6 valos effektiv tla-
gérték (True RMS).

Maximalis bemeneti &ram: max 200 mA

Tartomany Kalibralas Pontossag
200 pA 0,1pA
2000 ph LA +(1,5 % +5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA
Ellenallas
Tartomany Kalibralas Pontossag
2000 010
2k0 0,001 kQ
20 kQ 0,01 k0 +(1% +5)
200 kO 0,1kQ
2MQ0 0,001 MO
20 MO 0,01 MO +(1,2 % +5)

Folytonossagi vizsgalat

Szimbélum Leiras Megjegyzés

Ha az ellenallas kisebb, mint 30 Q, a beépitett
zUmmogo folyamatosan jelez.
. ’)) Ha az ellenallas nagyobb, mint 120 Q,
a beépitett zimmdogsé nem jelez.

Nyilt dramkor
fesziltsége:
kérulbeldl 2,2 V

Ha az ellenallas 30 0 és 120 O kbzbtti, Tesztaram: kb.

a beépitett zimmoga jelezhet. 0.2mA
Diodateszt
Szimbélum Leiras Megjegyzés
A kijelzén megjelenik a Nyilt dramkér fesziiltsége:
P | disdatesziltssg hozzavetsleges Korilbelil 2,2 V
értéke atmend iranyban. Tesztaram: kb. 0,7 mA

Osszeszerelés és telepités
Alkatrészcsere el6tt a multimétert le kell valasztani és ki kell kapcsolni!

Elemek behelyezése/elemcsere
1. Csavarija ki az elemtart¢ fedelének csavarjat, nyissa ki a fedelet.
2. Helyezzen be 2 db 0j, 1,5 V AAA elemet.
3. Ugyeljen a megfeleld polaritasra.
4. Ha az elemeket biztonsagi félia védi, azt el kell tavolitani, mielétt az elemeket
behelyezné a késziilékbe.

26



Kizaroélag azonos tipust V-os tartés elemekkel hasznalhat6, nem hasznélhaté
régi és Uj elemekkel vegyesen, sem 1,2 V-os Ujratoltheté elemekkel.
5. Zarja le és rogzitse a fedelet csavarral.

Biztositékcsere
1. Csavarozza ki az elemfedél és a teszter burkolatanak csavarjait, majd nyissa
fel a burkolatot.
2. Vegye ki a hasznalt biztositékot és helyezzen be egy Uj, 250 mA/600 V, F tipusu,
@ 6,35 x 32 mm-es biztositékot.
3. Zarja vissza a burkolatot és a fedelet, majd rogzitse csavarral.

Vezérlés és funkciok

DATA HOLD funkcié

A DATA<H gombot megnyomva a kijelzén folyamatosan lathaté az aktualisan mért
érték és a H szimbolum. A gomb ismételt megnyomasaval a funkcié torlédik, és a
szimbélum eltdnik.

MAX HOLD funkcié

A MAX+H gomb megnyomasa utéan a rendszer automatikusan régziti a legmagasabb
értéket és a kijelzén megjelenik a MAX szimbélum. A gomb ismételt megnyomaséaval
a funkcid térlédik, és a szimbolum eltdinik.

Automatikus kikapcsolas

A multiméter automatikusan kikapcsol, ha kb. 15 percig nincs hasznalatban.
Kikapcsolas el6tt a multiméter réviddel tobbszor sipol.

A késziilék ismételt bekapcsolasahoz forgassa el a kapcsolét, vagy nyomja meg
a gombot.

Ha ki akarja kapcsolni az automatikus kikapcsolast, tartsa lenyomva a SELECT
gombot, és ezzel egyidejlileg kapcsolja at a forgokapcsolét OFF allasbol egy masik
funkcidba.

A multiméter 3-szor sipol, engedije el a SELECT gombot.

Az automatikus kikapcsolas szimbéluma eltdinik.

A kijelz6 hattérvilagitasa

A DATA<H gombot hosszan megnyomva a kijelz6 hattérvilagitasa kb. 15 masodpercre
bekapcsol, majd automatikusan kikapcsol.

Zseblampa

A zseblampat a SELECT gombot hosszon megnyomva lehet bekapcsolni.

A gombot ismételten hosszan megnyomva lehet kikapcsolni.

Megjegyzés: a zseblampa nem miikédik a forgokapcsolo OFF allasaban.

AC/DC fesziiltségmérés

A forgokapcsoldval valasszuk ki a V= jelélési funkcitt.

Nyomja meg tébbszor a SELECT gombot a valtakozo fesziiltség (AC) s vagy egyen-
feszliltség (DC) === kivalasztasahoz, a kijelzon megjelenik a valasztott szimbdlum.
Csatlakoztassa a mér6hegyeket az eszkozhoz vagy aramkorhoz, amelynek a fe-
sziiltségét mérni akarja. Kapcsolja be a mért késziilék tapellatasat. Megjelenik a
fesziltség értéke a polaritassal egyitt (egyenfesziiltség esetén).

Megjegyzés: Az dramiités és a miiszer karosodasénak elkeriilése érdekében ne
csatlakoztassa a multimétert 600 V-nal nagyobb fesziiltséghez.

AC/DC dramerdsség mérés

A forgékapcsoléval kapcsoljon a HAS jelslés( (A mérési tartomany) vagy a mMA=
jeldlésti (mA mérési tartomany) funkciora.

A SELECT gomb ismételt megnyomasaval valassza ki az egyenaram (DC) vagy
valtéaram (AC) mérését. Ha nem ismeri el6re az aramergsség tartomanyat, allitsa
be a legmagasabbat és fokozatosan csokkentse a mérések soran. Csatlakoztassa a
méréhegyeket az eszkdzhoz vagy aramkorhoz, amelynek az dramerésségét mérni
akarja. Kapcsolja be a mért készlilék tapellatasat. A kijelzon megjelenik + méréhegy-
gyel mért aktualis érték és polaritas (egyenaram esetén).

Folytonossagi vizsgalat

Valasszakia d’itjelélésﬁ funkciét. A SELECT gomb ismételt megnyoméséaval valassza
a*") funkciét. Csatlakoztassa a méréhegyeket a mért aramkorhoz. Amennyiben a
meért dramkor ellenallasa kevesebb, mint 30 0, megszdlal a zimmadgo.
Megjegyzés: Tesztelés elbtt kapcsolja le a tesztelni kivant daramkor tapellatasat, és
gondosan stiisse ki az 6sszes kondenzatort.

Ellenallas mérése

Valasszakia d’i&jeli)’lés(j funkciét. A SELECT gomb ismételt megnyomasaval valassza
az AUTO funkciét, a kijelzén MQ lathato.
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Csatlakoztassa a mér6hegyeket a mért targyhoz (ellenallashoz). A kijelzén megje-
lenik az ellenallds mért értéke. Ha a kijelzén az ,0L" szimbélum jelenik meg, akkor
a mért érték tartomanyon kivil esik. Ha az d&ramkar nincs lezérva, akkor is az ,0L"
szimbélum jelenik meg, mint a tartomany tullépésekor.

1 MQ-nél nagyobb ellenallds mérése esetén tobb masodperc is eltelhet, amig
megjelenik a helyes érték.

Mérés elott valassza le a tesztelt dramkor tapellatasat, és dvatosan slssiik ki az
6sszes kondenzatort.

Diodateszt funkcio

Valassza ki a G jelolésl funkciot. A SELECT gomb ismételt megnyoméasaval
vélassza a P} funkciét.

Csatlakoztassa a + mér6hegyet a diéda anddjahoz, a feketét a didda katédjahoz.
A kijelzé megjeleniti a diédafesziiltség hozzavetéleges értékét atmend irdnyban.
Felcserélt polaritas esetén az ,OL" felirat jelenik meg a kijelzdn.

Hibaelharitasi GYIK
« Akijelzén az ,0L" — mérés tartomanyon kivili érték lathato.
« A mérési eredmények pontatlanok — az elemek lemertilhettek, cserélje ki oket.

Sl | Digitalni multimeter

Varnostna navodila in opozorila
Pred uporabo naprave preucite navodila za uporabo.

Upostevajte varnostne napotke, navedene v teh navodilih.
« Preden za¢nete M3216 uporabljati, natan¢no preberite navodila za uporabo.
0Oznaceni so tudi drugi pomembnejsi napotki, ki opisujejo nacela varnosti pri delu,
ob uporabi naprave. S tem boste preprecili morebitne poskodbe z elektri¢nim
tokom ali poskodovanje naprave.
Multimeter je zasnovan v skladu s standardom EN 61010-1, ki velja za elek-
tronske merilne instrumente, ki spadajo v kategorijo (CAT Ill 600 V) s stopnjo
onesnazenosti 2.
Kategorija CAT lIl je namenjena za merjenje tokokrogov iz opreme, napajane s
fiksno inStalacijo, kot so releji, vti¢nice, razdelilne plosce, napajalniki in kratki
razvejani tokokrogi in sistemi razsvetljave v velikih stavbah.
« Multimetra ne uporabljajte za merjenje obmocij, ki sodijo v kategorijo IV!

A Opozorilo

Multimeter M3216 uporabljajte samo tako, kot je spodaj dolo¢eno. V nasprotnem
primeru lahko pride do poskodbe naprave same, ali do nevarnosti za zdravje.
Upostevajte predvsem sledeca navodila:

Pred izvedbo meritev upornosti, diod ali toka odklopite tokokroge od virov
napajanja in izpraznite visokonapetostne kondenzatorje. Za navedeno meritev
uporabite pravilno izbiro funkcije. Pred spremembo obmodja (funkcije) testne
vodnike izkljucite iz testiranega tokokroga.

Pred uporabo natanc¢no preverite, da multimeter ni poskodovan. Ce na ohisju
odkrijete vidne poskodbe, meritev ne izvajajte! Preverite, Ce povr§ina multimetra
ni opraskana in da niso stranski spoji odlepljeni.

Preverite izolacijo na merilnih sondah. Pri poskodovaniju izolacije obstaja nevar-
nost poskodb z elektricnim udarom. Poskodovanih merilnih sond ne uporabljate.
Ne merite napetosti, ki presega 600 V! Ce boste merili tok, preverite varovalko
multimetra in izklopite napajanje tokokroga, preden nanj multimeter prikljucite.
Pred merjenjem preverite, ali je Ze je vrtljivo stikalo obmocja merjenja v pra-
vilnem poloZaju. Sprememb v merilnem obmogju (vrtenje s vrtljivim stikalom
programov merjenja) nikakor ne izvajajte med merjenjem! Lahko bi prislo do
poskodbe aparata. Ce izvajate merjenje, prikljucite najprej ¢rni vodnik (sondo),
nato vodnik multimetra (sondo). Ko testne vodnike izkljugujete, izkljucite najprej
vodnik multimetra.

Ce so rezultati meritev nenormalni, multimetra ne uporabljajte. Varovalka je lahko
prekinjena. Ce ne poznate vzroka okvare, poklicite servisni center.

Z multimetrom ne merite vi$je napetosti (in tokove), kot je oznageno na spre-
dnjem panelu multimetra! Obstaja nevarnost poskodbe z elektri¢nim udarom
in poskodbe multimetra!

Pred uporabo preverite, ali multimeter deluje pravilno. Izmerite tokokrog, kate-
rega elektri¢ne vrednosti poznate.

.
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Preden multimeter priklju¢ite na tokokrog, na katerem Zelite izmeriti tok, pre-
kinite napajanje predmetnega tokokroga.

Multimetra ne uporabljajte in ne hranite v okolju z visoko temperaturo, prasnostjo
in vlago. Hkrati ne priporo¢amo uporabljati naprave v okolju, kjer se lahko pojavi
magnetno polje ali kjer obstaja nevarnost eksplozije ali pozara.

Pri zamenjavi delov multimetra (npr. baterije, varovalke), uporabite vedno
rezervne dele istega tipa in specifikacije. Zamenjajte le, kadar je multimeter
izklopljen in izkljucen.

Ne spreminjajte in ne prilagajajte notranjega vezja multimetra!

Pri merjenju napetosti, vi§jih od 30 V AC rms, 42 V koni¢nih ali 60 V DC, bodite
$e posebej previdni. Obstaja nevarnost po$kodb zaradi elektri¢nega udara!

Pri uporabi merilnih konic, pazite, da ju uporabljate Sele za $¢itnikom za prste.
Ne izvajajte meritev, ¢e je pokrov multimetra odstranjen ali odvit.

Baterije zamenjajte takoj, ko se na zaslonu prikaze ikona izpraznjene baterije.
V nasprotnem primeru se lahko zgodi, da nadaljnje merjenje z napravo ne bo
natanéno. Zaradi tega bi lahko bili rezultati merjenja napacni; posledi¢no obstaja
posredna nevarnost elektri¢nega udara!

Uporabljajte samo alkalne 1,5V baterije, ne uporabljajte 1,2V polnilnih baterij.
Multimetra ne poskuSajte popravljati ali na kakrSenkoli nacin spreminjati, e
niste usposobljeni za tak$no dejavnost in ¢e nimate na voljo naprav, potrebnih
za umerjanje. Da bi preprecili poskodbe z elektri¢nim tokom, pazite, da ne bi v
notranjost multimetra prodrla voda!

Konice izkljucite iz testiranega tokokroga preden boste odprli pokrov multimetra.
Ohigje multimetra redno gistite z vlazno krpo in finim Cistilnim sredstvom
(detergentom). Ci§éenje izvajajte le priizkljuéenem in izklopljenem multimetru.
Za CiSEenje ne uporabljajte topil ali abrazivnih sredstev!

Ce multimetra dlje ¢asa ne uporabljate, ga izklopite in odstranite baterijo.
Multimetra ne hranite na mestu, kjer je visoka vlaznost in temperatura ali v
okolju, kjer je mo¢no magnetno polje!

Proizvajalec ne odgovarja za $kode, povzroc¢ene zaradi nepravilne uporabe
naprave.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih fizi€na, utna ali
mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkuSenj, in znanj ovirajo pri varni
uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave
ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki,
da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

Tehni€no pomo¢ lahko poiScete pri dobavitelju:

EMOS spol. s . 0., Lipnické 2844, 750 02, Prerov, Cedka

Elektriéni simboli
Izmeniéni tok (AC)

1

Enosmerni tok (DC)
Izmenigni in enosmerni tok (AC/CD)

Simbol opozorila, opozorilo na nevarnost. Pove¢ano pozornost posvetite
delom navodil, kjer je ta znak uporabljen.

Nevarnost elektri¢nega udara

Ozemljitev

Bk B2

Dvojna izolacija

[a)
m

Izdelek je v skladu z ustreznimi standardi EU

KX izpraznjene baterije
. ))) Test kontinuitete
P} Testdiod

= Varovalka

Tehnicna specifikacija

Zaslon: 3 %2 Steviléni LCD z najvisjo vrednostjo 1999

Indikacija negativne polarnosti: na zaslonu se samodejno prikaze -
Indikacija prekoracitve: na zaslonu se prikaze ,0L"

Hitrost branja: priblizno 3x na sekundo

Napajanje: 2x 1,5 V AAA baterija
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Zasctita: IP20

Delovna nadmorska visina: 0 do 2000 m

Delovna temperatura: 0 °C do 40 °C, relativna vlaznost < 75 %

Temperatura shranjevanja: -10 °C do 50 °C, relativna vlaznost < 85 %

Dimenzije: 225 x 44 x 38 mm
Teza: 165 g brez baterije
Opis naprave

(glej sliko 1)

M3216 je kompaktni 3 ¥2 Steviléni digitalni multimeter s samodejnim obmocjem
za merjenje DC in AC napetosti, DC in AC toka, upora, temperature, kontinuitete in

testiranje diod.
1-zaslon
2 — gumba DATA<H
3 = gumb MAXH
4 —gumb SELECT

5 — vrtljivo preklopno stikalo obmoc¢ja merjenja/izbira Zelene funkcije

6 — svetilka

7 - konica pozitivnega merilnega vodnika

8 - konica &rnega (negativnega) merilnega vodnika

9 — oprijem gibljive sonde multimetra

10 - vijaki za odstranitev pokrova

11 - vijak pokrova baterije
Opis zaslona
(glej sliko 2)
1 - prikaz najvisje vrednosti
2 —nacin data hold
3 —test neprekinjenosti
4 — test diod

5 — samodejno merilno obmocje
6 —nacin samodejnega izklopa

7 — izmeniéna napetost/tok
8 — enosmerna napetost/tok
9 — negativna polariteta

10 - izpraznjene baterije

11 — merilna enota

Natanénost merjenja

Natan&nost je dologena za eno leto od umerjanja in pri temperaturi 23 °C (5 °C) in

vlaznosti zraka do 75 %.

Natan¢nost merjenja je dolocena v obliki:
+[(% od obmogja)+(najnizja veljavna Stevilka)]

Enosmerna napetost (DC)

Obmocje Locljivost Natanénost
200 mV 0.1mv
v 0,001V
20V 0,01V +(0,5 % +5)
200V 0,1V
600V 1V
A Najvisja vhodna napetost: 600 V
Vhodna impedanca: 10 MQ
Izmeni&na napetost (AC)
Obmocje Locljivost Natanénost
2V 0,001V
20V 0,01V
200V 01V 1%+ 5)
600V 1v

Frekvenéni razpon: 40 Hz do 400 KHz

Vhodna impedanca: 10 MQ
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A Najvisja vhodna napetost: 600 V

0Odziv: povpre¢na vrednost True RMS, ki ustreza umerjenemu efektivnemu sinus-
nemu poteku.

Enosmerni tok (DC)

Obmocje Locljivost Natanénost
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA
H K +(1,2 % + 5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA

Zasctita pred preobremenitvijo:
obmogje 200 mA: varovalka 250 mA/600 V, tip F, @ 6,35 x 32 mm.
Najvecji vhodni tok: najve¢ 200 mA
Izmeniéni tok (AC)
Zasctita pred preobremenitvijo:
varovalka 250 mA/600 V, tip F, @ 6,35 x 32 mm.
Frekvenéni razpon: 40 Hz do 400 KHz
Odziv: povprecna vrednost True RMS, ki ustreza umerjenemu efektivnemu sinus-
nemu poteku.

Najvecji vhodni tok: najve¢ 200 mA

Obmocje Locljivost Natanénost
200 pA 0,.1pA

2000 A 1pA +(1,5% +5)
20 mA 0,01 mA

200 mA 0.1mA

Upor

Obmocje Locljivost Natanénost
2000 010
2kQ 0,001 kO
20 kQ 0,01 kQ +(1% +5)
200 kO 0.1kQ
2MQ 0,001 MO

20 MQ 0,01 MQ +(1,2% +5)

Test kontinuitete

Znak Opis Opomba
Ceje uporn0§t manjs$a o_d _30 Q, se 130 vgrajeno Napetost odprtega
brencalo neprekinjeno oglasal. h
P o . tokokroga:
Ce je upornost vecja od 120 Q, vgrajeno -
o) M . priblizno 2,2 V
brencalo se ne bo oglasilo. X )
Testni tok:

Ce je upornost med 30 Q in 70 Q, vgrajeno

brencalo se lahko oglasi, ali pa ne. priblizno 0.2 mA

Test diod

Znak Opis Opomba

Napetost odprtega tokokroga:
priblizno 2,2V
Testni tok: priblizno 0,7 mA

_H_ Na zaslonu se prikaZe priblizna
napetost diode v prepustni smeri.

Namestitev in montaza
Menjavo izvajajte z odklopljenim in izklopljenim multimetrom!
Vstavljanje/zamenjava baterij

1. Odvijte vijak pokrova baterije in odprite pokrov.

2. Odstranite porabljene baterije/vstavite nove 2x 1,5 V baterije AAA.
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3. Upostevajte pravilno polarnost.
4. Ce so baterije za$citene z varnostno folijo, jo je treba pred vstavljanjem v
napravo odstraniti.
Uporabljajte le alkalne baterije enakega tipa, ne uporabljajte starih in novih baterij
skupaj, ne uporabljajte 1,2V polnilnih baterij.
5. Zaprite in privijte pokrov.
Zamenjava varovalke
1. Odvijte vijak pokrova baterije in vijake pokrova preizkuSevalnika ter odprite pokrov.
2. Odstranite porabljeno varovalko in vstavite novo — 250 mA/600 V, tip F,
06,35 x 32 mm.
3. Zaprite in privijte oba pokrova.
Upravljanje in funkcije
Funkcija DATA HOLD
Ko pritisnete gumb DATA-H, se neprekinjeno prikaze trenutno izmerjena vrednost, na
zaslonu pa se prikaze ikona H. S ponovnim pritiskom na gumb se funkcija preklice,
ikona pa izgine.
Funkcija MAX HOLD
Ko pritisnete gumb MAXe+H, najvi§ja vrednost se samodejno zabeleZi, na zaslonu
pa se prikaze ikona MAX. Ponovni pritisk na gumb funkcijo prekine, ikona pa izgine.
Samodejni izklop
Multimeter se samodejno izklopi, ¢e ga ne uporabljate priblizno 15 minut.
Malo pred izklopom multimeter nekajkrat piska.
Ce obrnete stikalo ali pritisnete gumb, se aparat ponovno vklopi.
Ce Zelite izklopiti samodejni izklop, pritisnite in drite gumb SELECT, hkrati pa
preklopite krozno stikalo iz funkcije OFF na drugo funkcijo.
Multimeter 3x zapiska, nato sprostite gumb SELECT.
Ikona samodejnega izklopa ne bo prikazana.
Osvetlitev zaslona
Z dolgim pritiskom na gumb DATA-H se bo zaslon osvetlil za priblizno 15 sekund,
nato pa se bo samodejno ugasnil.
Svetilka
Z dolgim pritiskom na gumb SELECT aktivirate svetilko.
S ponovnim dolgim pritiskom na gumb svetilko deaktivirate.
Opomba: svetilka ne deluje v poloZaju OFF kroZnega stikala.
Funkcija merjenje napetosti AC/napetosti DC
S kroznim stikalom preklopite na funkcijo z oznako V=.
Veckrat pritisnite gumb SELECT, da izberete izmeni¢no napetost (AC) s ali eno-
smerno napetost (DC) ===, na zaslonu se prikaze ikona.
Merilni konici priklju¢ite na napravo ali tokokrog, kjer boste napetost merili. Vklopite
napetost v napravo, ki jo boste merili. Na zaslonu se prikazeta vrednost napetosti
in polarnost (pri napetosti DC).
Opomba: Za preprecitev poskodbe z elektricnim udarom ali poskodbe naprave na
multimeter ne prikljucujte napetosti visje kot 600 V.
Funkcija merjenje toka AC/toka DC
S kroznim stikalom preklopite na funkcijo z oznako MA= (merilno obmogje pA) ali
MA= (merilno obmogje mA).
Z veckratnim pritiskom na gumb SELECT izberite merjenje enosmernega (DC) ali
izmenignega (AC) toka. Ce tokovnega obmogja vnaprej ne poznate, nastavite najviji
obseg in med merjenjem ga postopoma znizujte. Merilni konici prikljucite na napravo
ali tokokrog, kjer boste tok merili. Vklopite napetost v napravo, ki jo boste merili. Na
zaslonu se prikazeta vrednost toka in polarnost, ki se nanasa na + merilno konico
(pri toku DC).
Test kontinuitete
Preklopite krozZno stikalo na funkcijo z oznako &3, Vedkrat pritisnite gumb SELECT,
da izberete funkcijo *). Merilni konici prikljucite na merjeni tokokrog. Ce je upornost
merjenega tokokroga manjsi kot 30 0, se oglasi brencalo.
Opomba: Pred testom preverite, ali je merjen tokokrog izkljucen iz napajanja in da
so vsi kondenzatorji temeljito izpraznjeni.
Funkcija merjenje upora
Preklopite krozno stikalo na funkcijo z oznako G5+ Veckrat pritisnite gumb SELECT,
da izberete funkcijo AUTO, na zaslonu se prikaze MQ.
Merilni konici prikljugite na merjeni predmet (upor). Vrednost izmerjenega upora se
prikaze na zaslonu. Ce se na zaslonu se prikaze znak “OL”, je izmerjena vrednost
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zunaj obmocja. Pri nezaprtem tokokrogu se prikaZe simbol "OL”", kot pri prekoracitvi
obmodja.

Pri merjenju > 1 MQ lahko traja nekaj sekund, da se prikaze pravilna vrednost.
Pred merjenjem upora preverite, ali je merjen predmet izkljucen iz napajanja in da
so vsi kondenzatorji temeljito izpraznjeni.

Funkcija merjenje diod

Preklopite krozno stikalo na funkcijo z oznako G+, Vedkrat pritisnite gumb SELECT,
da izberete funkcijo Bt

Merilno konico + priklju¢ite na anodo diode, ¢rno merilno konico pa na katodo diode.
Priblizna napetost v prepustni smeri se prikaze na zaslonu. Pri zamenjavi polarnosti
se na zaslonu prikaze napis “OL".

Resevanje tezav FAQ
« Na zaslonu se prikaze ,0L" — merjenje zunaj obmocja.
« lzmerjeni rezultati so nenatancni — bateriji sta morda izpraznjeni, zato ju
zamenjajte.

RS|HRIBA|ME | Digitalni multimetar

HEff"urnos;ne upute i upozorenja
Procitajte korisnicki priru¢nik prije upotrebe uredaja.
Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priruéniku.

« Pazljivo procitajte ove upute za upotrebu prije nego $to pocnete koristiti M3216.
Obuhvaca posebno vazne dijelove o sigurnosti pri upotrebi uredaja. Takvi dijelovi
su posebno istaknuti. Citanje priruénika sprijecit ée moguce ozljede elektrignom
strujom ili oStecenje uredaja.

Multimetar je dizajniran u skladu sa standardom EN 61010-1 koji se odnosi
na elektronitke mjerne uredaje unutar kategorije (CAT Ill 600 V), 2. stupanj
oneciscenja.

Uredaji unutar kategorije CAT Il koriste se za mjerenje strujnih krugova napa-
janih fiksnim izlaznim napajanjem, kao $to su releji, uti¢nice, razvodne ploce,
izvori napajanja, kratki razvodni krugovi i sustavi rasvjete u velikim zgradama.
« Ne koristite multimetar za mjerenje u rasponima koji spadaju u kategoriju IV!

A Upozorenje

Multimetar M3216 koristite samo na nacin opisan u nastavku. Druge upotrebe mogu
ostetiti uredaj ili uzrokovati ozljede.

Pridrzavajte se ovih uputa:

Prije mjerenja otpora, dioda ili struje, iskljucite krugove s napajanja i ispraznite
visokonaponske kondenzatore. Koristite odgovarajucu funkciju za navedeno
mijerenje. Prije promjene raspona (ili prebacivanja funkcija) iskljucite vodice
multimetra s kruga koji mjerite.

Uvjerite se da multimetar nije oStecen prije nego $to ga pocnete koristiti.
Ako naidete na oCite znakove osStecenja na tijelu uredaja, nemojte provoditi
mjerenja! Provjerite da na povr$ini multimetra nema ogrebotina i da se bo¢ni
spojevi ne odvajaju.

Takoder provijerite izolaciju na mjernim sondama. OS$tecena izolacija moze do-
vesti do ozljeda elektricnom strujom. Nemojte koristiti oStecene mjerne sonde!
Nemojte mjeriti napone iznad 600 V! Ako namjeravate mjeriti struju, provjerite
osigura¢ multimetra i iskljucite napajanje kruga prije priklju¢ivanja multimetra.
Prije mjerenja provijerite je li kruzni prekida¢ za pode$avanje mjernog raspona
u ispravnom poloZaju. Za vrijeme mjerenja niposto ne smijete mijenjati raspon
mjerenja (pomicanjem kruznog prekidaca za podeSavanje programa mijerenja)!
To moze dovesti do oStecenja uredaja. Prilikom mijerenja najprije povezite crni
vodi¢ (- sonda), a zatim drugi vodi¢ (+ sonda). Kada iskljudujete ispitne vodice,
najprije iskljucite + sondu.

Ako primijetite da multimetar pokazuje neuobicajene rezultate, prestanite ga
koristiti. Osigura¢ moZze biti ostecen. Ako niste sigurni u razlog kvara, obratite
se servisnom centru.

Nemojte mjeriti napone vece od onih navedenih na prednjoj plo¢i multimetra.
Postoji opasnost od ozljede elektricnom strujom ili o$te¢enja multimetra!
Provjerite radi li multimetar ispravno prije upotrebe. Ispitajte krug s poznatim
elektri¢nim vrijednostima.

.
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Prije povezivanja multimetra na krug koji namjeravate izmjeriti, iskljugite
napajanje kruga.

Nemojte upotrebljavati ili pohraniti multimetar u okruZenjima s visokom
temperaturom, prasinom ili vlagom. Takoder se ne preporucuje upotrebljavati
uredaj u okruzenjima s moguéim snaznim magnetnim poljima ili rizikom od
eksplozije ili poZara.

Prilikom zamjene dijelova multimetra (npr. baterije ili osigurata) koristite
rezervne dijelove istog tipa i specifikacija. Mijenjajte dijelove samo kada je
multimetar isklju¢en.

Nemojte mijenjati niti na bilo koji drugi nacin dirati unutarnje krugove multimetra!
Budite posebno oprezni pri mjerenju napona visih od 30 V srednje kvadratne
vrijednosti izmjeni¢nog napona, 42 V vrénog ili 60 V istosmjernog. Opasnost od
ozljede elektricnom strujom!

Kada koristite mjerne vrhove, pazite da ih drzite iza $titnika za prste.

Nemojte provoditi mjerenja ako je ku¢iSte multimetra uklonjeno ili olabavljeno.
Zamijenite baterije kad zaslon pocne prikazivati ikonu slabe baterije. Ako to ne
ucinite, daljnja mjerenja nece biti to¢na. Netona mjerenja mogu kasnije za
posljedicu imati ozljede zbog strujnog udara!

Upotrebljavajte iskljucivo alkalne baterije od 1,5 V; nemojte koristiti punjive
baterije od 1,2 V.

Nemojte pokusavati popraviti ili modificirati multimetar na bilo koji nacin ako za to
niste kvalificirani ili nemate pristup potrebnoj opremi za kalibraciju. Vodite ra¢una
da voda ne ude u multimetar - time moZete sprijeciti ozljede elektricnom strujom!
Prije otvaranja poklopca multimetra odvojite mjerne vrhove od ispitivanog kruga.
Redovito gistite kuc¢iste multimetra vlaznom krpom i blagim deterdZentom.
Ciscenje obavljajte samo kada je multimetar iskljugen.

Ne koristite otapala ili abrazivna sredstva za ¢i§¢enje!

Ako se multimetar nece koristiti dulje vrijeme, iskljucite ga i izvadite bateriju.
Nemojte pohranjivati multimetar na mjestima s visokom vlaZnosti i temperatu-
rom ili jakim magnetnim poljem!

Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stetu nastalu nepravilnom upotrebom
uredaja.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju€ujuéi djecu) smanjenih
fizi€kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za
sigurnu upotrebu, osim ako nisu pod nadzorom ili ne dobivaju upute od osobe
zaduZene za njihovu sigurnost. Djeca moraju uvijek biti pod nadzorom i nikada
se ne smiju igrati s uredajem.

Tehnicku podrsku mozZete zatraziti od dobavljaca:

EMOS spol. s . 0., Lipnicka 2844, 750 02, Prerov

Elektriéni simboli
Izmjeniéna struja (AC)

1

Istosmjerna struja (DC)
Izmjenigna i istosmjerna struja (AC/DC)

Simbol za upozorenje, opasnost. Obratite posebnu pozornost na dijelove
priruénika oznacene ovim simbolom.

Opasnost od ozljede elektricnom strujom

Uzemljenje

Bk B2

Dvostruka izolacija

[a)
m

Proizvod je u skladu s primjenjivim EU standardima

KX Slabe baterije

. ))) Test kontinuiteta
P} Testdioda
== Osigurat

Tehnicke specifikacije

Zaslon: LCD s 3 %2 znamenke i maksimalnom vrijednosti prikaza od 1999
Oznaka negativnog polariteta: zaslon automatski prikazuje ., "
Oznaka preopterec¢enja: zaslon prikazuje ,0L”

Frekvencija ocitanja: priblizno 3x u sekundi
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Napajanje: 2 baterije AAAod 1,5V

Stupanj zastite: IP20

Radna visina: 0 do 2000 m

Radna temperatura: 0 °C do 40 °C, relativna vlaznost < 75 %
Temperatura skladiStenja: -10 °C do 50 °C, relativna vlaznost < 85 %
Dimenzije: 225 x 44 x 38 mm

TeZina: 165 g bez baterije

Opis uredaja

(pogledajte sl. 1)

M3216 je kompaktni 3 ¥/2-znamenkasti digitalni multimetar s automatskim odabirom
raspona za mjerenje istosmjernog i izmjeni¢nog napona, istosmjerne i izmjeni¢ne
struje, otpora i kontinuiteta te ispitivanje dioda.

1-zaslon

2 — gumb DATA<H

3 = gumb MAX-H

4 — gumb SELECT (ODABIR)

5 —kruzni prekida¢ za promjenu mjernog raspona/odabir Zeljene funkcije

6 — svjetilika

7 - vrh pozitivnog mjernog vodica
8 — vrh crnog (negativnog) mjernog vodica
9 — drza¢ pokretne sonde multimetra

10 - vijci za skidanje poklopca

11 - vijak poklopca baterije
Opis zaslona
(pogledajte sl. 2)

1 - prikaz maksimalne izmjerene vrijednosti
2 - nacin rada za zadrzavanje podataka

3 — test kontinuiteta
4 - test dioda

5 —raspon automatskog mjerenja
6 —nacin automatskog iskljucivanja

7 — izmjenini napon/struja
8 — direktan napon/struja
9 — negativni polaritet

10 - slaba baterija

11 - jedinica mjere

To€nost mjerenja

To€nost je navedena u trajanju od jedne godine nakon kalibracije pri temperaturi od

23 °C (+5 °C) i vlaznosti zraka do 75 %.

Specifikacije to¢nosti su:

+[(% ogitanja) + (najmanje valjane znamenke)]

Istosmjerni napon

Raspon Razlucivost Tocnost
200 mV 0.1mv
2V 0,001V
20V 0,01V +(0,5 % +5)
200V 01V
600V 1V
A Maksimalni ulazni napon: 600 V
Ulazna impedancija: 10 MQ
Izmjeni€ni napon
Raspon Razlucivost Tocénost
2V 0,001V
20V 0,01V
+(1% +5)
200V 01V
600V 1v

Frekvencijsko podrugje: 40 Hz do 400 Hz

Ulazna impedancija: 10 MQ
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A Maksimalni ulazni napon: 600 V
Odziv: prosjecna stvarna srednja kvadratna vrijednost koja odgovara kalibriranom

efektivnom sinusnom valu.
Istosmjerna struja (DC)

Raspon Razlucivost Tocnost
200 pA 0,1pA
2,000 pA 1pA
H K +(1,2 % + 5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA

Zastita od preopterecenja:

raspon od 200 mA: 250 mA/600 V osigurad, tip F, @ 6,35 x 32 mm.
Maksimalna ulazna struja: maks. 200 mA

Izmjeniéna struja (AC)
Zastita od preopterecenja:

250 mA/600 V osigurag, tip F, @ 6,35 x 32 mm.
Frekvencijsko podrucje: 40 Hz do 400 Hz
0Odziv: prosjecna stvarna srednja kvadratna vrijednost koja odgovara kalibriranom

efektivnom sinusnom valu.

Maksimalna ulazna struja: maks. 200 mA

Raspon Razluéivost Tocnost
200 pA 0,.1pA
2,000 pA 1pA
H o +(1,5% + 5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0.1mA
Otpor
Raspon Razlucivost Toénost
2000 010
2kQ 0,001 kO
20 kQ 0,01 kQ +(1% +5)
200 kO 0.1kQ
2MQ 0,001 MO
20 MQ 0,01 MQ +(1,2% +5)
Test kontinuiteta
Simbol Opis Napomena
Ako je otpor manji od 30 Q, ugradeno zvono ¢e
< N Napon otvorenog
se stalno oglasavati. kruga: priblisno
Ako je otpor veci od 120 Q, zvono se nece 9a-p
* ,) oglasiti 2.2V
Ako je otpor izmedu 30 Qi 120 Q, zvono ¢e se Ispltna struja:
M S pribl. 0,2 mA
mozda oglasiti.
Ispitivanje diode
Simbol Opis Napomena
Na zaslonu ¢e se pojaviti Napon otvorenog kruga: priblizno
-H- priblizan napon diode u smjeru 22V
ispravljanja. Ispitna struja: pribl. 0,7 mA

Postavljanje i sklapanje
Mijenjajte dijelove samo kada je multimetar iskljucen!
Umetanje/zamjena baterija

1. Uklonite vijak poklopca baterije i otvorite poklopac.

2. Izvadite iskoridtene baterije/umetnite 2x nove AAA baterije od 1,5 V.
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3. Pripazite na ispravan polaritet.

4. Ako su baterije zasti¢ene sigurnosnom folijom, uklonite je prije stavljanja
baterija u uredaj.
Koristite samo alkalne baterije istog tipa; ne koristite stare i nove baterije u isto
vrijeme; nemojte koristiti punjive baterije od 1,2 V.

5. Zatvorite poklopac i vratite vijak.

Zamjena osiguraca
1. Uklonite vijak poklopca baterije i vijke koji pri¢vr§¢uju poklopac multimetra i
otvorite poklopac.
2. UKlonite stari osigura¢ i umetnite novi — 250 mA/600 V, tip F, @ 6,35 x 32 mm.
3. Zatvorite oba poklopca i pri¢vrstite ih vijcima.

Kontrole i funkcije

Funkcija DATA HOLD

Pritisak gumba DATA‘H ¢ini da trenutno prikazana vrijednost mjerenja na zaslonu
ostane na zaslonu s ikonom H. Ponovnim pritiskom gumba zaustavit ¢ete funkciju,
a ikona ¢e nestati.

Funkcija MAX HOLD

Pritiskom gumba MAX<H automatski po€inje snimanje najvece izmjerene vrijednosti,
a ikona MAX pojavljuje se na zaslonu. Ponovnim pritiskom gumba zaustavit ¢ete
funkciju, a ikona ¢e nestati.

Automatsko iskljuéivanje

Multimetar se automatski iskljucuje ako se ne koristi pribl. 15 minuta.

Neposredno prije iskljuCivanja, multimetar ¢e se oglasiti nekoliko puta.

Okretanje prekidaca ili pritisak gumba ponovno ukljucuje uredaj.

Ako Zelite deaktivirati funkciju automatskog iskljucivanja, drzite gumb SELECT
(ODABIR) i istovremeno okrenite kruzni prekida¢ iz poloZaja OFF (ISKLJUCENO) na
drugu funkciju.

Multimetar ¢e oglasiti zvugni ton 3x; otpustite gumb SELECT (ODABIR).

Ikona za automatsko iskljuivanje vise nece biti prikazana.

Osvjetljenje zaslona

Dugi pritisak gumba DATA<H osvjetljava zaslon na pribl. 15 sekundi, a zatim se
osvjetljenje ponovno automatski iskljucuje.

Svijetiljka

Dugi pritisak gumba SELECT (ODABIR) aktivira svjetiljku.

Ponovnim dugim pritiskom gumba iskljucuje se svjetiljka.

Napomena: svjetiljka nece raditi ako je kruzni prekida¢ u poloZaju OFF (ISKLJUCENO).
Funkcija mjerenja napona izmjeniéne/istosmjerne struje

Okrenite kruzni prekida¢ na oznagenu funkciju V=.

Pritisnite gumb SELECT (ODABIR) nekoliko puta zaredom za odabir izmedu izmje-
niénog (AC) napona s ili istosmjernog (DC) napona = = =; na zaslonu se pojavljuje
odgovarajuca ikona.

Povezite mjerne vrhove na uredaj ili krug u kojem ¢ete mjeriti napon. Ukljucite uredaj
koji Zelite mjeriti. Zaslon ¢e prikazati vrijednost napona i polaritet (za istosmjerni
napon).

Napomena: Da biste izbjegli strujni udar i oStecenje uredaja, nemojte spajati multi-
metar na napone vece od 600 V.

Funkcija mjerenja izmjeni¢ne/istosmjerne struje

Okrenite kruzni prekidad na funkciju HA= (raspon mijerenja pA) ili funkciju mMA=
(raspon mjerenja mA).

Pritisnite gumb SELECT (ODABIR) nekoliko puta zaredom za odabir izmedu mjerenja
istosmjerne (DC) ili izmjeni¢ne (AC) struje. Ako unaprijed ne znate raspon struje,
postavite najve¢i moguci raspon, a zatim ga nastavite smanjivati. Povezite mjerne
vrhove na uredaj ili krug u kojem ¢ete mijeriti struju. Ukljucite uredaj koji zelite
mijeriti. Zaslon ¢e prikazati trenutnu vrijednost i polaritet u odnosu na + mjerni vrh
(za istosmjernu struju).

Test kontinuiteta

Okrenite kruzni prekida¢ na funkciju G+ Pritisnite gumb SELECT (ODABIR) nekoliko
puta zaredom za odabirfunkcije") . Povezite mjerne vrhove na krug koji Zelite mjeriti.
Zvono ¢e se oglasiti ako je otpor izmjerenog kruga maniji od 30 Q.

Napomena: Prije testiranja, iskljucite sve izvore napajanja iz strujnog kruga koji Zelite
testirati i u potpunosti ispraznite sve kondenzatore.
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Funkcija mjerenja otpora

Okrenite kruzni prekida¢ na funkciju &3+, Pritisnite gumb SELECT (ODABIR) nekoliko
puta zaredom za odabir funkcije AUTO (AUTOMATSKI); Na zaslonu se pojavljuje MQ.
Povezite mjerne vrhove na predmet koji Zelite mjeriti (otpor). Na zaslonu ¢e se po-
javiti vrijednost izmjerenog otpora. Ako se na zaslonu pojavi simbol ,0L", izmjerena
vrijednost je izvan mjernog raspona. Ako je krug otvoren, pojavit ¢e se simbol ,0L",
na isti nacin kao i kad se prekoraci mjerni raspon.

Kada su vrijednosti mjerenja > 1 MQ, moZe biti potrebno nekoliko sekundi dok mul-
timetar ne prikaze to¢nu vrijednost.

Prije mjerenja, iskljucite napajanje iz ispitivanog kruga i u potpunosti ispraznite sve
njegove kondenzatore.

Funkcija za mjerenje diode

Okrenite kruzni prekidac na funkciju G, Pritisnite gumb SELECT (ODABIR) nekoliko
puta zaredom za odabir funkcije #F.

Povezite + mjerni vrh na anode diode, a crni mjerni vrh na katodu diode. Na zaslonu
¢e se pojaviti priblizan napon u smjeru ispravljanja. Na zaslonu se pojavljuje ,0L"
ako je polaritet obrnut.

Rjesavanje potekoc¢a CPP
« Na zaslonu se prikazuje ,0L" — mjerenje izvan mjernog raspona.
« Izmjerene vrijednosti su neto¢ne — baterije mogu biti slabe, zamijenite ih.

DE | Digitales Multimeter

Sicherheitsanweisungen und -hinweise
LU Lesen sie sich vor der Verwendung des Gerates die Gebrauchsanleitung durch.

A Beachten Sie bitte die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsanweisun-
gen.

Bevor Sie das Multimeter M3216 benutzen, lesen Sie sich bitte diese Bedienungs-

anleitung aufmerksam durch. Wichtige Abschnitte in Bezug auf die Sicherheits-

grundsétze fiir den Umgang mit diesem Gerat sind in dieser Bedienungsanleitung

speziell hervorgehoben. So beugen Sie einem mdglichen Stromschlag oder einer

Beschadigung des Gerats vor.

Das Multimeter wurde im Einklang mit der Norm EN 61010 -1 entworfen,

welche fiir elektronische Messgerate gilt, die zur Kategorie (CAT Il 600 V),

Verschmutzungsgrad 2 gehdren.

Kategorie CAT Ill ist zur Messung der Stromkreise von Geraten und Anlagen

bestimmt, bei denen die Stromversorgung (iber Festinstallation erfolgt, wie z.

B. Relais, Steckdosen, Verteilertafeln, Netzgerate sowie kurze Zweigstromkreise

und Beleuchtungssysteme in groBen Gebauden.

Verwenden Sie das Multimeter nicht zum Messen von Bereichen, die zur

Kategorie IV gehoren!

A Warnung

Verwenden Sie das Multimeter M3216 nur so wie nachfolgend spezifiziert. Andernfalls
kann es zu Schaden am Gerat kommen oder Sie kdnnen Gesundheitsschaden erleiden.
Achten Sie auf die nachfolgenden Hinweise:

« Bevor Sie mit der Widerstands-, Dioden- oder Strommessung beginnen, tren-
nen Sie die betreffenden Stromkreise von der Energiequelle und entladen die
Hochspannungskondensatoren. Verwenden Sie die korrekte Funktionswahl fiir
die betreffende Messung. Trennen Sie die Leiter vor der Anderung des Bereichs
(der Funktion) vom Messkreis.

Priifen Sie vor der Nutzung des Multimeters sorgfaltig, ob das Gerat nicht be-
schadigt ist. Wenn am Gerategehause offensichtliche Mangel zu erkennen sind,
fiihren Sie keine Messungen durch! Uberpriifen Sie, dass die Oberflache des Mul-
timeters nicht zerkratzt ist und dass die seitlichen Anschliisse in Ordnung sind.
Uberpriifen Sie auch die Isolierung an den Messsonden. Bei einer Beschadigung
der Isolierung droht Unfallgefahr durch elektrischen Strom. Verwenden Sie keine
beschadigten Messsonden!

Messen Sie keine Spannungen tber 600 V! Wenn Sie den Strom messen, tberprti-
fen Sie die Sicherung des Multimeters und schalten Sie die Stromversorgung des
Kreises aus, bevor Sie das Multimeter anschlieBen. Vergewissern Sie sich vor der
Messung, dass sich der runde Umschalter fir den Messbereich in der richtigen
Position befindet. Nehmen Sie auf keinen Fall Anderungen am Messbereich

.

.

.

.

.

.

.

38



(durch leichte Drehung des runden Schalters fiir das Messprogramm) wéhrend
der Messung vor! Dadurch kénnte das Geréat beschadigt werden. Wenn Sie die
Messung vornehmen, schlieBen Sie zuerst den schwarzen Leiter (- Sonde) und
danach den Leiter des Multimeters (+ Sonde) an. Wenn Sie die Messleitungen
trennen, trennen Sie zunachst den Leiter des Multimeters.

Verwenden Sie das Multimeter nicht weiter, wenn Sie abnormale Messergeb-
nisse feststellen. Die Sicherung kénnte defekt sein. Wenn Sie sich beziiglich
der Fehlerursache nicht sicher sind, wenden Sie sich an das Servicezentrum.
Messen Sie keine héheren Spannungen als auf der Frontplatte des Multimeters
angegeben. Es besteht Unfallgefahr durch elektrischen Strom und das Multimeter
konnte beschadigt werden!

Uberpriifen Sie vor der Nutzung, dass das Multimeter korrekt arbeitet. Testen Sie
einen Stromkreis, dessen elektrischen GroBen lhnen bekannt sind.

Bevor Sie das Multimeter an den Kreis anschlieBen, dessen Spannung Sie messen
mdéchten, schalten Sie die Stromversorgung fir den betreffenden Stromkreis ab.
Verwenden und lagern Sie das Multimeter nicht in Umgebungen mit hoher
Temperatur, Staub und Feuchtigkeit. Es ist nicht empfehlenswert, das Gerat in
einer Umgebung zu verwenden, wo starke Magnetfelder auftreten kénnen oder
wo Explosions- bzw. Brandgefahr besteht.

Verwenden Sie beim Austausch von Teilen des Multimeters (z.B. Batterie
oder Sicherung) Ersatzteile des gleichen Typs und der gleichen Spezifikation.
Nehmen Sie den Austausch bei vom Stromversorgungsnetz getrennten sowie
ausgeschalteten Multimeter vor.

Nehmen Sie keine Veranderungen oder Modifizierungen an den Innenkreislaufen
des Multimeters vor!

Lassen Sie besondere Vorsicht beim Messen von Spannungen tiber 30 V AC rms,
42 V Spitzenspannung oder 60 V DC walten. Es besteht Unfallgefahr durch
elektrischen Strom!

Beim Verwenden der Messspitzen vergewissern Sie sich, dass Sie diese hinter
der Fingerschutzvorrichtung in der Hand halten.

Nehmen Sie keine Messungen vor, wenn die Abdeckung des Multimeters entfernt
wurde oder wenn es gedffnet ist.

Wechseln Sie die Batterien, sobald das Symbol fiir leere Batterien auf dem
Display erscheint. Andernfalls kénnen die nachfolgenden Messungen ungenau
sein. Dies kann zu verzerrten oder falschen Messergebnissen sowie zum an-
schlieBenden Stromunfall kommen!

Verwenden Sie ausschlieBlich alkalische 1,5V Batterien, wiederaufladbare 1,2V
Batterien diirfen nicht verwendet werden.

Unterlassen Sie jegliche Versuche, das Multimeter zu reparieren oder ander-
weitig zu verandern, sofern Sie fiir diese Tatigkeiten nicht qualifiziert sind und
nicht ber erforderliche Eichgerate verfiigen. Achten Sie darauf, dass in den
Multimeter-Innenbereich kein Wasser eindringt - auf diese Weise verhindern
Sie Stromunfalle!

Bevor Sie die Multimeterabdeckung 6ffnen, trennen Sie die Messspitzen vom
getesteten Stromkreis.

Reinigen Sie das Multimeter regelméaBig mit einem feuchten Lappen und einem
schonenden Reinigungsmittel (Wasser mit Spiilmittel). Nehmen Sie die Reini-
gung nur bei vom Stromversorgungsnetz getrennten sowie ausgeschalteten
Multimeter vor.

Verwenden Sie zur Reinigung keine Lésungs- und Scheuermittel!

Wenn Sie das Multimeter l&ngere Zeit nicht verwenden, schalten Sie es aus und
nehmen Sie die Batterie heraus.

Lagern Sie das Multimeter nicht an Orten mit hoher Feuchtigkeit und Temperatur
oder in einer Umgebung mit starkem Magnetfeld!

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden infolge der unsachgeméaBen Verwendung
dieses Gerats.

Dieses Gerét ist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder
eingeschlossen), die verminderte kérperliche, sensorielle oder geistige Fahig-
keiten haben oder nicht (iber ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfiigen,
auBer sie haben von einer Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist,
Anweisungen flir den Gebrauch des Geréts erhalten oder werden von dieser
beaufsichtigt. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

Technische Unterstiitzung erhalten Sie beim Lieferanten:

EMOS spol. s . 0., Lipnicka 2844, 750 02, Prerov
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Elektrische Symbole
Wechselstrom (AC)

Gleichstrom (DC)
Gleich- und Wechselstrom (AC/DC)

~
~
@ Symbol fir Warnung, Risiko und Gefahr. Widmen Sie Passagen in der
Anleitung mit diesen Symbolen erhohte Aufmerksamkeit.

<+

Unfallgefahr durch elektrischen Strom
Erdung
Doppelisolierung

Das Produkt erfiillt die betreffenden EU-Normen
Entladene Batterien

FAEl

. ))) Durchgangspriifung
Diodentest

oy

Sicherung

Technische Spezifikation

Display: 3 ¥2 LCD-Zahlendisplay — maximaler Wert 1999

Negative Polaritatsanzeige: auf dem Display wird automatisch I ange-
zeigt

Anzeige eines Wertes auBerhalb des Messbereichs: auf dem Display wird ,0L"
angezeigt

Abtastgeschwindigkeit: zirka 3x pro Sekunde

Stromversorgung: 2x 1,5 V AAA-Batterie

Schutzart: IP20

Arbeitshohe tber NN: 0 bis 2000 m

Arbeitstemperatur: 0 °C bis 40 °C, relative Feuchtigkeit < 75 %

Lagerungstemperatur: -10 °C bis 50 °C, relative Feuchtigkeit < 85 %

MaBe: 225 x 44 x 38 mm

Gewicht: 165 g ohne Batterie

Geratebeschreibung
(siehe Abb. 1)
Das Multimeter M3216 ist ein kompaktes 3 V2 digitales Zahlenmultimeter mit auto-
matischem Messbereich zum Messen von DC- und AC-Spannung, DC- und AC-Strom,
Widerstand, Durchgéngigkeit und zum Testen von Dioden.
1 - Display
2 — Taste DATAH
3 — Taste MAX<H
4 — Taste SELECT
5 - Runder Schalter fiir den Messbereich/Auswahl der gewiinschten Funktion
6 — Leuchte
7 — Spitze des positiven Messleiters
8 - Spitze des schwarzen (negativen) Messleiters
9 — Griffstlick der beweglichen Sonde des Multimeters
10 — Schrauben zum Entfernen der Abdeckung
11 - Schraube des Batteriefachs
Beschreibung des Displays
(siehe Abb. 2)
1 - Anzeige des Maximalwerts
2 —Modus Data HOLD
3 — Durchgangspriifung
4 — Diodentest
5 — automatischer Messbereich
6 — Modus der automatischen Abschaltung
7 - Wechselspannung/Strom
8 — Gleichspannung/Strom
9 - negative Polung
10 — Batterien entladen
11 — MaBeinheit
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Messgenauigkeit

Die Messgenauigkeit ist fur ein Jahr nach erfolgter Eichung sowie bei einer Tempe-
ratur von 23 °C (5 °C) und einer relativen Luftfeuchtigkeit bis zu 75 % spezifiziert.
Die Genauigkeitsspezifikation betrégt:

+[(% des Bereichs) + (niedrigste gliltige Ziffer)]

Gleichstromspannung (DC)

Bereich Auflésung Genauigkeit
200 mV 0,1mv
2V 0,001V
20V 001V +(0,5 % +5)
200V 01V
600V 1v

A Maximale Eingangsspannung: 600 V
Elektrischer Eingangswiderstand: 10 MQ
Wechselstromspannung (AC)

Bereich Auflosung Genauigkeit
2V 0,001V
20V 0,01V
+(1% +5)
200V 01V
600V 1V

Frequenzbereich: 40 Hz bis 400 Hz
Elektrischer Eingangswechselstromwiderstand: 10 MQ
Maximale Eingangsspannung: 600 V
Antwortsignal: Durchschnittswert True RMS, der dem geeichten effektiven Si-
nusverlauf entspricht.
Gleichstrom (DC)

Bereich Auflosung Genauigkeit
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA

s - +(1,2% +5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1mA

Uberlastungsschutz:

Wertebereich 200 mA: Sicherung 250 mA/600 V, Typ F, @ 6,35 x 32 mm.
Maximaler Eingangsstrom: max 200 mA

Wechselstrom (AC)

Uberlastungsschutz:

Sicherung 250 mA/600 V, Typ F, @ 6,35 x 32 mm.

Frequenzbereich: 40 Hz bis 400 Hz

Antwortsignal: Durchschnittswert True RMS, der dem geeichten effektiven Si-

nusverlauf entspricht.

Maximaler Eingangsstrom: max 200 mA

Bereich Auflésung Genauigkeit
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA

s o +(1,5% + 5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1mA
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Widerstand

Bereich Auflésung Genauigkeit
2000 010
2k0 0,001 kQ
20 kQ 0,01 k0 +(1% +5)
200 kQ 0,1k0
2MQ 0,001 MO
20 MO 0,01 M0 +(1,2% +5)
Durchgangspriifung
Symbol Beschreibung Anmerkung
Wenn der Widerstand niedriger als 30 Q ist, wird Spannung
der eingebaute Summer ununterbrochen erténen. des offenen
. ’)) Ist der Widerstand groBer als 120 0, ertdnt der Stromkreises:
Summer nicht. ungefahr 2,2 V
Wenn der Widerstand zwischen 30 0 und 120 O Priifstrom:
liegt, kann der Summer erténen, muss aber nicht. ca.0,2mA
Diodentest
Symbol Beschreibung Anmerkung
Im Display wird die ungeféhre Spannung des offenen
-H- Diodenspannung in der Stromkreises: ungefahr 2,2 V
Flussrichtung angezeigt. Priifstrom: ca. 0,7 mA

Installation und Montage
Nehmen Sie den Austausch bei vom Stromversorgungsnetz getrennten sowie
ausgeschalteten Multimeter vor!

Einlegen/Austausch der Batterien
1. Losen Sie die Schraube der Batterieabdeckung und 6ffnen Sie die Abdeckung.
2. Entnehmen Sie die gebrauchten Batterien / legen Sie neue 2x 1,5 V AAA

Batterien ein.

3. Achten Sie auf die richtige Polung.

. Falls die Batterien mit einer Sicherheitsfolie geschiitzt sind, muss diese vor dem
Einsetzen der Batterien in das Geréat entfernt werden.
Verwenden Sie nur alkalische Batterien des gleichen Typs, verwenden Sie keine
wiederaufladbaren 1,2V Batterien und kombinieren Sie keine alten und neuen
Batterien.

5. VerschlieBen und verschrauben Sie die Abdeckung.

Austausch der Sicherung
1. Lésen Sie die Schraube des Batteriefachdeckels und die Schrauben der Abde-
ckung des Priifgeréts, 6ffnen Sie die Abdeckung.
2. Entnehmen Sie die alte Sicherung und setzen Sie eine neue ein =250 mA/600 V,
Typ F, @ 6,35 x 32 mm.
3. SchlieBen und verschrauben Sie beide Abdeckungen.

Bedienung und Funktionen

Funktion DATA HOLD

Nach dem Betétigen der Taste DATA=H wird der gerade gemessene Wert kontinuierlich
angezeigt und im Display wird das Symbol H angezeigt. Durch nochmaliges Betéatigen
der Taste wird die Funktion geléscht und das Symbol verschwindet.

Funktion MAX HOLD

Nach Betatigung der Taste MAX+H wird automatisch der héchste Wert erfasst und
auf dem Display wird das Symbol MAX angezeigt. Durch nochmaliges Betatigen der
Taste wird die Funktion geldscht und das Symbol verschwindet.

Automatisches Ausschalten

Wenn das Multimeter langer als ca. 15 Minuten nicht verwendet wird, schaltet es
sich automatisch ab.

Kurz vor dem Abschalten piept das Multimeter mehrere Male.

Durch Drehen des Schalters oder Driicken einer Taste schaltet sich das Geréat
erneut ein.

ES
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Zum Deaktivieren der automatischen Abschaltung halten Sie die SELECT Taste
gedriickt und schalten gleichzeitig den runden Schalter von der Position OFF auf
eine andere Funktion um.

Das Multimeter piept 3 x, dann lassen Sie die SELECT Taste los.

Das Symbol fiir die automatische Abschaltung wird nicht mehr angezeigt.
Displaybeleuchtung

Nach langerem Driicken der Taste DATA+H wird das Display tiber einen Zeitraum von
ca. 15 Sekunden beleuchtet, danach erlischt es automatisch.

Leuchte

Durch langeres Driicken der Taste SELECT wird die Leuchte aktiviert.

Erneutes langeres Driicken der Taste schaltet die Leuchte aus.

Anmerkung: in der Position OFF des runden Schalters ist die Taschenlampe nicht
funktionsféhig.

Funktion zur Messung der AC-Spannung/DC-Spannung

Schalten Sie mit dem runden Schalter auf die mit V= gekennzeichnete Funktion um.
Wahlen Sie durch wiederholtes Driicken der Taste SELECT die Option Wechsel-
spannung (AC) »w oder Gleichspannung (DC) ===, das Symbol wird auf dem
Display angezeigt.

SchlieBen Sie die Messspitzen dort an das Geréat oder den Stromkreis an, wo die
Spannung gemessen werden soll. Schalten Sie die Stromversorgung fiir das Geréat
ein, an dem die Messung erfolgen soll. Auf dem Display werden der Spannungswert
und die Polaritét (bei DC-Spannung) angezeigt.

Anmerkung: Um einen Stromschlag und Beschadigungen des Geréts zu verhindern,
schlieBen Sie das Multimeter nicht an Spannungen (iber 600 V an.

Funktion zur Messung von AC-Strom/DC-Strom

Schalten Sie mit dem runden Schalter auf die Funktion um, die mit PA= (Messbereich
pA) oder MA= (Messbereich mA) gekennzeichnet ist.

Durch wiederholtes Driicken der Taste SELECT wahlen Sie zwischen der Messung
von Gleichstrom (DC) oder Wechselstrom (AC). Wenn lhnen der Spannungsbereich im
Vorfeld nicht bekannt ist, stellen Sie den hochsten Bereich ein und reduzieren Sie diesen
sukzessive im Rahmen der Messung. SchlieBen Sie die Messspitzen dort an das Gerat
oder den Stromkreis an, wo der Strom gemessen werden soll. Schalten Sie die Strom-
versorgung fiir das Gerét ein, an dem die Messung erfolgen soll. Im Display werden der
Stromwert sowie die Polarit4t bezogen auf die + Messspitze (bei DC Strom) angezeigt.
Durchgangspriifung

Schalten Sie den runden Schalter auf die mit (s gekennzeichnete Funktion um.
Wahlen Sie durch wiederholtes Driicken der Taste SELECT die Funktion *¥). SchlieBen
Sie die Messspitzen an den Messkreis an. Wenn der Widerstand des gemessenen
Kreises unter 30 Q liegt, ertént der Summer.

Anmerkung: Trennen Sie vor dem Test alle Stromkreise, die Sie testen méchten und
entladen Sie grtindlich alle Kondensatoren.

Funktion der Widerstandsmessung

Schalten Sie den runden Schalter auf die mit G gekennzeichnete Funktion um.
Durch wiederholtes Driicken der Taste SELECT wahlen Sie die Funktion AUTO, auf
dem Display wird MQ angezeigt.

SchlieBen Sie die Messspitzen an das Messobjekt (den Widerstand) an. Auf dem
Display wird der gemessene Widerstandswert angezeigt. Falls das Symbol “OL” im
Display erscheint, liegt der gemessene Wert auBerhalb des Messbereichs. Bei nicht
geschlossenem Stromkreis wird genauso wie bei der Uberschreitung des Bereichs
das Symbol ,0L" angezeigt.

Bei Messungen > 1 MQ kann es mehrere Sekunden dauern, bis der korrekte Wert
angezeigt wird.

Trennen Sie den Testkreis vor der Messung von der Stromversorgung und entladen
Sie grindlich alle Kondensatoren.

Funktion Diodenmessung

Schalten Sie den runden Schalter auf die mit G gekennzeichnete Funktion um.
Wihlen Sie durch wiederholtes Driicken der Taste SELECT die Funktion .
SchlieBen Sie die + Messspitze an die Dioden-Anode und die schwarze Messspitze an
die Dioden-Kathode an. Im Display wird die ungefahre Spannung in der Flussrichtung
angezeigt. Bei vertauschter Polaritat wird ,OL" im Display angezeigt.

Problemldsung FAQ
+ Auf dem Display wird ,OL" angezeigt — Messung auBerhalb des Messbereichs.
« Die gemessenen Ergebnisse sind ungenau — die Batterien kdnnten entladen sein,
tauschen Sie die Batterien aus.

43



A | UnchpoBuin MynsTUMETP

IHCTPYKUii 3 TexHiku 6e3neku Ta nonepemskeHHs

lMepen BUKOPUCTaHHSAM NPUCTPOIO NPOUNTaIiTe NOCIBHUK KOPUCTYBaYa.

A [loTpuMyiiTech iHCTPYKLUIit 3 6e3neku B LibOMy NOCIBHUKY.

.

.

.

.

Mepen BukopucTaHHaM M3216 yBaskHo npounTaiiTe Lieit nocibHMK KopucTyBava.
Y HbOMY BUAINAIOTECS 0COBNMBO BaxkIMBI hparMeHTH, siki CTOCYIOTbCS MPUHLIMNIB
6esneku poboTu 3 LM MPUCTPOEM. Le A03BOMNTL YHUKHY TV MOXIIMBOTO YPasKeHHS
€NTeKTPUYHIM CTPYMOM abo MOLLIKOKEHHS MPUCTPOIO,

MyneTMeTp po3spobnieHo BignosigHo Ao ctaHaapTy EN 61010-1, wo 3actoco-
BYETbCA 10 EIEKTPOHHUX BUMIpIoBaribHWUX npucTpoie kateropii (CAT Il 600 B),
piBeHb 3abpyaHeHHs 2.

CAT Il npu3HayeHuin 4ist BUMipIOBaHHA NMaHLIOriB Bif, CTaLioHapHOro obnaaHaHHs 3
JKMBMEHHSIM, TaKoro Ik perie, PO3eTKM, PO3MOAiNbHI MaHeri, IKepero XUBMeHHs Ta
KOPOTKI BiArany)eHHs Ta CUCTEMM OCBITNEHHS Y BENMKWX ByniBnsx.

He BUKOpUCTOBYITE MYNMBLTUMETP ANA BUMIPIOBaHHS AianasoHiB, fKi HanesaTtb
no Kateropii IV.

A MonepenxeHHs

BukopucToByiite MynsTuMeTp M3216 nuLLie Tak, K 3a3Ha4eHO HsKkYe. IHaKLLe NpucTpiit
abo Ballle 300POB>Si MOXYTb BYTH NOLLKOMMKEHI.

[loTpUMyATECh HACTYNHNX IHCTPYKLIi:

BinrenHalTe cxeMu Bifl AkePen )KMBSIEHHS Ta PO3PSAAITH BUCOKOBOMbTHI KOHAEHCa-
TOpW Nepen NPoBeeHHsM BUMIpIOBaHb oropy, aioais abo cTpyMy. BukopucTosyiite
npaBunbHKiA BUBIP OYHKLIT NS AaHoro BuMipioBaHHA. Mepen 3MiHO AianasoHy
(cbyHKuii) Bin>eaHaliTe NPOBIA Bif BUMIPIOBAHOrO NaHLora.

I'Iepen BUKOPUCTaHHAM MyNbTUMETPa YBaXKHO OrfifHbTe 10ro Ha HasiBHICTb MOLLIKO-
MKeHb. FKLLO BU BUSBUNMM ABHI NOLLUKOMKEHHS Ha Koprnyci npucTpoio, He pobitb
SKOAHWX BUMipioBaHb! [epeKkoHaiiTecs, Lo NOBEPXHS MyNbTUMETPa He noapsinaHa
i Lo Biuni 3'eaHaHHA He ocnabneri.

Takox nepeBipTe i3071ALli10 Ha BUMIPIOBasIbHMX LLynax. FKLLO i30M1ALis MOLUKOMKEHa,
iCHYE PU3NK YPasKEHHS eNEeKTPUUHUM CTPYMOM. He BUKOPUCTOBYIATE NOLLIKOMKEHI
BUMIpIOBanbHi Lynu!

He BumipioitTe Hanpyry suie 600 B! fkilo Bu 3bupaeTecs BuMIpioBaTH CTPYM,
nepe.ipTe 3anobiskHUK MYNbTUMETPA Ta BUMKHITb KMBMEHHS B MaHLio3i, nepLu
HiX MigKMioyaT [0 HbOro MynbTUMeTp. epen BMMIpIOBAHHAM NepekoHaliTecs,
LLO KPYrNWiA NepeMmkay fiana3oHy BUMIPIOBAHHS 3HAXOAWUTLCA B MPaBUIIbHOMY
nonoskeHHi. Hi B ikoMy pasi He 3MiHIoiTe AianasoH BUMipioBaHHs (noBepTaioum
KpYrfvi nepemukad nporpaM BUMipioBaHHs) Mi Yac BUMipioBaHHs! Lle Moske
NOLUKOANUTM NpUCTpIid. Min yac BUMIpIoBaHHS croyaTky NiAKNIOYITL YOPHUIA MPOBIA
(- wyn), a noTiM npogia MynsTUMeTpa (+ Lwyn). My Bia'eAHaHHI TECTOBMX NPOBOAIB
CcroyaTky Bif eAHaiiTe NPOBIA MyrbTUMETPA.

FIKLLO BY BUSIBUTE BIAXUNEHHA BifL HOPMU B Pe3yribTaTax BUMIPIOBaHb, He BAKOPUCTO-
BY#iTe MynbTUMETP. 3anobiskHUK Moske By T 3naMaHuid. SIKLLIO BY He BMEBHEHI o0
MPUYMHI HECNPABHOCTI, 3BEPHITLCSA 10 CEPBICHOIO LIEHTPY.

He BuMipioiiTe Hanpyry BULLe, Hisk 3a3HaYeHO Ha NepefHiit naHeni MynsTUMeTpa.
PU3KMK ypaskeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM i NOLUKOMMKEHHS MynbTUMeTpal

lMepen BUKOPUCTaHHAM NepesipTe, UK MyNLTUMETP NpaLioe NpaBuibHO. [epesipTe
NaHLIor, NS AKOI BU 3HAETE Or0 eNeKTPUUHI BENUUMHM.

Mepen NinKMioYeHHAM MyrbTUMETpa A0 NaHLora, fie B1 3bupaeTecs BUMipioBaTh
Hanpyry, BUMKHITb SKMBJIEHHS LbOro fnaHuiora.

He BuKkopucToBYyiiTe Ta He 3bepiraiiTe MynbTUMETP y CEPefoBULLAX i3 BUCOKOI
TeMnepaTypolo, MIOM Ta BOSOICTI0. M1 TaKoK He PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBY -
BaTW NPUCTPIl y cepenoBuLL, fie Moxe ByTu cunbHe MarHiTHe none abo fie icHye
PU3MK BUBYXY UM MOXKENXI.

Mig Yac 3aMiHK KOMMOHeHTa MynbTUMETpa (Hanpuknaa, 6atapeiku abo 3anobix-
HWKa) BMKOPUCTOBYITE 3aMnacHi 4aCTUHW TOro caMoro TuMy Ta cneuudikalii. Bu-
KOHaliTe 3aMiHy MyrbTUMETPa, Bif'€[HABLLM Or0 Bifl PO3ETKY Ta BAMKHYBLLM 10r0.
Hi B sIkoMy pasi He 3MiHIoiiTe Ta He MoaMdiKyiiTe BHYTPILLHI cxemMu MynbTUMeTpal
Bynbte 0cobnneo obepeskHi nif Yac BUMIpIoBaHHA HaNPyri1, LLO NepeBuLLYe cepen-
HbOKBAJPaTU4He 3HauYeHHs 3MiHHoro cTpymy 30 B, nikose 3HaueHHs 42 B abo 60
B nocTiitHoro cTpyMy. PU3nK ypakeHHs enekTpuuHuM cTpyMom!

KopucTyiounch BUMIpioBarnbHIMM LLyMaMu, NepeKoHaiTecs, Lo TPUMAETe iX pyKoio
3a NeperopoaKoio Ans nasnbLis.

He BuMipioBaiiTe, KONW KpULLIKa MynbTUMETpa 3HsTa abo ocnabnena.
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3aMiHiTb baTapeitku, siK TiNbKK Ha AUCTINET 3'ABUTLCS 3HAUOK HU3BKOTO 3apsifly
6aTapeiiku. |HaKLe HaCTYMHI BUMipIOBaHHA MOXYTb ByTu HeTouHumM. Lie Moxe
NpW3BECTU 10 CMOTBOPEHHA abo MOMMUIIKOBMX Pe3ynbTaTie BUMIpIOBAHHA Ta No-
NarbLLOro ypaeHHs eNneKTPUYHUM CTpyMom!

BukopucToByiite nuiue nyxHi 1,5 B baTapeiiki, He BUKOpUCTOBYIATE 3apapHi 1,2
B 6atapeliku.

He Hamaraiitecsi Bynb-sikM UMHOM BiAPEMOHTYBaTM abo MoamcbikyBaTI Mysb-
TUMETP, AKLLO BU He KBanichikoBaHi ANs Takol AiANbHOCTI Ta AKLLIO Y Bac HeMae
HeobxigHoro obnapHaHHs Ana kanibpysaHHs npuctpoio. CTexTe, W06 Bofa He
noTpanuna BCepeanHy MymnbTUMETPa, | MM 3an0BixMTL YPaKeHHIO eEKTPUUHIM
cTpymom!

lMepLu His BiOKPUBATU KPULLKY MyrbTUMETpa, BiA>€QHalTe TECTOBi Liynu Bif
TeCTOBaHOro NaHujora

PerynspHo ouunLLaitTe Kopnyc MynLTUMETPA BOSIOrOI0 FaHUIPKOIO 3 M'AKUM MUIOUNAM
3ac0o60M (Muiouwit 3aci6). QuuLaliTe NuLLE TOAI, KOMM MySETUMETP Bifl €AHAHO BiA
Mepexi Ta BUMKHEHO.

He BUKOPUCTOBYIATE ANA OUNLLIEHHS PO3UMHHIKN Ta abpasuen!

AIKLLIO BUM He BUKOPUCTOBYETE MYSILTUMETP NPOTArOM TPUBAMOrO Yacy, BUMKHITL
110ro Ta BUiItMITL BaTapeiiku.

He 36epiraiiTe MynbTUMETp Y MiCLISIX 3 BUCOKOI BOJIONICTIO Ta TeMnepaTypoio abo
B CEPEeNOBULLI 3 CUMbHUM MarHiTHUM nonem!

BMpoBHMK He Hece BiONOBINANbLHOCTI 3a 36MTKM, CNPUUNHEHI HEHAMEMKHUM BUKO-
PUCTaHHAM LbOro MPUCTPOIO.

Lleit npurag He Npu3HadYeHUi Ans BUKOPUCTaHHS 0cOBaMu (BKMIOYHO 3 AiTbMM),
uni hisnyHi, CEHCOPHI UM Po3yMoBi HefliesnaTHicTb abo BIACYTHICTb AOCBioY Ta
3HaHb NepeLLKOAKaIoTh iM Be3neyHo KOpUCTYBaTIUCS NPUCTPOEM, OKPIM BANA[KIB,
KOJSIM BOHM 3HAXOMATLCA Nifl HArNAAOoM abo NPOIHCTPYKTOBAHI LLIOAI0 BUKOPUCTaHHSA
npunany ocoboio sika Bianosinae 3a ix 6eaneky. CniakyiiTe 3a AiTbMM, W06 BOHM
He rpanncs 3 NPUCTPOEM.

TexHiuHy AONOMOry MOXHa OTPUMATH Y NocTavanbHUKa:
TOB «EMOS spol. s r. 0.», Jlinxiuka 2844, 750 02, Mpxepos

EneKTpuuHi cuMeonm
P~ 3MiHHiT cTpyM (AC)

MocTiltHuit cTpym (DC)

3MiHHMIA | nocTilHMiA cTpym (AC/DC)

CuMBON nonepesKeHHs, pusnk Hebeanekn. 3BepHiTb Han3BMyYaliHy yBary Ha
parMeHTn nocibH1Ka, ne BUKOPUCTOBYETLCA Liel CUMBOI.

Puaunk YPaxkeHHs eNnexkTpuyHnM CTpyMoM

3aseMneHHs

Bk B2

lMopgiitHa isonauis

[a)
m

lMpomyKT BiANOBifae BinMOBIAHMM cTaHpapTam EC

0

Pospsamxeni baTapeiikn

.
-
—
L=

TecT besnepepBHOCTI

TecT pionis

ny

3anobixHNK

TexHiuHi xapaKTepUcTUKU

[ucnneit: 3 Y2 pospapHuii PK-pucnneit i3 MakcManbHuM 3HaueHHam 1999
IHAMKaLfA HeraTUBHOT NONMAPHOCTI: aBTOMATUYHO 3*ABUTLCS Ha aucnner |
IHAVKaLLis NepekpuUTTS: Ha aucnnei 3'sBuTbes «OL».

LLBuakicTb unTaHHA: NpubnmnsHo 3 pasu B CekyHay

uenenHs: 2 batapeiikn 1,5 B AAA

3axucr: IP20

Poboua BucoTa Hap pisHeM Mops: 8ia 0 no 2000 M

Poboua Temnepatypa: sin 0 °C no 40 °C, BinHocHa BosoricTb < 75 %
Temnepartypa 36epiranHa: sin -10 °C no 50 °C, singHocHa BonoricTb < 85 %
Po3amipu: 225 x 44 x 38 MM

Bara: 165 r 6e3 bartapeiiok
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Onuc npuctpoio
(auB man. 1)
M3216 — ue KOMNaKkTHWIA 3 Y2-po3psaHnii UMCOPOBUIA MYNETUMETP 3 aBTOMATUYHIM
Niana3oHOM Anst BUMIPIOBaHHS MOCTINHOI Ta 3MIHHOT Hanpyry, NOCTIHOTO Ta 3MiHHOTO
CTpyMy, Oropy, NPOBIAHOCTI Ta TeCTyBaHHA AiOAiB.
1 - auennen
2 — kHonka DATA<H
3 — kHonka MAXeH
4 — kHonka SELECT
5 — KpyroBui nepeMuKkay Ans AianasoHy BUMIpOBaHHs/BMGOPY NOTPIBHOT hyHKLT
6 — nixTapuk
7 — HAaKOHEUYHMK MO3UTUBHOIO BUMIPIOBaNbHOrO NPoBOAY
8 — HaKOHEUHK YOPHOTO (MiHYCOBOr0) BUMIpIOBasbHOrO MPOBOAY
9 — pyKOsITKa PpyXoMOro Llymna MynsTuMeTpa
10 = rBUHTM ANS 3HATTA KPULLIKK
11 — rBUHT KpULLKK BaTapeitHoro Biaciky
Onuc gucnnes
(auB man. 2)
1 - BinobpaeHHs MaKcUMaribHUX NapaMeTpis
2 — para hold pexum
3 — TecT beanepepBHOCTI
4 - TecT pioga
5 — fiana3oH aBTOMaTMUYHOrO BUMIpIOBaHHSA
6 — PeXWUM aBTOMAaTUYHOrO BifIKIIOYEHHS
7 = 3MiHHa Hanpyra/cTpym
8 — nocrTiitHa Hanpyra/cTpym
9 — HeraTuBHa NOMAPHICTb
10 — pospspskeHi baTapeiiki
11 — oanHULA BUMIpIOBaHHS
TouHicTb BUMipIOBaHHS
TouHiCTb BKasaHa NPOTArOM OAHOrO POKY MicnA KanibpyBaHHA Ta Npu Temnepatypi
23 °C (£5 °C) i BoorocTi nositps 4o 75 %.
CneumdikaLlis TouHoCTi:
+[(% 3 pianasoHy) + (HalHWkuya 3HauyLwa undpa)]
Mocriiinmii ctpym (DC)

HianasoH BigMiHHiCTb TouHicTb
200 MB 0,1 mB
2B 0,001B
20B 0,01B +(0,5 % +5)
200B 01B
600 B 1B

A MakcuManbHa BxigHa Hanpyra: 600B
BxigHuit iMnepanc: 10 MQ
3MinHui cTpym (AC)

LianasoH BigMiHHicTb TouHicTb
2B 0,001B
20B 0,01B
+(1% +5)
200B 0.18B
600 B 1B

[lianasoH yacTot: Bia 40 My o 400 My

BxigHuit iMnepanc: 10 MQ

MakcuManbHa BxigHa Hanpyra: 600B
Binryk: cepenHe 3HaueHHs True RMS, BignosigHo Ao kanibposaHoi cepeaHboOKBafpa-

TUYHOI CUHYCOIaM.
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Nocriinmit ctpym (DC)

Hiana3soH BigMiHHiCTb TouHicTb
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA
H - +(1,2% + 5)
20 MA 0,01 MA
200 MA 0.1mMA

3axuCT Bifl NepeBaHTaMEHHS:
Nianasox 200 MA: 3anobiskHnk 250 MA/600 B, Tun F, @ 6,35 x 32 MMm.
MakcuManbHuii BiaHWiA cTpyM: Makc. 200 MA
3MinHui cTpym (AC)
3axuCT Bif NepeBaHTaXeHHs:
3ano6iskHrk 250 MA/600 B, Tin F, @ 6,35 x 32 MM.
[LianasoH wacTor: sig 40 Iy no 400 'y
Biaryk: cepente 3HauenHsa True RMS, sinnosinHo fo kanibposaHoi cepeHboKBapa-
TWUYHOI CHHYCOIaM
MakcuManbHuit BXiaHWiA cTpyM: Makc. 200 MA

Liana3soH BigMiHHiCTb TouHicTb
200 pA 0.1pA
2000 A 1A +(1,5% + 5)
20 MA 0,01 MA
200 MA 0,1 mA
Onip
Hiana3soH BigMiHHiCTb TouHicTb
2000 010
2kQ 0,001 kO
20 kQ 0,01 kQ +(1% +5)
200 kO 0,1kQ
2MQ 0,001 MQ
20 MQ 0,01 MQ +(1,2% +5)

TecT 6esnepepBHOCTi

Cumeon Onuc MpumiTka
Ao onip MeHwwe 30 Q, BOynoBaHuit
3ymep nyHaTMe 6e3nepepsHo. Hanpyra sigkputoro
Akwwo onip nepesuiye 120 Q, naHuiora: npubnmnsHo
. ))) BOynoBaHuit 3ymep He 3By4aTuMe. 22B
AAkLo onip cTaHosuTb Bif 30 A0 TecToBuit CTPYM:
120 Q, BBynoBaHuit 3ymep Moxe/He npnbnmano 0,2 MA

MYyCWUTb 3By4aTu.

TecT niopa
CumBon Onuc MpumMitka
Ha pucnnei byne Hanpyra BiakpuToro natuiora:
-H- BifobpaxeHo npnbnuaHy npubnusHo 2,2 B
npsiMy Hanpyry piopa TecTtoBuit cTpyM: npubnuato 0,7 MA

YcTaHoBKa i MOHTaX
3aMiHy poBiTb NpU BIAKIIOYEHOMY | BUMKHEHOMY MynbTUMETPI!
BcTaBneHHsi/3amiHa 6aTapeiiok

1. BiaKpyTiTb FBUHT KPULLIKK BaTapeitHoro BiACiKy, 3HIMiTb KPULLKY.

2. BuitMiTb BUKOpUCTaHi BaTapeitkin/BcTaBTe HoBi 2 6aTapeiiku 1,5 B AAA.

3. 0608>A3KOBO IOTPUMYIATECA NPABUILHOI MOMSPHOCTI.

4. FiKwo 6aTapeiikn 3axuLLEHi 3aXMUCHOIO MIIBKOIO, X HEOBXIOHO 3HATW nepen TuM,

SIK BCTABUTM B NPUCTPIiA.
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BuKopucTOBYiiTe nuLLe Ny Hi BaTapeiiki 0aHOro TUNY, He BUKOPUCTOBYITE pa3oM
cTapi Ta HOBi baTapeiiki, He BUKOPUCTOBYIiTe 3apaaHi baTapeiiku 1,2 B.

5. 3aKpwuiiTe KpULLKY Ta ii 3aKpyTiTh.

3amMina 3anobixHuKa

1. BinKpyTiTb MBUHT KPULLIKM BaTapeiHoro BiACIKY i FBUHTU KPULLKK TeCTepa, 3HIMiTb
KPULLIKY.

2. Bupanitb BAKOPUCTaHWM 3anobiskHuK i BCTasTe Hosuit — 250 MA/600 B, tvn F,
0 6,35 x 32 MM.

3. 3aKpwiiTe Ta 3aKpyTiTb 06MABI KPULLIKMA.

KepyBaHHs Ta chyHKuUii

®yHKuii DATA HOLD

Micna HaTuckauHs KHonku DATA<H noTouHe BUMipsiHe 3HaueHHs byne nocTiltHo
BigoBpaxaTucs, a Ha aucnnei 3'ABUTbCS iKOHKa H. MOBTOPHUM HaTUCKAHHSAM KHOMKM
CKacyeTbCA (OYHKLIA, a IKOHKa 3HUKHE.

®ynkuis MAX HOLD

Micna HaTUCKaHHSA KHomMki MAX+H aBTOMaTUUYHO 3anMCyEThCA HalBULLIE 3HAYEHHS, a Ha
aucnner 3'ABnseTbes ikoHka MAX. MoBTopHe HAaTUCKaHHS KHOMKM CKacoBye dyHKLilO,
a iKOHKa 3HMKaE.

ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS

MynbTUMETP aBTOMaTUUYHO BUMKHETBCA, AIKLLIO 3 HUM He MpaLioBaTy B7IM3bKO 15 XBAMWH.
He3anoBro 10 BUMKHEHHA MyMbTUMETP MOAACTb KinbKa 3BYKOBMX CUrHanIB.
MoBepHiTb NepeMmnKkay abo HaTUCHITL KHOMKY, 0O 3HOBY BBIMKHYTU NPUCTPIN.

SAKLLIO BM XOUeTe BUMKHYTM aBTOMaTUYHE BUMKHEHHS, NpuTpuMaiiTe kHonky SELECT i
0[IHOYaCHO NepeBeAiTb MOBOPOTHUI NepeMukay 3 nonoseHHs OFF Ha iHwy dyHKLilo.
MynbTumeTp nponuckHe 3 pasu, BianycTiTb KHonky SELECT.

IKoHKa aBTOMaTUYHOrO BUMKHEHHs He Byze Bifobpaskatucs.

MinceivyBanHa aucnnes

Mpn noBLIoMy HaTucKaHHi KHonku DATAH aucnneii byne nincsivysatvcs npubnnsHo
Ha 15 ceKyH, a NoTiM aBTOMaTUYHO BUMKHETHCA.

Tixtapuk

Mpn noBLwoMy HaTucKaHHi kHonku SELECT akTuByeTe nixtapuk.

[OBTOPHMM [OBLUMH HATUCKaHHAM KHOMKM BUMUKAETE NiXTapUK.

MpumiTka: nixtapuk He npauioe B nonoxenHi OFF noBopoTHoro nepemukaya.
®yHKUif BUMipiosaHHs AC Hanpyru / DC Hanpyru

TMOBOPOTHWM NepeMUKayeM NepekIodiTh Ha tyHKLUI nosHadeHy V=.

HaTucHiTb Kinbka pasi kHorky SELECT, w06 ubpatu aMiHHy Hanpyry (AC) s abo
nocTiiHy Hanpyry (DC) = Ha avcnnei BinobpasnTbCs iKoHKa.

Min’enHainTe BUNPOBYBanbHi LNy o NpyUCTpoio abo NaHuora, ae By byaeTe BUMipio-
BaTW Hanpyry. YBIMKHITb )MBMEHHs BUMipioBanbHOro npunany. Ha aucnnei 3>asutbea
3HaUEHHs Hanpyru Ta nonsipHicTb (y DC Hanpyru).

MpumiTka: LL06 yHUKHY TV ypaeHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM i MOLUKOMMKEHHS Npuany,
He MifKoYaliTe 1o MynbTuMeTpa Hanpyry suLe Hix 600 B.

®yHKuis BUMipiosaHHs AC ctpymy/DC cTpymy

TMOBOPOTHUM MepeMUKayeM nepeknioviTh Ha yHKLilo nosHaueHy MAS (gianason
BUMipIoBaHHs PA) a60 MARS (pianasoH BuUMIpioBaHHsA MA).

HaTtncHits kHonky SELECT kinbka pasis, wwob BubpaTi BUMipioBaHHA MOCTIHOMO
(DC) abo 3MinHoro cTpymy (AC). SIKwio BM 3a3panerigb He 3HaETe AianasoH CTpyMy,
BCTaHOBITb HAMBHLLWIA Aiana3oH i MOCTYMOBO 3MEHLLYIATE Moo Mifl Yac BUMIPIOBAHHS.
MipkniouiTe BUNPOBYBarbHI LLyNM 0 MpUCTpoIo abo naHuiora, fe Bu ByneTe BUMIpioBaTH
CTPYM. YBIMKHITb KMBMEHHS BUMipioBanbHoro npunapy. Ha aucnnei sinobpaskatumerscs
NOTOYHE 3HAYEHHs Ta MOMAPHICTb BIAHOCHO + BUMIpIOBasbHOro wyny (y DC cTpyMy).
Tect 6esnepepsHoCTi

oBepHiTb MOBOPOTHWMIA NepeMuKay Ha thyHKLUilo, MO3HaueHy G, MOBTOPHUM HaTUCKOM
KHonku SELECT BubepiTb chyHKLilo *0). Nigkniouits TecToi LLYyNK1 A0 BUMipioBasibHOro
naHuora. SIKLLo onip BUMipioBaHoro naxuora MeHLue 30 (), NposyHae 3ByKOBWIA CUMHAN.
MpuMiTka: nepes TecTyBaHHAM BUMKHITb Hanpyry naHuiora, sikui Bu baxaeTe nepesi-
puTH, | 0bEpessHO PO3PARITL yCi KOHAEHCATOPH.

DyHKLIA BUMipIOBaHHs onopy

oBepHiTL NOBOPOTHUIA NepeMUKay Ha tPYHKLLiIO, NO3HauYeHY G, MOBTOPHUM HaTUCKOM
KHomku SELECT Bubepitb chyHkuilo AUTO, Ha avcnnei 3'asutbes MQ.

Nin’eaHaltTe Wynu 4o BuMipioBaHoro o6’ekta (onip). 3HaueHHst BUMIpAHOrO onopy
BinobpakaeTbes Ha ancnnei. AKLLIO Ha aucnnel 3>aBnseTbes cumson «OL», Le 03Havae,

48



LLIO BUMIPsIHE 3HAYEHHS BUXOAUTb 33 Mexi fliana3oHy. FKLLO NaHLIOr He 3aMKHYTO,
3'ABUTbCS cMBOS «OL>, 5K HIbK fianasoH NepeBuLLEHO.

Mpu BuMipioBaHHi > 1 MO Moxe 3HanobuTucs Kinbka cekyHA, Lob Binobpasutu npa-
BUSIbHE 3HAUEHHS.

lMepen BUMIDIOBAHHSM BUMKHITb [IKEPENO XMBJIEHHS TECTOBAHO0 NNaHLIOrM Ta 0BepexHo
PO3pPAAITH YCi KOHHEHCATOPN.

DyHKUIA BUMiIpIOBaHHA fioais

[MoBepHiTb NOBOPOTHMIA NepeMMKay Ha (PYHKLIIO, NO3HaueHy G, TMOBTOPHMM HaTUCKOM
KkHonku SELECT Bubepitb chyHKuio Bt

Nin’ennaitte BUNPOBYBaNbHWA LLYN + 0 aHOAA AiOAa, @ YOPHMIA BUNPOBYBANbHUIA LLyn
— no katofia fliona. Ha mennei 3>ABNAeTbeA NpubnmnaHe sHaveHHs npamoi Hanpyru. Mpu
3MiHi MOMIAPHOCTI Ha Aucnnei 3>aBnseTbes Hanue ‘0L

BupiwysanHsa npobnem FAQ
 Ha pucnnei BinobpaskaeTbes «OL» — BUMipIOBaHHA N03a Aiana3oHoM.
 PesynbTaTit BUMipIoBaHb HETOUHI — 6aTapei Moy Tb By TV PO3PSAIKEHNHM, 3aMIHITH iX.

0IMD | Multimetru digital

Indicatii de siguranta si atentionari
inainte de folosire cititi cu atentie manualul de utilizare.

Respectati indicatiile de siguranta cuprinse in acest manual.
« Tnaintea folosirii M3216 cititi cu atentie acest manual de utilizare. in acesta sunt
evidentiate pasajele deosebit de importante, care privesc principiile de operare
in siguranta cu acest aparat. Evitati astfel accidente posibile prin electrocutare
sau deteriorarea aparatului.
Multimetrul a fost proiectat in conformitate cu norma EN 61010-1, care se referd
la aparatele electronice de masurare incadrate in categoria (CAT Il 600 V), nivel
de poluare categoria 2.
CAT Il este destinatd masurarii circuitelor din echipamentul alimentat prin
instalatie fixd, cum sunt relee, prize, panouri de distributie, alimentatoare si
circuite de ramificare scurte si sisteme de iluminat din cladiri mari.
« Nu folositi multimetrul pentru masurarea gamelor incluse in categoria V!

A Avertizare

Folositi multimetrul M3216 doar astfel, cum este specificat mai jos. Altfel ar putea
fi periclitatd integritatea aparatului ori sdnatatea dumneavoastra.:
Respectati urmatoarele intructiuni:

« inainte de efectuarea masurarii rezistentei, diodelor sau curentului, deconectati
circuitele de la sursele de energie si descarcati condensatorii de inalta tensiune.
Pentru masurarea data selectati corect functia. Tnaintea modificarii gamei
(functiei) deconectati conductoarele de la circuitul masurat.
inainte de inceperea utilizarii multimetrului controlati cu atentie daca aparatul
nu este deteriorat. in cazul constatarii deteriorarii vizibile pe corpul aparatului,
nu efectuati niciun fel de masurétori! Verificati daca suprafata multimetrului nu
este zgariatd si daca imbinarile laterale nu sunt desfacute.

Controlati, de asemenea, izolatia de pe sondele de masurare. in cazul deteri-
orarii izolatiei exista pericol de electrocutare. Nu folositi sondele de masurare
deteriorate!

Nu masurati tensiunea mai mare de 600 V! Dacad masurati curentul, verificati
siguranta multimetrului si opriti alimentarea circuitului inainte de a conecta
multimetrul la acesta. Inainte de masurare, asigurati-va ca comutatorul circular
al gamei de masurare este in pozitia corecta. Nu efectuati in niciun caz modi-
ficari la gama de mé&surare (prin rotirea comutatorului circular al programelor
de masurare) in timpul masurariil Aceasta ar putea deteriora dispozitivul. Cand
efectuati masurarea, conectati mai intdi conductorul negru (sonda -), apoi
conductorul multimetrului (sonda +). Cand deconectati conductoarele de testare,
deconectati mai intai conductorul multimetrului.

La constatarea unor rezultate de masurare anormale, nu folositi multimetrul.
Poate fi intrerupta siguranta. Daca nu sunteti siguri de cauza defectiunii, con-
tactati centrul de reparatii.

Nu mésurati tensiune mai mare, decat cea indicatd pe panoul din fatd al
multimetrului. Exista pericol de electrocutare si deteriorarea multimetrului!

.
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inainte de utilizare verificati dacd multimetrul functioneaza corect. Testati
circuitul ale carui marimi electrice le cunoasteti.

inaintea conectarii multimetrului la circuit, a cérui tensiune intentionati sa o
maésurati, deconectati alimentarea acestui circuit.

Nu utilizati si nu depozitati multimetrul in medii cu temparatura ridicata, praf
si umiditate. Nu recomandam utilizarea aparatului in mediul in care ar putea
exista cdmp magnetic puternic sau unde exista pericol de explozie sau incendiu.
La nlocuirea pieselor multimetrului (de ex. baterii ori siguranta) folositi intot-
deauna piese de schimb de acelasi tip i specificatie. Inlocuirea o efectuati cu
multimetru oprit si deconectat.

Nu modificati in niciun fel circuitele interne ale multimetrului!

Acordati atentie sporitd la masurarea tensiunii mai mari de 30 V AC rms, 42 V va-
lorilor de varf sau 60 V DC. Exista pericol de electrocutare!

Cand folositi sondele de masurare, asigurati-va ca le apucati cu mana in locul
indicat.

Nu efectuati masurarea daca capacul multimetrului este indepartat sau destrans.
Tnlocuiti bateriile imediat ce pe ecran apare indicatia bateriei descarcate. in
caz contrar rezultatul masurarilor ulterioare ar putea fi eronat. Aceasta poate
duce la rezultate false ori denaturate ale masurérii, avand ca urmare accidente
prin electrocutare.

Folositi numai baterii alcaline de 1,5 V, nu folositi baterii reincarcabile de 1,2 V.
Nu incercati s& reparati ori s& modificati in orice fel multimetrul, daca nu sunteti
calificat pentru o asemenea activitate si dacd nu aveti la dispozitie aparatele de
calibrare necesare. Evitati patrunderea apei in interiorul multimetrului - preveniti
astfel accidentarea prin electrocutare!

Tnaintea deschiderii capacului multimetrului, deconectati sondele de masurare
de la circuitul testat.

Curatati regulat corpul multimetrului cu carpa umeda si detergent fin. Curédtarea
o efectuati doar cu multimetrul oprit si deconectat.

La curatare nu folositi diluanti sau mijloace abrazive!

Daca nu folositi multimetrul timp mai indelungat, opriti-| si scoateti bateriile.
Nu lasati multimetrul in locuri cu umiditate si temperaturé ridicata sau mediu
cu camp magnetic puternic!

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate prin utilizarea inco-
rectd a acestui aparat.

Acest consumator nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)
a caror capacitate fizicd, senzoriald sau mentald, ori experienta si cunostintele
insuficiente impiedica utilizarea aparatului in sigurantd, daca nu vor fi supra-
vegheate sau dacd nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre
persoana responsabild de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea
copiilor, pentru a se Tmpiedica joaca lor cu acest aparat.

Suportul tehnic poate fi obtinut de la furnizor:
EMOS spol. s . 0., Lipnicka 2844, 750 02, Prerov

Simboluri electrice

1
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Curent alternativ (AC)

Curent continuu (DC)

Curent alternativ si continuu (AC/DC)

Simbol de avertizare, pericol de risc. Acordati atentie sporita pasajelor din
manual, care sunt marcate cu acest simbol.

Pericol de electrocutare

mpamantare

Izolatie dubla

Produsul indeplineste normele aferente ale UE
Baterii descarcate

Testul continuitatii

Testul diodelor

Siguranta
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Specificatii tehnice

Ecranul: LCD de 3 %2 cifre cu valoare maxima 1999

Indicarea polaritatii negative: pe ecran se afiseazd automat I
Indicarea depasirii: pe ecran se afiseaza “OL,

Viteza de citire: aproximativ de 3x pe secunda

Alimentarea: baterii 2x 1,5 V AAA

Protectie: IP20

Functionare deasupra nivelului mérii: 0 la 2000 m

Temperatura de functionare: 0 °C la 40 °C, umiditate relativa < 75 %
Temperatura de depozitare: -10 °C la 50 °C, umiditate relativa < 85 %
Dimensiuni: 225 x 44 x 38 mm

Greutate: 165 g fara baterii

Descrierea dispozitivului
(vezi fig. 1)
M3216 este un multimetru digital compact de 3 %2 cifre cu gama automata pentru
masurarea tensiunii DC si AC, curentului DC si AC, rezistentei, continuitatii i testarii
diodelor.
1-ecran
2 — butonul DATA-H
3 = butonul MAX+H
4 - butonul SELECT
5 — comutator circular al gamei de masurare/selectia functiei solicitate
6 —lampa
7 - sonda conductorului de masurare pozitiv
8 — sonda conductorului negru (negativ) de masurare
9 — manerul sondei mobile a multimetrului
10 — suruburi pentru indepartarea capacului
11 - surubul capacului bateriilor
Descrierea ecranului
(vezi fig. 2]
1 - afisarea valorii maxime
2 — date modul hold
3 — testul continuitatii
4 — testul diodelor
5 — gama automata de méasurare
6 —regimul opririi automate
7 — tensiune/curent alternativ
8 — tensiune/curent continuu
9 — polaritate negativa
10 - baterii descércate
11 - unitate de masura
Precizia masurarii
Precizia este specificata pe perioada unui an de la calibrare si la temperatura de
23 °C (£5 °C) si umiditatea aerului pana la 75 %.
Specificarea preciziei este:
+[(% din interval) + (cifre minime valabile)]
Tensiune continu3 (DC)

Gama Rezolutie Precizie
200 mV 0,1mv
2V 0,001V
20V 001V +(0,5 % +5)
200V 01V
600V 1v

A Tensiune intrare maxima: 600 V
Impedantd intrare: 10 MQ
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Tensiune alternativa (AC)

Gama Rezolutie Precizie
2V 0,001V
20V 001V
+(1% +5)
200V 01V
600V 1v

Intervalul de frecventa: 40 Hz la 400 Hz

Impedantd intrare: 10 MQ

Tensiune intrare maxima: 600 V
Raspuns: valoarea medie True RMS, corespunzatoare undei sinusoidale efective

calibrate.
Curent continuu (DC)

Gama Rezolutie Precizie
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA
= = +(1,2% + 5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA

Protectie la suprasarcina:

gama 200 mA: siguranta 250 mA/600 V, tip F, @ 6,35 x 32 mm.
Curent de intrare maxim: max 200 mA

Curent alternativ (AC)
Protectie la suprasarcina:

siguranta 250 mA/600 V, tip F, @ 6,35 x 32 mm.
Intervalul de frecventa: 40 Hz la 400 Hz
Raspuns: valoarea medie True RMS, corespunzatoare undei sinusoidale efective

calibrate.
Curent de intrare maxim: max 200 mA
Gama Rezolutie Precizie
200 pA 0,1 pA
2000 pA 1pA
= o +(1,5% + 5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0.1mA
Rezistenta
Gama Rezolutie Precizie
2000 010
2ka 0,001 kQ
20 kQ 0,01 kQ +(1% +5)
200 kO 0.1k0
2MQ 0,001 MO
20 MQ 0,01 MO +(1,2% +5)
Testul continuitatii
Simbol Descriere Mentiune
Dacé rezistenta este mai mica de 30 Q, . L
PO - Tensiunea circuitului
buzerul incorporat va suna continuu. . A
. X deschis: aproximativ
. ’)) Daca rezistenta este mai mare de 120 Q, 29V
buzerul incorporat nu va suna. Curent &e testare:
Daca rezistenta este intre 30 si 120 0, ’
y T cca 0,2 mA
buzerul poate/dar nu trebuie sa sune.
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Testul diodelor

Simbol Descriere Mentiune
Pe ecran apare tensiunea Tensiunea circuitului deschis:
-H- aproximativa a diodei in sensul aproximativ 2,2 V
admis Curent de testare: cca 0,7 mA

Instalarea si montajul
Inlocuirea o efectuati cu multimetru deconectat si oprit!

Introducerea/inlocuirea bateriilor
1. Desurubati surubul capacului bateriilor, deschideti capacul.

. Scoateti bateriile uzate/introduceti 2 baterii AAA noi de 1,5 V.

. Respectati polaritatea corecta.

. Daca bateriile sunt protejate de o folie de sigurantd, aceasta trebuie indepartata
nainte de introducerea in aparat.
Folositi numai baterii alcaline de acelasi tip, nu folositi impreund baterii vechi
cu cele noi, nu folositi baterii reincarcabile de 1,2V.

5. Tnchideti si insurubati capacul.

inlocuirea sigurantei
1. Desurubati surubul capacului bateriilor si suruburile capacului testerului,
deschideti capacul.
2. Scoateti siguranta uzata si introduceti una noud - 250 mA/600 V, tip F,
06,35 x 32 mm.
3. Tnchideti si insurubati ambele capace.

Comanda si functii

Functia DATA HOLD

Dupé apasarea butonului DATA«H, valoarea tocmai masuraté va fi afisata permanent si
pe ecran apare simbolul H. Reapasarea butonului va anula functia si simbolul dispare.
Functia MAX HOLD

Dupa apésarea butonului MAX<H va fi inregistrata automat cea mai mare valoare si
pe ecran va fi indicatia MAX.

Reapasarea butonului anuleaza functia si indicatia dispare.

Oprirea automata

Multimetrul se va opri automat daca nu lucrati cu el timp de cca 15 minute.
Tnainte de oprire multimetrul va piui de cateva ori.

Rotind comutatorul sau apasand butonul aparatul porneste din nou.

Daca doriti sa dezactivati oprirea automata, tineti butonul SELECT si concomitent
comutati comutatorul circular din pozitia OFF pe o altd functie.

Multimetrul va piui de 3x ori, eliberati butonul SELECT.

Simbolul opririi automate nu va fi afisat.

Iluminarea ecranului

Apasand lung butonul DATA+H ecranul va fi iluminat timp de cca 15 secunde, apoi
se va stinge automat.

Lampa

Apasand lung butonul SELECT activati lampa.

Reapasand lung butonul dezactivati lampa.

Mentiune. lampa nu este functionala in pozitia OFF a comutatorului circular.
Functia masurarii tensiuni AC/tensiunii DC

Cu comutatorul circular comutati la functia marcatd V=.

Apasand repetat butonul SELECT selectati tensiune alternativa (AC) s ori tensiune
continua (DC) ===, simbolul va fi afisat pe ecran.

Conectati sondele de masurare pe dispozitivul sau circuitul unde veti masura tensi-
unea. Porniti alimentarea dispozitivului de masurat. Pe ecran se afiseazd valoarea
tensiunii si polaritatea (la tensiunea DC).

Mentiune: Pentru a preveni socurile electrice si deteriorarea aparatului, nu conectati
la multimetru tensiune mai mare de 600 V.

Functia masurarii curentului AC/curentului DC

Cu comutatorul circular comutati la functia marcats HA= (gama de méasurare pA)
sau MA= (gama de masurare mA).

Apasand repetat butonul SELECT selectati m3surarea curentului continuu (DC) sau
a curentului alternativ (AC). Daca nu cunoasteti dinainte intervalul de curent, setati
cel maiinalt interval si micsorati-1 treptat in timpul m&surarii. Conectati sondele de
masurare pe dispozitivul sau circuitul unde veti masura curentul. Porniti alimentarea
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dispozitivului de masurat. Pe ecran se afiseaza valoarea curentului si polaritatea
vizand sonda de m&surare + (la curentul DC).

Testul continuitatii

Rotiti comutatorul circular la functia marcata G, Apasand repetat butonul SELECT
selectati functia "))4 Conectati sondele de masurare la circuitul masurat. Dacd
rezistenta circuitului madsurat este mai mica de 30 Q, se va auzi buzerul.
Mentiune: Inainte de testare deconectati complet alimentarea circuitului testat si
descdrcati cu atentie toti condensatorii.

Functia masurarii rezistentei

Cu comutatorul circular comutati la functia marcata O Apdsand repetat butonul
SELECT selectati functia AUTO, pe ecran va fi afisat MQ.

Conectati sondele de masurare la obiectul masurat (rezistent3). Valoarea rezis-
tentei masurate se va afisa pe ecran. Daca pe ecran apare simbolul "OL”, valoarea
masurat3 este in afara gamei. In cazul circuitului deschis apare simbolul "OL” ca
la dep&sirea gamei.

La mdsurarea > 1 MQ poate dura cateva secunde, pana cand se afiseaza valoarea
corecta.

Tnainte de masurare deconectati alimentarea circuitului testat si descarcati cu
atentie toti condensatorii.

Functia masurarii diodelor

Conectati comutatorul circular la functia marcata G, Apasand repetat butonul
SELECT selectati functia 9.

Conectati sonda de masurare + la anodul diodei si sonda de masurare neagra pe
catodul diodei. Tensiunea aproximativa in sensul admis apare pe ecran. La inversarea
polaritatii pe ecran apare inscriptia ,0L".

Rezolvarea problemelor FAQ
« Pe ecran este afisat ,OL" — masurare in afara gamei.
« Rezultatele masurate sunt inexacte — bateriile pot fi descarcate, inlocuiti-le.

LT | Skaitmeninis multimetras

Saugumo nurodymai ir jspéjimai
prie$ naudodami prietaisa, atidZiai perskaitykite naudotojo vadova.

laikykités Siame vadove pateikty saugumo nurodymy.

« Prie$ pradédami naudoti M3216 atidziai perskaitykite §j vadova. Jame pateikta
labai svarbi informacija dél saugumo naudojant §j prietaisa. Skyriai su tokia
informacija yra pazymeti. Perskaicius §j vadova, sumazés rizika susizeisti
elektros srove arba sugadinti prietaisg.
Multimetras sukurtas pagal IEC-61010-1 standartg déel CAT Il 600 V kategorijos
2 tar$os laipsnio elektroniniy matavimo prietaisy.
CAT Il kategorijos prietaisai skirti stacionariy maitinimo $altiniy maitinamoms
grandinéms, pavyzdziui, reléms, kiStukiniams lizdams, skirstomiesiems
skydams, maitinimo $altiniams, trumpoms atsi$akojan¢ioms grandinéms ir
apsvietimo sistemoms dideliuose pastatuose, matuoti.

+ Nenaudokite multimetro IV kategorijos diapazonams matuoti!
A |spéjimas
M3216 multimetra naudokite tik toliau nurodytais tikslais. Naudodami kitais tikslais
galite sugadinti prietaisg arba susizeisti.
Laikykités toliau pateikty nurodymy.

 Prie§ matuodami varza, diodus ar srove, atjunkite grandines nuo maitinimo
Saltinio ir iSkraukite aukstos jtampos kondensatorius. Naudokite norimam ma-
tavimui tinkancig funkcija. Prie$ keisdami matavimo diapazong (arba funkcija),
atjunkite multimetro laidininkus nuo matuojamos grandinés.
Prie§ pradédami naudoti multimetra jsitikinkite, kad jis néra pazeistas. Jei
pastebite akivaizdziy pazeidimo poZymiy ant prietaiso korpuso, juo nematuokite!
Patikrinkite, ar multimetro pavirSius nesubraizytas, Soninés jungtys tvirtai laikosi.
Taip pat patikrinkite matavimo antgaliy izoliacijg. Dél pazeistos izoliacijos at-
siradgs elektros srovés nuotékis gali suzaloti. Nenaudokite paZeisty matavimo
antgaliy!
Nematuokite didesnés nei 600 V jtampos! Jei matuosite srovés stiprj, patikrinkite
multimetro saugiklj ir iSjunkite grandinés maitinimo $altinj prie$ prijungdami mul-
timetra. Prie$ matuodami jsitikinkite, kad apskritas matavimo diapazono jungiklis
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yra tinkamoje padétyje. Jokiu budu nekeiskite matavimo diapazono (nejudinkite
apskrito jungiklio, nustatydami matavimo programas) matuodami! Taip galite
sugadinti prietaisg. Matuodami pirmiausia prijunkite juodg laidininka (- zonda),
paskui kitg (+ zonda). Atjungdami tikrinamus laidininkus pirma atjunkite + zonda.
Jei pastebite, kad multimetras rodo keistus rodmenis, jo nebenaudokite. Gali
bti paZeistas saugiklis. Jei nesate tikri dél gedimo priezasties, kreipkités j
priezitros centra.

Nematuokite jtampos, kuri yra didesné nei nurodyta ant multimetro priekinio
skydelio. Rizika susiZeisti elektros srove arba sugadinti multimetra!

Prie§ naudodami patikrinkite, ar multimetras tinkamai veikia. ISbandykite ma-
tuodami granding, kurios elektros vertes Zinote.

Prie$ prijungdami multimetra prie grandinés, kurig matuosite, i$junkite gran-
dinés maitinima.

Nenaudokite ir nelaikykite multimetro aplinkoje, kurioje karsta, daug dulkiy ar
labai drégna. Prietaiso taip pat nerekomenduojama naudoti aplinkoje, kurioje gali
bati stiprus magnetinis laukas arba sprogimo ar gaisro pavojus.

Keisdami multimetro dalis (pvz., baterijas ar saugiklj), naudokite tokios patios
rusies ir specifikacijy dalis. Dalis keiskite tik tuomet, kai multimetras atjungtas
ir iSjungtas.

Nekeiskite ir kitaip nekeiskite multimetro vidiniy grandiniy!

Bikite itin atidis matuodami didesng nei 30 V KS rms, 42 V piking ar 60 V NS
itampa. Elektros srovés sukeliamy suzalojimy pavojus!

Naudodami matavimo antgalius nepamir$kite jy suimti uz pir§tams skirty
uztvareéliy.

Nematuokite, jei multimetro korpusas nuimtas ar pazeistas.

Ekrane pasirodzius i$sikrovusios baterijos piktogramai, pakeiskite baterijas.
Kitaip matavimai gali bati netikslis. Netikslis matavimai gali lemti elektros
srovés sukeliamus suZzalojimus!

Naudokite tik Sarmines 1,5 V baterijas, nenaudokite jkraunamy 1,2 V baterijy.
Jei nesate kvalifikuoti ar neturite reikiamos kalibravimo jrangos, jokiais bldais
nebandykite taisyti ar keisti multimetro. UZtikrinkite, kad j multimetro vidy
nepatekty vanduo — iSvengsite suzeidimy dél elektros smgio!

Prie$ atidarydami multimetro korpusg, atjunkite matavimo antgalius nuo
tikrinamos grandinés.

Reguliariai valykite multimetro korpusg drégnu audiniu ir $velniu valikliu. Valykite
tik tuomet, kai multimetras atjungtas ir i§jungtas.

Valydami nenaudokite braiZzanciy medziagy ar tirpikliy!
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Nelaikykite multimetro ten, kur didelé drégmé ir auksta temperatira arba
stiprus magnetinis laukas!

Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg netinkamai naudojantis prietaisu.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizing,
jutimine arba protine negalia, taip pat neturintiems patirties ir Ziniy, kuriy reikia
norint saugiai naudoti, nebent uz tokiy asmeny sauguma atsakingas asmuo juos
prizidri arba nurodo, kaip naudotis prietaisu. Vaikai visada turi bati priziGrimi ir
negali Zaisti su prietaisu.

Techning pagalba galite gauti i$ tiekéjo:

LEMOS spol.” s . 0., Lipnicka 2844, 750 02, Pferov

Elektros simboliai

Kintamoji srove (KS)

1

Nuolatiné srove (NS)

Nuolating ir kintamoji srové (KS/NS)

Ispéjamasis simbolis, pavojus. Atkreipkite ypatingg démesj j vadovo skyrius,
pazenklintus $iuo simboliu.

Rizika susizeisti elektros srove

|Zzeminimas

Bk B2

Dviguba izoliacija

[a)
m

Sis gaminys atitinka taikomus ES standartus

0

Senka baterija

Grandinés tikrinimas

.
-
—
L=
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P} Diody tikrinimas
= Saugiklis

Techniné specifikacija

Ekranas: 3 %2 skaitmeninis skystyjy kristaly ekranas, didziausia rodoma reiksmé
1999

Neigiamo poliskumo indikatorius: ekranas automatiskai rodo -

Perkrovos indikacija: ekrane rodoma ,0L"

Nuskaitymo daznis: mazdaug 3 kartus per sekunde

Maitinimo $altinis: 2x 1,5 V AAA baterijos

Apsaugos klaseé: IP20

Veikimo diapazonas 0-2 000 m

Darbiné temperatura: 0-40 °C, santykiné drégme < 75 %

Laikymo temperatdra: nuo -10 iki +50 °C, santykiné drégmé < 85 %

Matmenys: 225 x 44 x 38 mm

Svoris: 165 g (be baterijos)

Prietaiso aprasymas
(Zr. 1 pav.)
M3216 yra kompaktiskas 3,5 skaitmens skaitmeninis multimetras su automatiniu
NS ir KS jtampos, NS ir KS stiprio, varZos ir vientisumo matavimo diapazonu, taip
pat galima tikrinti diodus.
1 - ekranas
2 — DUOMENY (DATA)+H mygtukas
3~ MAKS. (MAX)H mygtukas
4 — PASIRINKIMO (SELECT) mygtukas
5 — apskritas jungiklis matavimo diapazonui nustatyti/norimai funkcijai pasirinkti
6 — Zibintuvelis
7 - teigiamo matavimo laidininko galas
8 — juodojo (neigiamo) matavimo laidininko galas
9 — multimetro judanciojo zondo rankena
10 - varztai dangteliui nuimti
11 - baterijy dangtelio varztas
Ekrano aprasymas
(Zr. 2 pav.)
1 - didziausios iSmatuotos vertés rodymas
2 — duomeny sulaikymo rezimas
3 — testinumo bandymas
4 - diody tikrinimas
5 — automatinis matavimo diapazonas
6 — automatinis i$sijungimas
7 - kintamoji jtampa/sroveé
8 — tiesioginé jtampa/srove
9 - neigiamas poliSkumas
10 - senka baterija
11 - matavimo vienetas

Matavimo tikslumas

Tikslumas nurodomas vieneriy mety trukmei po Kalibravimo 23 °C (+5 °C) tempera-
tdroje, kai oro drégmé nevirsija 75 %.

Tikslumo specifikacijos yra:

+[(% nuo rodmens) + (maZiausi tinkami skaitmenys)]

NS jtampa
Diapazonas Raiska Tikslumas
200 mV 0,1mv
2V 0,001V
20V 001V +(0,5 % +5)
200V 01V
600V 1v

A DidZiausia jvesties jtampa: 600 V
|vesties varza: 10 MQ
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KS jtampa

Diapazonas Raiska Tikslumas
2V 0,001V
20V 001V
+(1% +5)
200V 01V
600V 1v

Daznio intervalas: 40-400 Hz
|vesties varza: 10 MQ

DidZiausia jvesties jtampa: 600 V

Atsakas: vidutiné tikroji vidutiné kvadratiné verté, atitinkanti kalibruota efektyviajg

sinusing bangos forma.
Nuolatiné srové (NS)

Diapazonas Raiska Tikslumas
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA
s o +(1,2% +5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,.1mA

Perkrovos apsauga:

200 mA intervalas: 250 mA/600 V saugiklis, F tipo, @ 6,35 x 32 mm
DidZiausia jéjimo srové: maks. 200 mA

Kintamoji srove (KS)
Perkrovos apsauga:

250 mA/600 V saugiklis, F tipo, @ 6,35 x 32 mm

Daznio intervalas: 40-400 Hz

Atsakas: vidutiné tikroji vidutiné kvadratiné verté, atitinkanti kalibruota efektyviajg

sinusing bangos forma.

DidZiausia jéjimo srové: maks. 200 mA

Diapazonas Raiska Tikslumas
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA
= = +(1,5% + 5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA
Varza
Diapazonas Raiska Tikslumas
2000 010
2k0 0,001 kQ
20 kQ 0,01 k0 +(1% +5)
200 kQ 0,1k0
2MQ 0,001 MO
20 MO 0,01 MO +(1,2% + 5)
Testinumo testas
Simbolis Aprasas Pastaba
Jmontuotasis garsinis signalas nuolat
skambés, jei varza bus mazesné nei 30 Q. Atviros grandines
. ’)) Garsinis signalas neskambés, jei varza bus jtampa: apie 2,2V
didesné nei 120 Q. Bandymo sroveé:
Jei varza yra 30-120 Q, garsinis signalas gali apie 0,2 mA
skambéti arba neskambéti.
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Diody tikrinimas

Simbolis Aprasas Pastaba

Atviros grandinés jtampa:
apie 2,2V

_H_ Ekrane bus rodoma apytikslé
Bandymo sroveé: apie 0,7 mA

diodo jtampa lyginimo kryptimi.

Montavimas ir jdiegimas
Dalis keiskite tik tuomet, kai multimetras atjungtas ir iSjungtas!
Baterijy jdéjimas/keitimas
1. Atsukite baterijy skyriaus dangtelio varzta.
2. ISimkite iSsikrovusias baterijas ir jdékite 2 naujas 1,5 V AAA baterijas.
3. |sitikinkite, kad baterijy poliskumas teisingas.
4. Jei baterijos apsaugotos apsaugine plévele, prie$ jdédami baterijas j prietaisa
pirmiausia jg nuimkite.
Naudokite tik Sarmines tos pacios risies baterijas; nenaudokite naujy ir seny
baterijy kartu; nenaudokite jkraunamy 1,2 V baterijy.
5. Uzdékite ir prisukite dangtel;.
Saugiklio keitimas
1. I$sukite akumuliatoriaus dangtelio varztg ir multimetro dangtel; tvirtinancius
varztus ir atidarykite dangtelj.
2. 18imkite senajj saugiklj ir jdékite naujg — 250 mA/600 V, F tipo, @ 6,35 x 32 mm.
3. Uzdarykite abu dangtelius ir pritvirtinkite juos varztais.

Valdymas ir funkcijos

DUOMENY 1SSAUGOJIMO (DATA HOLD) funkcija

Paspaudus mygtukg DATA<H, ekrane lieka Siuo metu rodoma iSmatuota verté ir
piktograma H. Dar kartg paspaudus mygtuka i$saugojimo funkcija bus isjungta ir
piktograma pradings.

MAKS. ISSAUGOJIMO (MAX HOLD) funkcija

Paspaudus mygtukg MAX<H, automatiskai pradedama jrasyti didziausia iSmatuotoji
verté ir ekrane pasirodys MAX piktograma. Dar kartg paspaudus mygtukga i§saugojimo
funkcija bus i§jungta ir piktograma pradings.

Automatinis i$sijungimas

Multimetras automatigkai i$sijungia, jei nenaudojamas apie 15 minuciy.

Prie§ pat i§jungima multimetras kelis kartus pyptelés.

Pasukus jungiklj arba paspaudus mygtuka, prietaisas vél jjungiamas.

Jei norite i$jungti automatinio iSjungimo funkcija, palaikykite SELECT mygtukg ir tuo
paciu metu pasukite apvalyjj jungiklj i§ OFF padéties j kita funkcija.

Multimetras pyptelés 3 kartus; paleiskite SELECT mygtuka.

Automatinio i§jungimo piktograma nebebus rodoma.

Ekrano apsvietimas

llgai paspaudus mygtuka DATA+H, ekranas apSvie¢iamas mazdaug 15 sekundziy, tada
ap$vietimas vél automatiskai iSsijungia.

Zibintuvélis

llgai paspaudus mygtuka SELECT, jjungiamas Zzibintuvélis.

Dar kartg ilgai paspaudus mygtuka, zibintuvélis iSjungiamas.

Pastaba: Zibintuvélis neveiks, jei apvalus jungiklis bus isjungimo (OFF) padétyje.
NS/KS jtampos matavimo funkcija

Pasukite apskrita jungiklj iki funkcijos, pazymétos V=,

Norédami pasirinkti kintamaja (KS) jtampa s arba nuolating (NS) jtampg ===,
kelis kartus paspauskite mygtukg SELECT; ekrane pasirodys atitinkama piktograma.
Prijunkite matavimo antgalius prie prietaiso ar grandinés, kur matuosite jtampa.
Jjunkite prietaisa, kurj norite matuoti. Ekrane bus rodoma jtampos ir poliskumo (NS
srovei) vertes.

Pastaba: siekiant iSvengti elektros smagio ir Zalos jrenginiui, neprijunkite multimetro
prie aukstesnés nei 600 V jtampos.

Kintamosios/nuolatinés srovés matavimo funkcija

Pasukite apvalyjj jungiklj j WA= funkcija (LA matavimo diapazonas) arbaMA= funkcija
(mA matavimo diapazonas).

Norédami pasirinkti, ar matuoti nuolating (NS), ar kintamaja (KS) srove, kelis kartus
paspauskite mygtuka SELECT. Jei i$ anksto neZinote esamo diapazono, nustatykite
didziausia galima diapazona, tada jj vis mazinkite. Prijunkite matavimo antgalius
prie prietaiso ar grandinés, kur matuosite srovés stiprj. Jjunkite prietaisa, kurj norite
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matuoti. Ekrane bus rodoma srovés verté ir poliS$kumas + matavimo antgalio atZvilgiu
(nuolatinei srovei).

Testinumo testas

Pasukite apskritg jungiklj iki s funkcijos. Pakartotinai spauskite SELECT mygtuka,
kad pasirinktuméte -1) funkcija. Prijunkite matavimo antgalius prie matuojamos
grandinés. |spéjimo signalas suskambés, jei matuojamos grandinés varza yra
mazesné nei 30 Q.

Pastaba: pries matuodami, atjunkite visus maitinimo Saltinius nuo bandomos gran-
dinés ir kruop$¢iai iskraukite visus kondensatorius.

Varzos matavimo funkcija

Pasukite apskritg jungiklj iki v funkcijos. Paspauskite mygtuka SELECT kelis kartus,
kad pasirinktuméte AUTO funkcija; ekrane pasirodys MQ.

Prijunkite matavimo antgalius prie matuojamo daikto (varzos matavimas). ISmatuo-
tosios varzos reikSmé atsiras ekrane. Jei ekrane rodomas simbolis ,OL", i§matuota
verté nepatenka j matavimo diapazona. Jei grandiné yra atvira, ekrane atsiras simbolis
,OL“ (kaip ir vir&ijus matavimo diapazona).

Matuojant > 1 MQ vertes, jos multimetro ekrane gali nusistovéti per kelias sekundes.
Prie§ atliekant matavimus, nuo tikrinamos grandinés atjunkite maitinimo $altinj ir
kruopsciai iSkraukite visus kondensatorius.

Diody matavimo funkcija

Pasukite apskritg jungiklj ik s funkcijos. Pakartotinai spauskite SELECT mygtuka,
kad pasirinktuméte B+ funkcija.

.+ matavimo antgalj prijunkite prie diodo anodo, 0 juodg matavimo antgalj prie diodo
katodo. Ekrane bus rodoma apytikslé jtampa lyginimo kryptimi. SumaiSius poliskuma,
ekrane atsiras simbolis ,0L".

DUK apie trikdziy Salinima
« Ekrane rodomas ,0L" — matavimas uz matavimo diapazono riby.
 ISmatuotos vertés yra netikslios — gali bati iSsikrovusios baterijos, pakeiskite jas.

LV | Digitalais multimetrs

Drosibas noradijumi un bridinajumi
Pirms ierices lietoSanas ripigi izlasiet lietoSanas instrukciju.
Nemiet véra $aja instrukcija minétos drosibas noradijumus.

« Pirms sakat lietot M3216, ripigi izlasiet So lieto$anas instrukciju. Taja ir pasi
svariga informacija par droSibu ierices lietoSanas laika. Siinformacija ir izcelta.
Instrukcijas parzinasana laus novérst iespéjamo traumu, ko var izraisit elektriska
strava, vai ierices bojajumus.

Multimetrs ir izstradats saskana ar standartu IEC 61010-1, kas attiecas uz
elektroniskajam mériericém attiecigaja kategorija (lll kategorija, 600 V), 2. pie-
sarnojuma pakape.

CAT IIl ierices izmanto, lai izméritu kédes, ko darbina fikséta izejas stravas
padeve, pieméram, relejus, kontaktligzdas, sadales panelus, baro$anas blokus,
Tsas sazaro$anas kédes un apgaismes sistémas lielas ékas.

* Neizmantojiet multimetru, lai méritu diapazonus, kas atbilst IV kategorijai!

A Bridinajums!

Izmantojiet M3216 multimetru tikai turpmak noraditaja veida. Pretéja gadijuma var
sabojat ierici vai izraisit traumas.

levérojiet turpmakos noradijumus.

« Pirms pretestibas, diodes vai stravas méri$anas atvienojiet stravas kédes no
stravas padeves un iztuksojiet augstsprieguma kondensatorus. lzmantojiet
attiecigo funkciju noraditajam mérijumam. Pirms diapazona maini$anas (vai
funkciju parslégsanas) atvienojiet multimetra vaditajus no méramas kédes.
Pirms multimetra lieto$anas parliecinieties, vai ierice nav bojata. Ja ierices
korpusa ir acimredzamas bojajuma pazimes, neveiciet mérijumus! Parbaudiet,
vai multimetra virsmai nav skrap&jumu un vai sanu savienojumi nav atvienojusies.
Parbaudiet art méri$anas zonZu izolaciju. Bojata izolacija var izraisit elektriskas
stravas raditu traumu. Nelietojiet bojatas meérisanas zondes!

Nemériet spriegumu, kas parsniedz 600 V! Ja planojat mérit stravu, parbaudiet
multimetra dro$inataju un izslédziet stravas padevi kédei pirms multimetra
pievienoSanas. Pirms mérisanas parliecinieties, ka mérisanas diapazona
iestatiSanas rinkveida slédzis ir pareiza pozicija. Nekada gadijuma nedrikst
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veikt izmainas mériSanas diapazona (parvietojot rinkveida slédzi mérianas
programmu iestati$anai) mérianas laika. Tadéjadi var tikt bojata ierice. Veicot
mérianu, vispirms pievienojiet melno elektrisko vaditaju (- zondi) un péc tam -
otru vaditaju (+ zondi). Atvienojot parbaudes elektriskos vaditajus, vispirms
atvienojiet “+” zondi.

Ja konstatéjat, ka multimetrs veic neparedzétus mérijumus, partrauciet ta
lietoSanu. Drosinatajs var bt bojats. Ja neesat parliecinats par bojajuma céloni,
sazinieties ar pakalpojumu centru.

Nemériet spriegumu, kas parsniedz multimetra priek$éja paneli noradito vértibu.
Elektriskas stravas radits traumu risks vai risks sabojat multimetru!

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai multimetrs darbojas pareizi. Parbaudiet kédi
ar pazistamam elektroenergijas vertibam.

Pirms multimetra savieno$anas ar kédi, kuru planojat mérit, izslédziet kedei
stravas padevi.

Nelietojiet un neglabajiet multimetru vidé ar augstu temperatiru, putekliem
vai mitrumu. Nav ieteicams izmantot ierici ari vidé ar iespéjamiem spécigiem
magnétiskajiem laukiem vai eksplozijas un ugunsgréka risku.

Mainot multimetra dalas (pieméram, bateriju vai dro$inataju), izmantojiet tada
pasa veida un specifikacijas rezerves dalas. Mainiet dalas tikai tad, kad multi-
metrs ir atvienots un izslégts.

Nemainiet un citadi neiejaucieties multimetra iek$gja shemal!

Esiet ipadi uzmanigi, ja mériSanas spriegums ir augstaks neka 30 V AC vidéjais
kvadratiskais spriegums, maksimali 42 vai 60 V DC. Risks gt elektriskas stravas
raditus savainojumus!

Izmantojot mériSanas uzgalus, satveriet un turiet tos aiz pirkstu aizsargbarjeras.
Neveiciet meérijumus, ja multimetra korpuss ir nonemts vai valigs.

Nomainiet baterijas, tiklidz ekrana sak paradities zema akumulatora uzlades
imena ikona. Pretéja gadijuma turpmakie mérijumi var bat neprecizi. Nepareizi
merijumi var izraisit elektriskas stravas raditas traumas!

Izmantojiet tikai 1,5 V sdrma baterijas, neizmantojiet uzladéjamas 1,2 V baterijas.
Neméginiet nekada veida labot vai modificét multimetru, ja neesat kvalificéts to
darit vai jums nav pieejams nepiecie$amais kalibréSanas aprikojums. Nodrosi-
niet, lai Gdens neieklGtu multimetra iekSpuse, — tadéjadi var novérst elektriskas
stravas raditas traumas!

Pirms ierices parsega atvérSanas atvienojiet méri$anas uzgalus no parbau-
damas kedes.

Regulari tiriet multimetra korpusu ar mitru dranu un maigu mazgasanas lidzekli.
Veiciet tiriSanu tikai tad, ja multimetrs ir atvienots un izslégts.
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Ja nelietosiet multimetru ilgaku laika periodu, izslédziet to un iznemiet baterijas.
Neglabajiet multimetru vieta ar lielu mitrumu un augstu temperatdru vai vidé
ar spécigu magnétisko lauku!

RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas ir radusies ierices nepareizas
lietoSanas dél.

Si ierice nav paredzéta lietodanai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska,
uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes un zinasanu trikums nelauj to drosi
lietot, ja vien §is personas neuzrauga vai noradijumus par ierices lieto$anu tam
nesniedz par vinu drosibu atbildiga persona. Bérni vienmer ir jauzrauga, un vini
nedrikst spéléties ar izstradajumu.

Varat pieprasit tehnisko palidzibu no piegadataja:

EMOS spol. s r.o., Lipnicka 2844, 750 02, Prierova (Pferov)

Elektribas simboli

mainstrava (AC)

lidzstrava (DC)

mainstrava un lidzstrava (AC/DC)

1

bridinajuma, bistamibas simbols. Ipa$u uzmanibu veltiet instrukcijas sada-
lam, kas ir atzimétas ar $o simbolu.

risks gut elektriskas stravas izraisitus savainojumus

zeméjums

Bk B2

divkarsa izolacija

[a)
m

izstradajums atbilst piemérojamajiem ES standartiem
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KX zems bateriju uzlades limenis

-l)) nepartrauktibas tests

P} diodes parbaude

== drosinatajs

Tehniska specifikacija

Ekrans: 3% ciparu LCD ar maksimalo attélo$anas vértibu 1999
Negativas polaritates norade: ekrana automatiski tiek paradits ‘.
Parslodzes indikacija: ekrana tiek paradits “OL".

Nolasianas frekvence: apméram trisreiz sekundé

Stravas padeve: divas 1,5 V AAA baterijas

Elektroiekartas korpusa aizsardzibas pakape: IP20

Darbibas augstums virs jiras limena: 0-2000 m

Darbibas temperattra: no 0 lidz 40 °C, relativais mitrums < 75 %
Glabasanas temperatdra: no -10 lidz 50 °C, relativais mitrums < 85 %
Izméri: 225 x 44 x 38 mm

Svars: 165 g (bez baterijas)

lerices apraksts
(Skatit 1. attélu.)
M3216 ir kompakts 3%z ciparu digitalais multimetrs ar automatisko diapazonu
lidzstravas un mainstravas sprieguma, lidzstravas un mainstravas, pretestibas un
nepartrauktibas mérisanai un diozu parbaudei.
1-ekrans
2 - poga DATA-H
3 —poga MAX<H
4 —poga SELECT
5 - rinkveida slédzis mérisanas diapazona/nepiecie$amas funkcijas mainianai
6 — kabatas lukturis
7 — pozitiva méri$anas vaditaja gals
8 — melna (negativa) mérisanas vaditaja gals
9 — multimetra mobilas zondes rokturis
10 — skriives vaka nonemsanai
11 — bateriju nodalijuma skrive
Ekrana apraksts
(Skatit 2. attélu.)
1 - maksimalas izméritas vertibas attélojums
2 - datu saglabasanas rezims
3 — nepartrauktibas tests
4 - diodes parbaude
5 — automatisko mérijumu diapazons
6 — automatiskas izslegSanas rezims
7 - mainspriegums/strava
8 - lidzspriegums/strava
9 — negativa polaritate
10 - zems bateriju uzlades limenis
11 — mérvieniba
Meérisanas precizitate
Precizitate ir noradita vienam gadam péc kalibrédanas 23 (+5 °C) temperattra un
ar gaisa mitrumu lidz 75 %.
Precizitates specifikacija:
+((% no radijuma) + (mazakie derigie cipari))
Lidzstravas (DC) spriegums

Diapazons 1z8kirtspéja Precizitate
200 mV 0,1mv
2V 0,001V
20V 0,01V +(0,5 % + 5)
200V 0,1V
600V 1v

A Maksimalais ievades spriegums: 600 V
leejas pretestiba: 10 MQ
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Mainstravas (AC) spriegums

Diapazons 1z8kirtspéja Precizitate
2V 0,001V
20V 001V
+(1% +5)
200V 01V
600V 1v

Frekvences diapazons: no 40 lidz 400 Hz

leejas pretestiba: 10 MQ

Maksimalais ieejas spriegums: 600 V

Reakcija: vidéja patiesa RMS vertiba, kas atbilst kalibrétai efektivai sinusa vilna formai.

Lidzstrava (DC)

Diapazons 1z8kirtspéja Precizitate
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA
s o +(1,2% +5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,.1mA

Aizsardziba pret parslodzi:

200 mA diapazons: 250 mA/600 V droinatajs, F tips, @ 6,35 x 32 mm
Maksimala ieejas strava: maks. 200 mA

Mainstrava (AC)
Aizsardziba pret parslodzi:

250 mA/600 V drosinatajs, F tips, @ 6,35 x 32 mm
Frekvences diapazons: no 40 lidz 400 Hz
Reakcija: vidéja patiesa RMS vértiba, kas atbilst kalibrétai efektivai sinusa vilna formai.

Maksimala ieejas strava: maks. 200 mA

Diapazons 1z8kirtspéja Precizitate
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA H(15%+5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA
Pretestiba
Diapazons I1z8kirtspéja Precizitate
2000 010
2k0 0,001 kQ
20 kQ 0,01 k0 +(1% +5)
200 kQ 0,1k0
2MQ 0,001 MO
20 MO 0,01 MO £(1,2% + 5)
Nepartrauktibas tests
Simbols Apraksts Piezime

.)))

Ja pretestiba bls zemaka neka 30 Q,
ieblvetais signals skanés nepartraukti.
Ja pretestiba parsniedz 120 ), skanas signals

neskan.

Ja pretestiba ir no 30 lidz 120 Q, skanas
signals var atskanét un var neatskanét.

Atvértas kédes
spriegums:
aptuveni 2,2 V
TestéSanas strava:
apméram 0,2 mA
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Diodes parbaude

Simbols Apraksts Piezime
Ekrana tiks paradits Atvértas kédes spriegums:
-H- aptuvenais diodes spriegums aptuveni 2,2V
stravas rektifikacijas virziena. | TestéSanas strava: apméram 0,7 mA

Uzstadisana un montaza
Mainiet dalas tikai tad, kad multimetrs ir atvienots un izslégts.

Bateriju ievietoSana/nomaina

1. Nonemiet akumulatora vacina skravi un atveriet vacinu.

2. Iznemiet izlietotas baterijas/ievietojiet divas jaunas 1,5 V AAA baterijas.

3. Parbaudiet, vai ir ievérota pareiza polaritate.

4. Ja baterijam ir drosibas pléve, nonemiet to pirms bateriju ievieto$anas iericé.
Izmantojiet tikai viena veida sarma baterijas; neizmantojiet vecas un jaunas
baterijas vienlaicigi; neizmantojiet 1,2 V atkartoti uzladejamas baterijas.

5. Uzlieciet vaku vieta un pieskravejiet.

Drosinataja nomaina

1. Iznemiet baterijas vacina skrivi un skrives, kas notur multimetra vacinu, un
atveriet vacinu.

2. lznemiet veco drosinataju un ievietojiet jaunu — 250 mA/600 V, F tipa,
06,35 x 32 mm.

3. Aizveriet abus vakus un nostipriniet tos ar skravem.

Vadiba un funkcijas

DATU GLABASANAS funkcija

NospieZot pogu DATA-H, ekrana redzama izmérita vértiba paliek ekrana kopa ar
H ikonu. NospieZot pogu vélreiz, funkcija tiks apturéta un ikona pazudis.
MAKSIMALAS GLABASANAS funkcija

NospieZot pogu MAX-H, automatiski tiek ierakstita augstaka izmerita vértiba un
ekrana tiek paradita ikona MAX. Nospiezot pogu vélreiz, funkcija tiks apturéta un
ikona pazudis.

Automatiska izslég$anas

Multimetrs automatiski izsleédzas, ja netiek lietots apméram 15 mindtes.

Isi pirms izsleég8anas multimetrs vairakas reizes atskano signalu.

PagrieZot slédzi vai nospiezot pogu, ierice atkal ieslédzas.

Ja vélaties deaktivizét automatiskas izslegSanas funkciju, turiet nospiestu pogu
SELECT un vienlaicigi pagrieziet aplveida slédzi no pozicijas OFF uz citu funkciju.
Multimetrs trisreiz atskano signalu; atlaidiet SELECT pogu.

Automatiskas izslegSanas ikona vairs netiek radita.

Ekrana apgaismojums

Turot nospiestu pogu DATA<H, ekrans izgaismojas uz apméram 15 sekundém; péc
tam apgaismojums nodziest automatiski.

Kabatas lukturis

llgstosi nospieZot pogu SELECT, tiek aktivizéts lukturis.

Veélreiz nospiezot pogu, lukturis tiek izslégts.

Piezime: lukturis nedarbojas, ja aplveida slédzis ir izslégSanas pozicija.
Mainstravas/lidzstravas sprieguma méri$anas funkcija

Pagrieziet rinkveida slédzi pret funkciju, kas ir apziméta ar V=.

Atkartoti spiediet pogu SELECT, lai izvélétos mainstravas (AC) spriegumu s vai
lidzstravas (DC) spriegumu ===; ekrana tiek paradita atbilstiga ikona.

Pievienojiet mérisanas uzgalus iericei vai kédei, kurai mérisiet spriegumu. leslédziet
ierici, kuru gatavojaties merit. Ekrana tiek paradita sprieguma vertiba un polaritate
(lidzstravas spriegumam).

Piezime. Lai nepielautu elektrisko triecienu un ierices bojajumus, nepievienojiet
multimetru sprieqgumam, Kas ir lielaks neka 600 V.

Mainstravas/lidzstravas mérisanas funkcija

Pagrieziet aplveida s|édzi uz A= funkciju (A mérfjumu diapazons) vai MAR funkciju
(mA mérijumu diapazons).

Atkartoti spiediet pogu SELECT, lai izvélétos lidzstravas (DC) vai mainstravas (AC)
meérisanu. Ja iepriek$ nezinat stravas diapazonu, iestatiet maksimalo iespgjamo
diapazonu un to pakapeniski samaziniet. Pievienojiet mérisanas uzgalus iericei vai
kedei, kurai meérisiet lidzstravu. leslédziet ierici, kuru gatavojaties merit. Ekrana tiek
paradita stravas vértiba un polaritate attieciba pret “+” mériSanas uzgali (lidzstravai).
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Nepartrauktibas tests

Pagrieziet rinkveida slédzi pret funkciju ﬁ'it. Vairakkart nospiediet pogu SELECT, lai
izvéletos funkeiju ")). Pievienojiet mérisanas uzgalus kédei, kuru vélaties mérit. Zvana
signals skan, ja méramas kédes pretestiba ir zemaka neka 30 Q.

Piezime. Pirms parbaudes atvienojiet visu stravas padevi no kédes, kuru vélaties
parbaudit, un ripigi izladéjiet visus kondensatorus.

Pretestibas mérisanas funkcija

Pagrieziet rinkveida slédzi pret funkciju G, Lai atlasitu funkciju AUTO, atkartoti
spiediet pogu SELECT; ekrana tiks paradits MQ.

Pievienojiet mériSanas uzgalus objektam, kuru vélaties mérit (pretestiba). Ekrana tiks
paradita izmeérita pretestibas vértiba. Ja ekrana tiek paradits simbols “OL", izmérita
vértiba ir arpus mérijumu diapazona. Ja kéde ir atvérta, tiks paradits simbols “OL",
tapat ka tad, kad tiek parsniegts mériSanas diapazons.

Nosakot vértibas > 1 MQ, var paiet dazas sekundes, lidz multimetra tiek paradita
pareiza vértiba.

Pirms mérijumu veik$anas atvienojiet stravas padevi no parbaudamas kédes un ripigi
izladgjiet visus tas kondensatorus.

Diodes mérisanas funkcija

Pagrieziet rinkveida slédzi pret funkciju o+, Vairakkart nospiediet pogu SELECT, lai
izvélgtos funkciju BF.

Pievienojiet “+" mérisanas uzgali diodes anodam un melno mérisanas uzgali— diodes
katodam. Ekrana tiek paradits aptuvenais spriegums stravas rektifikacijas virziena.
Ja polaritate ir apgriezta, ekrana tiks paradits “OL".

BUJ par problému novéersanu
« Ekrana tiek paradits “OL" — mérijums ir arpus mérijumu diapazona.
« Izméritas vertibas ir neprecizas — iespéjams, zems bateriju uzlades limenis;
nomainiet tas.

EE | Digitaalne multimeeter

Ohutusjuhised ja hoiatused
Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit.

Jargige juhendis sisalduvaid ohutusjuhiseid.
« Enne M3216 kasutamise alustamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 4bi.
See sisaldab eriti olulisi punkte, mis puudutavad ohutust seadme kasutamisel.
Selline teave on teksti sees esile tdstetud. Kasutusjuhendi lugemine aitab ara
hoida potentsiaalseid elektrivoolust tingitud vigastusi voi seadme kahjustumist.
Multimeeter on konstrueeritud kooskdlas standardiga EN 61010-1, mis kasitleb
kategooriasse (Cat Il 600 V) kuuluvaid elektroonilisi ma&teseadmeid, mille
saastemaar on 2.
CAT IIl kategooria seadmeid kasutatakse fikseeritud valjundvéimsusega varus-
tatud vooluahelate, naiteks releede, pistikupesade, lilituskilpide, toiteallikate,
lihikeste hargnevate vooluahelate ja valgussiisteemide mddtmiseks suurtes
hoonetes.
« Arge kasutage multimeetrit, et mddta IV kategooriasse kuuluvaid vahemikke!

A Hoiatus!

Kasutage multimeetrit M3216 ainult allpool kirjeldatud viisil. Muud kasutusviisid
véivad seadet kahjustada voi péhjustada vigastusi.
Jargige jargmisi juhiseid:

« Enne takistuse, dioodide véi voolu mddtmist tihendage vooluahelad toiteallikast
lahti ja laadige kérgepinge kondensaatorid tlihjaks. Kasutage kindlate mdote-
andmete jaoks vastavat funktsiooni. Enne vahemiku (véi Lilitusfunktsioonide)
muutmist lahutage multimeetri juhtmed moddetavast vooluahelast.

Enne multimeetri kasutamise alustamist veenduge, et seade pole kahjustatud.
Mééteseadme kasutamine tuleb (petada juhul, kui avastate seadmel ilmsel-
geid kahjustusi! Veenduge, et multimeetril ei oleks kriimustusi ning kilgmised
Gihendusosad ei oleks lahti.

Samuti kontrollige modtesondide kaitselahutust. Kahjustatud kaitselahutus
voib pohjustada elektrivoolust tingitud kahjustusi. Kahjustatud mootesonde
ei tohi kasutada!

Seadet ei tohi kasutada pinge mddtmiseks, mis letab 600 V! Kui plaanite médta
voolu, kontrollige multimeetri kaitsmeid ja liilitage vooluahela toiteplokk enne
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multimeetri (ihendamist vélja. Enne m&dtmist veenduge, et mddtevahemiku
seadistamiseks kasutatav immargune liti on Giges asendis. Ma6tmisvahemikku
ei tohi mingil juhul mddtmise ajal muuta (médtmisprogrammide seadistamise
Ummarguse iliti ligutamisega). See voib seadet kahjustada. Ma&tmise ajal
ihendage esmalt must elektrijuht (- sond) ja seejérel teine elektrijuht (+ sond).
Katsejuhtmete lahtilihendamisel ihendage kdigepealt lahti sond +.

Kui leiate, et multimeeter mdddab valesti, [Gpetage selle kasutamine. Vaimalik,
et sulavkaitse on kahjustatud. Juhul kui te pole tdrke péhjuses kindel, siis vétke
Gihendust teeninduskeskusega.

M@oéta ei tohi kérgemaid pingeid, kui multimeetri esipaneelil ndidatud. Elektri-
voolust tingitud vigastuse vdi multimeetri kahjustumise oht!

Enne kasutamist kontrollige, kas multimeeter téétab korralikult. Testige teada-
olevate elektriliste vaartustega vooluahelal.

Enne multimeetri ihendamist vooluahelaga, mida kavatsete mdéta, lilitage
vooluahela toide vélja.

Arge kasutage ega hoidke multimeetrit kdrge temperatuuriga, tolmuses vdi
niiskes keskkonnas. Samuti ei ole soovitatav kasutada seadet keskkonnas, kus
on potentsiaalsed tugevad magnetvéljad véi plahvatus- ja tuleoht.

Multimeetri osade (nt patarei voi kaitsme) vahetamisel kasutage sama titibi ja
kirjeldusega asendusosi. Seadme osi vdib vahetada vaid siis, kui multimeeter
on lahti ihendatud ning vélja lGlitatud.

Arge muutke ega muul moel mjutage multimeetri sisemist vooluahelat!

Olge eriti ettevaatlik, kui mdddate pingeid, mis on kdrgemad kui 30 V vahelduv-
voolu ruutkeskmine, 42 V tipp v&i 60 V alalisvoolu. Elektril6dgiga vigastuse oht!
M@dteotsade kasutamisel veenduge, et hoiate neid srme kaitsetdkke tagant.
Arge tehke m&6tmisi, kui multimeetri korpus on eemaldatud véi lahti.
Vahetage patareisid, kui ekraanile ilmub tiihja patarei ikoon. Vastasel juhul ei
pruugi hiljiem kasutusele véetud meetmed toimida. Ebatapsed mdodtetulemused
voivad phjustada elektrivoolust pohjustatud vigastuste ohtu!

Kasutage ainult 1,5 V leelispatareisid; arge kasutage laaditavaid 1,2 V patareisid.
Multimeetrit ei tohi mingil moel parandada ega muuta, kui teil puuduvad selleks
vajalikud oskused voi kui teil puudub juurdep&as asjakohastele kalibreerimis-
seadmetele. Veenduge, et vesi ei satuks multimeetrisse — sellega hoiate ara
vigastuse elektrivooluga!

Enne multimeetri katte avamist eemaldage médteotsad testitud vooluahelast.
Puhastage multimeetri korpust regulaarselt niiske lapi ja pehme pesuvahendi-
ga. Puhastage multimeetrit vaid siis, kui multimeeter on lahti Gihendatud ning
valja lilitatud.

Arge kasutage puhastamiseks lahusteid ega abrasiivseid aineid!

Kui te ei kasuta multimeetrit pikema aja jooksul, lilitage see valja ja eemaldage
patarei.

Multimeetrit ei tohi hoida niiskes ega kdrge temperatuuriga voi tugevate mag-
netvaljadega keskkonnas!

Tootja ei vastuta seadme vaarast kasutusest pdhjustatud kahjustuste eest.
See seade ei ole meldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lastele), kelle
filisiline, sensoorne véi vaimne puue vdi kogemuste ja teadmiste puudumine
takistab selle ohutut kasutamist, valja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest
vastutav isik kontrollib v5i juhendab neid seadme kasutamisel. Lapsi tuleb alati
jalgida ning nad ei tohi seadmega méangida.

Tehnilist abi saate kiisida tarnijalt:

EMOS spol. s . 0., Lipnické 2844, 750 02, Prerov

Elektrialased siimbolid
Vahelduvvool (AC)

Alalisvool (DC)
Vahelduv- ja alalisvool (AC/DC)

Hoiatuse ja ohu stimbol. Erilist tahelepanu tuleb pddrata kasutusjuhendi
osadele, mis on margitud kdnealuse simboliga.

1

Elektrildgiga vigastuse oht

Maandus

Bk B2

Kahekordne isolatsioon

[a)
m

Toode vastab rakenduvatele Euroopa Liidu standarditele
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BEX  Patareid on tiihjenemas
. l)) Pidevustest

P} Dioodi testimine

=3 Kaitse

Tehnilised andmed

Ekraan: 3 %2 numbriga LCD maksimaalse kuvatava vaartusega 1999
Negatiivse polaarsuse marguanne: ekraanile ilmub automaatselt ||
Ulekoormuse mérguanne: ekraan kuvab automaatselt ,0L”

Naidu sagedus: ligikaudu 3x sekundis

Toide: 2x 1,5 V AAA patareid

Umbrise kaitseklass: IP20

Tookorgus: 0 kuni 2000 m

Tootemperatuur: 0 °C kuni 40 °C, suhteline niiskus < 75 %
Sailitustemperatuur: -10 °C kuni 50 °C, suhteline niiskus < 85 %
Mo6dud: 225 x 44 x 38 mm

Kaal: 165 g (patareideta)

Seadme kirjeldus
(vt joonist 1)
M3216 on kompaktne, 3 ¥2 numbriline, digitaalne multimeeter, mis mdddab auto-
maatselt alalisvoolu ja vahelduvvoolu pinget, alalis- ja vahelduvvoolu, takistust,
katkematust ja testib dioode.
1-ekraan
2 — nupp DATA<H
3 = nupp MAX<H
4 — valimisnupp SELECT
5 — immargune LUliti mdtmisvahemiku muutmiseks/soovitud funktsiooni
valimiseks.
6 — taskulamp
7 - positiivse mddtejuhi ots
8 — musta (negatiivse) mddtejuhi ots
9 — multimeetri liikuva sondi kaepide
10 — kruvid katte eemaldamiseks
11 - patareipesa kaane kruvi
Ekraani kirjeldus
(vt joonist 2)
1 - moddetud maksimumvaartuse kuvamine
2 — andmehoiureZziim
3 — pidevuse test
4 — diooditest
5 — automaatse mootmise vahemik
6 — automaatse valjalilituse reziim
7 - vahelduvpinge/-vool
8 - alalispinge/-vool
9 — negatiivne polaarsus
10 - patareid on tiihjenemas
11 - méotihik
Mootetdpsus
Tapsus méaaratakse (iheks aastaks parast kalibreerimist temperatuuril 23 °C (£5 °C)
ja dhuniiskusel kuni 75 %.
Tapsusnduded on jargmised:
+[(% naidust) + (kdige madalamad kehtivad numbrid)]

Alalisvool
Vahemik Eristus Téapsus
200 mV 0.1mvV
2V 0,001V
20V 0,01V +(0,5 % + 5)
200V 01V
600V 1v
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A Maksimaalne sisendpinge: 600 V
Sisendnaivtakistus: 10 MQ

Vahelduvvool
Vahemik Eristus Tapsus
2V 0,001V
20V 001V
+(1% +5)
200V 01V
600V 1v

Sagedusvahemik: 40 Hz-400 Hz
Sisendnaivtakistus: 10 MQ
Maksimaalne sisendpinge: 600 V
Vastus: keskmine tegelik RMS-i vaartus, mis vastab kalibreeritud efektiivsele
siinuslainekujule.
Alalisvool (DC)

Vahemik Eristus Tapsus
200 pA 0.1pA
2,000 uA 1pA
K o +(1,2% +5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA

Ulekoormuskaitse:
200 mA vahemik: 250 mA/600 V kaitse, tiilip F, @ 6,35 x 32 mm.
Maksimaalne sisendvool: max 200 mA
Vahelduvvool (AC)
Ulekoormuskaitse:
250 mA/600 V kaitse, tiiip F, @ 6,35 x 32 mm.
Sagedusvahemik: 40 Hz-400 Hz
Vastus: keskmine tegelik RMS-i vaartus, mis vastab kalibreeritud efektiivsele
siinuslainekujule.

Maksimaalne sisendvool: max 200 mA

Vahemik Eristus Tapsus
200 pA 0.1pA

2,2000:11/* Oélur:A #(1.5% +5)
200 mA 0.1mA

Takistus

Vahemik Eristus Tapsus
2000 010
2 k0 0,001 kQ
20 kQ 0,01 kQ +(1% +5)
200 kQ 0,1kQ
2MQ 0,001 MQ

20 MO 0,01 MQ +(1,2% +5)

Katkematuse kontrollimine

Siimbol Kirjeldus Markus.

Sisseehitatud sumisti heliseb pidevalt, kui
takistus on alla 30 Q.
. ,)) Kui takistus on suurem kui 120 Q, siis sumisti
ei kostu.
Kui takistus on vahemikus 30 Q ja 120 Q, v6ib
sumisti kostuda, aga ei pruugi.

Avaahela pinge:
ligikaudu 2,2 V
Testvool: ca 0,2 mA
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Dioodi testimine

Siimbol Kirjeldus Markus.

Avaahela pinge:
ligikaudu 2,2 V

_H_ Ekraanile ilmub dioodi ligikaudne
Testvool: ca 0,7 mA

pingevaartus korrigeerimise suunas.

Paigaldus ja kokkupanek
Seadme osi vdib vahetada vaid siis, kui multimeeter on lahti (ihendatud ning vélja
lalitatud!

Patareide sisestamine/vahetamine

1. Eemaldage patareipesa kaane kruvi ja avage kaas.

2. Eemaldage kasutatud patareid/ sisestage kaks uut 1,5 V AAA patareid.

3. Veenduge, et patareide polaarsus on dige.

4. Juhul kui patareisid katab kaitsekile, eemaldage see enne patareide sisestamist
seadmesse.
Kasutage Uksnes sama tilpi leelispatareisid; arge kasutage korraga vanu ja
uusi patareisid; arge kasutage 1,2 V akusid.

5. Sulgege kate ja pange kruvi tagasi.

Kaitsme asendamine
1. Eemaldage patareipesa kaane kruvi ja kruvid, millega on kinnitatud multimeetri
kate, ning avage kate.
2. Eemaldage vana kaitse ja sisestage uus — 250 mA/600 V, tatp F, @ 6,35 x 32 mm.
3. Sulgege mélemad katted ja kinnitage need kruvidega.

Juhtnupud ja funktsioonid

ANDMETE HOIDMISE funktsioon

Nupu DATA<H vajutamisel jaab ekraanile hetkel ekraanil kuvatav moddetud vaartus
koos ikooniga H. Nupu uuesti vajutamine peatab funktsiooni ja ikoon kaob.
Funktsioon MAX HOLD

Nupu MAX-H vajutamine kaivitab automaatselt kdrgeima méddetud vaartus ja ikoon
MAX ilmuvad ekraanile Nupu uuesti vajutamine peatab funktsiooni ja ikoon kaob.
Automaatne valjalilitamine

Juhul kui multimeetrit ei ole ca 15 minuti jooksul kasutatud, lilitub see automaat-
selt valja.

Vahetult enne valjalilitamist piiksub multimeeter mitu korda.

Lliti keeramine voi nupu vajutamine lilitab seadme uuesti sisse.

Kui soovite automaatse valjalllitamise funktsiooni vélja lUlitada, hoidke all vali-
misnuppu SELECT ja keerake samal ajal immargune Liliti asendist VALJAS teise
funktsiooni asendisse

Multimeeter piiksub kolm korda; vabastage valimisnupp SELECT.

Automaatse valjalilitamise ikooni enam ei kuvata.

Ekraani valgustus

Pikk vajutus nupule DATA<H valgustab ekraani umbes 15 sekundiks, seejarel lilitub
valgustus automaatselt uuesti valja.

Taskulamp

Pikk vajutus valimisnupule SELECT aktiveerib taskulambi.

Pikk vajutus nupule lilitab taskulambi vélja.

Mérkus. taskulamp ei t66ta, kui Gmmargune Liliti on asendis VALJAS.
Vahelduvvoolu/alalisvoolu médtmise funktsioon

Keerake iimmargune liliti funktsioonile margistusega V=.

Vahelduvpinge (AC) »w VvGi alalispinge (DC) vahel valimiseks vajutage korduvalt
valimisnuppu SELECT ="='=; ekraanile ilmub vastav ikoon.

Uhendage modteotsikud seadme voi vooluahelaga, kus voolu méddetakse. Lilitage
sisse seade, mida soovite mddta. Ekraanil kuvatakse pinge vaartus ja polaarsus
(alalispinge puhul).

Markus. Elektrilodgi ja seadme kahjustumie véltimiseks ei tohi multimeetrit (ihendada
pingega, mis on suurem kui 600 V.

Vahelduv-/alalisvoolu mdstmise funktsioon

Keerake (immargune Liiliti HA= funktsioonile (LA mddtevahemik) véi MA= funkt-
sioonile (MA madtevahemik).

Vajutage korduvalt valimisnuppu SELECT, et valida alalisvoolu voi vahelduvvoolu
vahel. Kui te ei tea eelnevalt praegust pingevahemikku, maarake suurim voéimalik
vahemik ja vahendage seda pidevalt. Uhendage médteotsikud seadme véi voolua-
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helaga, kus voolu méddetakse. Lilitage sisse seade, mida soovite mddta. Ekraanil
kuvatakse praegune vaartus ja polaarsus + médteotsiku suhtes (alalisvoolu puhul).
Katkematuse kontrollimine

Keerake immargune Lliti G funktsioonile. Funktsiooni valimiseks vajutage kordu-
valt valimisnuppu SELECT"))4 Uhendage mddteotsikud vooluahelasse, mida soovite
mddta. Sumisti heliseb, kui mdddetud vooluahela takistus on alla 30 Q.

Mérkus. Enne kontrollimist (ihendage kontrollitavast vooluahelast lahti kéik toiteal-
likad ning samuti ihendage pohjalikult lahti kbik kondensaatorid.

Takistuse mdotefunktsioon

Keerake Ummargune liti &3 funktsioonile. AUTOMAATSE funktsiooni valimiseks
vajutage korduvalt valimisnuppu SELECT; Ekraanile ilmub MQ.

Uhendage mabdteotsikud objektiga, mida soovite mééta (takistus). Mddetud takistuse
vaartus ilmub ekraanile. Kui ekraanile ilmub stimbol ,OL®, on moddetud vaartus
véljaspool mdatevahemikku. Kui vooluahel on avatud, ilmub stimbol ,OL*, sama mis
mddtevahemiku lletamisel.

Vaartuste > 1 MQ moddtmisel voib multimeetril tapse vaartuse kuvamiseks kuluda
mdni sekund.

Enne mdatmist Gihendage kontrollitavast vooluahelast lahti toiteallikad ning samuti
ihendage pdhjalikult lahti kdik kondensaatorid.

Dioodi mddtmise funktsioon

Keerake immargune lliti %+ funktsioonile. Funktsiooni valimiseks vajutage korduvalt
valimisnuppu SELECT 9.

Uhendage + mésteotsik dioodi anoodiga ja must médteotsak dioodi katoodiga.
Ekraanile ilmub ligikaudne pinge korrigeerimise suunas. Kui polaarsus on péoratud,
ilmub ekraanile ,0L".

Veaotsingu KKK
« Ekraanil kuvatakse ,0L" — m&gtmine véljaspool maGtevahemikku.
* Moddetud vaartused on ebatdpsed — patareid vdivad olla tiihjad, vahetage
need valja.

BG | Lnchpos MynTuLeT

MHcTpyKuum 3a 6e30nacHOCT U NpeaynpexaeHus
Mpenv fa U3nonssarte yCTPOMCTBOTO, NPOYETE PKOBOACTBOTO 3a MoTpebuTens.

CnaaBaiiTe MHCTPYKLMUTe 3a He30MacHOCT B HACTOSALLOTO PbKOBOACTBO.
« MNpeau pa 3anouyHeTe fa usnonssate M3216, npoueTeTe BHUMATESIHO TOBA pPb-
KOBO[ICTBO C MHCTPYKLMK. To CbAbpKa 0COBEHO BaxHa MHGOpMALIMA OTHOCHO
6esonacHocTTa npu pabota ¢ ypena. Tesn yacTut oT TeKcTa ca nogyepraHu. Tosa
LLle NPefoTBPaTH eBEHTyasnH1 HapaHsBaHWs, MPUYMHEHN OT eNeKTPUYECKU TOK,
UMK YBPEsKAAHE Ha yCTPOCTBOTO.
MynTUUETHT € NpoeKTMpaH B cboTBeTcTBME Cbe cTaHaapT EN 61010-1 oTHocHoO
€MEeKTPOHHWUTE U3MepBaTeSIHU MHCTPYMEHTH, nonapalum B kateropus CAT Il 600
V, HMBO Ha 3aMbpcsiBaHe 2.
Ypeaute ot kateropusi CAT Il ca npeaHasHauyeHu 3a u3MepBaHe Ha Bepury,
3axpaHBaHu C (DMKCUPaHO M3XOAHO 3axpaHBaHe, HanpuMep perieta, KOHTaKTH,
pasnpegfenuTentu Tabna, 3axpaHBaLLy H110KOBE, BEPUTY C KbCU Pa3KIIOHEHHS 1
OCBETUTESIHU CUCTEMM B FONIEMM Crpaau.
He uanonassaiite MynTuLeTa 3a U3MepBaHus B 06xBaTi, KOMTO Monajat B KaTe-
ropus V!

A Mpenynpexnexue

M3nonsgaiite Myntuueta M3216 caMo no nocoyeHuTe No-fomy Haumnku. [Ipyri HaumHm
Ha ynoTtpeba Moxe 1a NOBPeAsT YCTPOWCTBOTO MM Aa NPUYMHAT HapaHABaHNA.
06bpHETe BHUMaHNE Ha CreAHNTE MHCTPYKLNK:

. I'Ipeum “3MepBaHe Ha CbNPOTUBNEHWE UM TOK 1 MPOBEPKa Ha ANOAM U3KITloueTe

€IeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe Ha 13csieiBaHaTa Bepura 1 paspefeTe BUCOKOBOMTO-
BUTE KOHLIeH3aTopu. M3non3gaiite cboTBeTHATa (PYHKLWSA 33 IAfIEHOTO U3MepBaHe.
Mpeau aa npoMeHuTe 0bxBaTa (MM fa cCMeHUTe PYHKLMM), U3KITI0YeTe NPOBOAHN-
uuTe Ha MynTuueTa OT BepuraTa, KoATo u3MepeaTe B MOMeHTa.
YBepeTe ce, Ye MyNTULIETHT He e NOBPEfieH, NPe/V f1a 3aroyHeTe Aia ro M3nosiaeate.
Ako 3abenexuTe BUIVMMa NoBpefia Ha YCTPOMCTBOTO, He U3BbpLUBANATE N3MepBaHMs!
I'IpoaepeTe Aanu no NoBbPXHOCTTa Ha MyNTULETa HAMa HagpackBaHUs W Aanu
CbeINHEHMATa OTCTPaHN He Ca pasfienieHu.
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lMpoBepeTe CbLIO Taka M30MauUMATa Ha u3MepBaTenHuTe coHau. MospeneHata
130M1aUmMA MoXe fa floBefle 10 HapaHsBaHMA OT TOkoB yaap. He nsnonssaiite
nospeaeHn nsMepsaTesiHn COHJle/I!

He u3mepBalite HanpexeHus, no-sucoku oT 600 V! Ako xenaete fia u3MepBaTe
TOK, NpoBepeTe NpeanasnuTens Ha MysnTuLeTa U U3KIIIYeTe eNeKTpo3axpaHBaHeTo
Ha BepuraTa, Npen fia CBbPeTe MynTuLeTa. [pean 3MepsaHe nposepsBaiiTe
Aanu KpbruvaT npeeknioysaten 3a HaCTpOl’IEaHe Ha obxBaTa Ha n3MepBaHe e B
HY)XHOTO MosIoxeHne. B HKaKbB CryJail He NpoMeHsiiTe n3MepBaTenHna obxsat
(kaTo ABUKMTE KPBIMA MPEBKIIOYBATEN 3a HACTPOBaHe Ha MporpaMu 3a W3-
MepBaHe) no BpeMe Ha usMepsate! ToBa Mose Aa nospeau ypepa. Mo BpeMe Ha
n3MepBaHe MbpBO CBbPIKETE UEPHUSA NPOBOAHMK (- conpa), a cnen Tosa u apyrvs
NpOBOAHWK (+ coHpa). Mpu paskauBaHe Ha U3MepBaTeNHUTE MPOBOAHNLIA MbPBO
OTKaueTe + coHpiaTa.

AKO yCTaHOBMTE, Ye MyNTULIETHT He U3MepBa NPaBuIIHO, CNpeTe Aa ro U3nonseate.
Mpeanasntenat Moxe fia e NoBpefeH. AKO He CTe CUIYPHMU KakBa e NpuymnHaTa 3a
nechekTa, CBbPIKETE Ce ChC CEPBUHNSA LIGHTHP.

He n3mepBaiiTe No-BMCOKM HaNpesKeHUs 1 TOKOBE OT NOCOUEHUTE BbPXY NPeaHNs
naHesn Ha MynTuueta. Wma onacHocT oT HapaHsaBaHWA B pe3ysiTaTt Ha TOKOB yaap
MIM ONacHOCT OT NMoBPeKaaHe Ha MynTuueTa!

lMpoBepeTe nanu MyNTULETHT paboTh NpaBunHo, Npeau Aa ro usnonasare. Mpo-
BepKaTa M3BbpLUETE C eNeKTPUYECKa Bepura C M3BECTHN NapamMeTpu.

I'Ipenm Aa CBbp)eTe MyNnTuLeTa KbM U3crefiBaHaTta Bepura, usknioyete HEMHOTO
3axpaHBaHe.

He u3nonseaiiTe 1 He CbxpaHsBaiiTe MyNTULETa HAa MECTa C BMCOKa TeMnepa-
Typa, MHOro npax v Bnara. Cbllo Taka He e MperopbYNTeNiHO fla Ce U3Non3sa
yCTpOﬁCTBOTO B Cpefa, B KOATO UMa CUSTHO MarHUTHO nose Unn KbaeTo UMa puck
OT eKCnNo3nsa Uimn noxap.

Mpu cMsiHa Ha YacTy Ha MynTULETa (Hanp. GaTepui v NpeanasuTen) uanonasante
Pe3epBHM YaCTM OT ChLUMA TUM U CbC ChLLNTE XapaKTepucTuki. CMeHsiiTe yacTute
CaMO KoraTto MyfTULETBT e pa3kayeH U U3KII0YeH.

He npoMeHsiiiTe 1 He ce ONUTBaiiTe a PEMOHTMPaTE BLTPELLHUTE eNIeKTPUYECKM
BEpUri Ha MynTuuetal

OcobeHo BHMMaBaiTe Npu U3MepBaHe Ha NPOMEHINBYI HaNpPeXeHns ¢ echeKTUBHa
cToiHOCT Hap 30 V, BbpxoBa CTOMHOCT Haa 42 V 1Ny NOCTOSHHW HaMNpEeKeHNs Haa
60 V. OnacHoCT OT HapaHsABaHe 0T efeKTpuyeckn yaap!

Mpu paboTa ¢ n3MepBaTenHUTE NPOBHMUM BUHArK ApbKTE NPbCTATE CU 3af
npeqnasHata nperpapa.

He 13BbpLIBaiiTe M3MepBaHUA, ako KyTUATa Ha MynTuLeTa e OTBOPeHa unu
pasxnabeHa.

CMeHsiiTe BaTepunTe, KOraTo Ha eKpaHa ce MosiBY CUMBOSTBT 3a U3TOLLIEHN BaTepuu.
B npoTuBeH Cﬂy‘-laﬁ CrefiBaLLmTe n3MepBaH/A MOKe fla Ca HETOYHU. HeﬂpaBMJ’IHOTO
13MepBaHe MOXe [la I0Befle 10 HapaHsABaHMA OT TOKOB yaap!

M3nonsgaiite camo ankanku 6atepun 1,5 V; He n3nonssaiiTe npesapexnatun
ce batepum 1,2 V.

He ce onuTsaiite Aa peMoHTUpaTe MynTuueTa unu ia ro NpOMeHATe No KakbBTO U
11a € HaumH, aKo HAMaTe KBanchuKaLms 3a TakaBa AeiHOCT UK He pasnonarate ¢
NOMXOAALLM YCTPOICTBa 3a KannbpupaHe. YeepeTe ce, Ye B MyNTULIETa He HaBu3a
BOfla — Taka buxTe NPenoTBPaTMNN HapaHABaHe OT eleKTPUYeCKM Tok!
PasenuHsaBaiiTe n3mMepsaTenHuTe npobHULM OT TecTBaHaTa Bepura, npeau aa
0TBapATe Kanaka Ha MynTuueta.

PeJZlOEHO nouucTBaiiTe Kopnyca € BNa)Ha Kbpna 1 Lwafslll noYMcTeaLl npenapar.
V]3BprLIBal7ITe noYynMcTBaHe CaMo Korato MyNTULETHLT € U3KITI0YEeH U pa3KkayeH.
He nsnonssaiite pasteoputenu unn abpasueHn npenapatyt 3a nouncTeaHe!

Ako HsiMa f[a usnonssarte MynTuleTa No-Ab/ro BpemMe, U3KioyeTe ro U nssagete
6atepunte.

He C'bXpaHﬂBaﬁTe MynTuLeTa Ha MecTa C BUCOKa BJ1aXKHOCT, BUCOKa TeMnepaTypa
wnu B cpefia CbC CUSHU MarHUTHU nonerta!

I'Ipomaaonmenm He HOCK OTFOBOPHOCT 3a MnoBpefa, NpuyMHeHa oT HenpasusiHa
ynotpeba Ha ycTpoiAcTBOTO.

YCTPOICTBOTO He e MpeHa3HaueHo 3a U3Mon3saHe OT Nuua (BKMIoUMTENHO feua),
YUWUTO OrpaHnyeHu Cpl’lSMHeCKVI, CeTUBHW U yMCTBEHU cnocobHOCTM Mnu nuncata
Ha OMUT 1 3HAHWA He rapaHTUpaT ocurypsiBaHe Ha 6e30MacHOCT, OCBEH KoraTo Te
ca HabniofasaHu UM PbKOBOAEGHM OT JMLE, OTrOBaPALLO 3a TAXHaTa besonacHocT.
[leuata He 6uBa na octasat 6e3 HabnioaeHWe 1 B HUKaKbB Criyyaii He Tpsbea Aa
CY UrpasT C YCTPOCTBOTO.
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TexHuuecKo cbaencTBUE OT AOCTABUMKA MOXKE 1a MOUCKATE Ha aapec:
EMOS spol. sr. 0., Lipnicka 2844, 750 02, Prerov

E.I'IeKTpM‘IECKM CAMBONU
/M~  [poMeHnve Tok (AC)

MocTosHeH Tok (DC)

MpoMeHnye u noctosHeH Tok (AC/DC)

CumBon 3a npepynpexnaeHue, onacHocT. ObbpHeTe ocobeHo BHMMaHME Ha
pasfienuTe Ha PbKOBOACTBOTO, 0T6eNA3aHM C T031 CUMBOT.

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe OT eNeKTpUYecku ynap

3aseMsBaHe

EIFR> P>

[BoiiHa usonaumsa

[a)
m

W3penueTo otroBaps Ha AeiicTealumTe cTaHaapti B EC

0

MsToulenn batepun

.
-
—
-—

MpoBepka 3a HerpeKbCHaTOCT
Mposepka Ha avoau

ny

Mpennasuten

TexHUUYECKMN XxapaKTEPUCTUKN

Ekpan: LCD aucnneit ¢ 3¥2 umdopyn ¢ MakcuMarHo nokassaHa CToiHocT ot 1999
MHponkaums 3a oTpuuaTeneH nonspuTeT: eKpaHbLT aBTOMaTUYHO U3BEXKAA
MHaMKaums 3a npeToBapBaHe: eKpaHbT aBToMaTUuHO n3Beskaa ,0L"

YecToTa Ha oTunTaHe: npubn. 3 NbTU B CeKyHAa

3axpaHBaHe: 2 bp. batepumn 1,5 V un AAA

CreneH Ha 3awwuTa: IP20

PaboTHa HapMopcka BucoumHa: ot 0 go 2000 m

PabotHa Temnepatypa: o1 0 °C no 40 °C, oTHocuTenHa BnaxHocT < 75 %
Temnepatypa Ha cbxpaHeHue: ot -10 °C no 50 °C, oTHocuTenHa BnaxHocT < 85 %
Pasmepu: 225 x 44 x 38 mm

Terno: 165 g bes batepun

OnucaHue Ha yCTPOWCTBOTO
(. Our. 1)
M3216 e komnakTeH uMdpoB MynTULET ¢ 3%2 umdopy, C aBTOMaTMuUeH 0bxsaT 3a u3-
MepBaHe Ha DC v AC Hanpexerwne, DC n AC TOK, CbNpOTUBNEHWE 1 HEMPEKbCHATOCT,
1 3a TecTBaHe Ha AMOAM.
1 - ekpaH
2 — 6yToH DATA<H
3 — byToH MAX*H
4 — b6yToH SELECT
5 — Kpbrb/l NPEBKIIOYBATEN 33 NPOMsIHA Ha 0BxBaTa Ha U3MepBaHe/usbupaHe Ha
KenaHata dyHKUmMs
6 — theHepue
7 — NpobHUK Ha MOMOKUTENHUS U3MepBaTENeH NMPOBOAHNK
8 — NpobHMK Ha YepHUs (OTpULIATENHNS) N3MepBaTENEH MPOBOAHMK
9 — APbXKKa Ha MOfBMKHATA COHfa Ha MynTULETa
10 — BuHTOBE 3a MaxaHe Ha Kanaka
11 - BMHT 3a Kanaka Ha batepunTe
Onucanue Ha ekpaHa
(. ®ur. 2)
1 - nokasaHue 3a MaKcUMasHaTa N3MepeHa CTOMHOCT
2 — peXunM Ha 3anasBaHe Ha AaHHUTe
3 - npoBepKa 3a HeMpeKbLCHaTOCT
4 — npoBepka Ha ivoan
5 — aBTOMaTHUeH 06XBaT Ha U3MepBaHe
6 — PeXNM Ha aBTOMaTUYHO M3KITIOYBaHE
7 — NPOMEHIMBO HaMpPexXeHe/NPOMEHINB TOK
8 — NOCTOSIHHO HaMpesKeHne/MoCTOSHEH TOK
9 — oTpuuaTeneH nonapuTeT
10 — usTowenn batepum
11 — MepHa ennHuua
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TouHocT Ha u3MepBaHe

ToUHOCTTa € BasuaHa 3a Nepu1of OT eAHa roanHa crief KanubpupaHeTo Npu Temneparypa
23 °C (£5 °C) u oTHOCUTENHA BRaxHoCT A0 75 %.
XapaKTepuCTUKNUTe Ha TOYHOCTTa ca:

+[(% ot nokasaHneTo) + (Han-Manku BanuaHu umdpn)]

MocTosHHO HanpexeHue

0O6xBaTt PaspenuTtenHa cnocobHocT TouHocT
200 mV 0.1mvV
2V 0,001V
2V 0,01V +(0,5 % +5)
200V 01V
600V 1v
A MakcumManHo HanpeskeHrue Ha Bxoaa: 600 V
Bxoper nmnenawc: 10 MO
I'Ipomeunmao HanpexeHue
O6xsar Paspnenutensa cnocobHocTt TouHocT
2V 0,001V
20V 0,01V
+(1% +5)
200V 01V
600V 1v

YecToteH ananaso: 40 Hz no 400 Hz

Bxoper nmnenawc: 10 MO

MakcuManHo Hanpexenue Ha Bxoaa: 600 V
lMokasaHue: cpefiHa pearnHa cpefjHOKBapaTU4Ha CTOMHOCT, CbOTBETCTBALLA Ha Kann-
BpupaHaTa eheKTMBHa CMHYCOMAHA (hopMa Ha BbIHaTa.

MocTosiHeH Tok (DC)

0O6xeaTt PaspenutenHa cnocobHocT TouHocT
200 pA 0.1pA
2000 pA 1pA

o s +(1,2% +5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA

3almra cpeluy npetoBapsaHe:

obxsat 200 mA: 250 mA/600 V npegnasuten, Tvn F, @ 6,35 x 32 mm.
MakcuManeH BxofieH Tok: Makc. 200 mA

Npometnue Tok (AC)

3alumTa cpeLLly npeToBapBaHe:

250 mA/600 V npegnaauten, tun F, @ 6,35 x 32 mm.
YecToTeH ananason: 40 Hz no 400 Hz

MokasaHue: cpeiHa peasiHa CPeAHOKBaAPaTUYHA CTOMHOCT, CbOTBETCTBALLA Ha Kafin-
6pupaHaTa echeKkTMBHa CMHYcOMaHa (hOpMa Ha Bb/iHaTa.

Makcumanen BxofieH Tok: Makc. 200 mA

0O6xsat Paspenutenna cnocobHocT TouHocT
200 pA 0,1 pA
2000 pA 1pA
i = +(1,5% +5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1mA
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CobnpoTusnexue

0O6xsaTt PaspenurtenHa cnocobHocT TouHocT
2000 010

2kQ 0,001 kQ

20 kQ 0,01 kO +(1% +5)
200 kO 0.1kQ

2MQ0 0,001 M0

20 MQ 0,01 MQ +(1,2 % +5)

MpoBepKka 3a HENPeKbLCHATOCT Ha Bepura

Cumson Onucanue 3abenexka
AKo CbNpoTMBREeHWeTo e no-ronsmo ot 30 O,
BrpafieHUAT 3yMep LLie CTOM BKITIOYEH MOCTOAHHO. HanpeseHue B
Ako cbnpoTuBneHneTo e no-ronsmo ot 120 Q, 0TBOpPEHa Bepura:
L ))) 3yMEepbT He Ce BKIoYBa. npubn. 2,2V
Ako cbnpoTvenenneTo e Mexay 30 Qv 120 0, MponyckaH ToK:
3yMepbT MOXe fla Ce BKITI0UM UK fia He ce ok. 0,2 mA
BKJTIOUM.

Mpoeepka Ha avonu

Cumson Onucanne 3abenexxa
MpuBAN3UTENHOTO HanpeskeHne Ha HanpexeHue B oTBOpeHa
-H- [MOfa B NOCOKaTa Ha KopurupaHe Lie Bepura: npubn. 2,2 V
ce NosiBX Ha eKpaHa. MponyckaH Tok: ok. 0,7 mA

MoHTupaHe u crnobssaHe
CMeHsiTe YacTuTe caMo KoraTto MYATULETHT € paskaveH u U3KrloyeH!

MocTaBsHe/cMsAHa Ha 6aTepuute

1. OtcTpaHeTe BMHTa Ha Karnaka Ha baTepuuTe 1 oTBOpeTe Kanaka.

2. VisBapeTe n3nonasanuTe batepum 1 nocTaseTe 2 bpos Hosyn batepun 1,5 V, Tun AAA.

3. 3aAbIKNTENHO CrasBaiTe NOCOYEHNS NOMAPUTET.

4. Ao batepuuTe ca MOKpUTY C NpeanaseH chunM, OTCTPaHeTe ro, MPeav ia nocTapuTe
baTepunTe B yCTPOMCTBOTO.
W3nonasaiite camo ankanHu baTepum OT eaMH 1 ChLLM BU[L, He U3N0JI3BaiiTe CTapy
1 HOBM DaTepuu eHOBPEMEHHO; He U3MoN3BaiiTe NpesapexnaaLuy ce batepumn 1,2 V.

5. 3aTBopeTe Kanaka v 3aBuiiTe BUHTa Ha MACTOTO My.

CmMsHa Ha npeanasuten
1. Pa3sBuiiTe BUHTa Ha Kanaka Ha baTepunTe 1 BUHTOBETE, KOWTO 3aTAraT Kanaka Ha
MynTULETa, X OTBOPETE Kanaka.
2. W3Bapete cTapws npeanasuten u nocrasete HoB — 250 mA/600 V, tvn F,
06,35 x 32 mm.
3. 3aTBopeTe BaTa Kanaka 1 3aTerHeTe BUHTOBETE UM.

Oprahu 3a ynpasneHue u hyHKUUN

®yHKumusa DATA HOLD

Hatuckaneto Ha byToHa DATA<H npaBm Taka, Ue M3MepeHaTa CTOWHOCT, KOSITO B MOMEHTa
€ NokasaHa Ha eKkpaHa, 0CTaBa Ha eKpaHa 3aefiHO C MKoHa H. [oBTOpHOTO HaTUCKaHe
Ha ByToHa L crnpe AeCTBMETO Ha (OYHKUMATA U MKOHATa LU U34e3He.

®yHkuma MAX HOLD

HatuckaHneto Ha bByToHa MAXeH aBToMaTWuHO 3anoysa Aa 3anucea Hal-BUCOKaTa
M3MepeHa CTOMHOCT, a KoHaTa MAX ce nosBsiBa Ha ekpaHa. [ToBTOPHOTO HaTUCKaHe
Ha ByToHa Le cnpe AeCTBMETO Ha (hYHKLMATA U MKOHATa LU U34esHe.
ABTOMaTHU4HO U3KIIOYBaHe

MynTULeTET ce M3KNMIOYBa aBTOMATUUHO, aKO He Ce M3MoM3Ba B MPOAbIIKEHWe Ha
OKOS0 15 MUHYTH.

Mariko npeau fia ce M3KI0UM, MyNTULIETET LLIE U3 TbUM HAKOSKO KPATKY 3BYKOBM CUrHana.
3aBbpTaHETO Ha MPEBKIII0YBATENS UMW HATUCKAHETO Ha KOWTO 1 Aa B1ro By ToH BKiouBa
YCTPOMCTBOTO OTHOBO.
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AKo skenaeTe la leakTuBMpaTe IyHKUMATA 3a aBTOMATUYHO U3KMIOUBAHE, 3aipbKTe
6yToHa SELECT 1 enHoBpeMeHHO C ToBa 3aBbpTeTe Kpbrius NPeBKiouBaTen oT no-
noskenre OFF [0 HAKOSA pa3nuyuHa hyHKLmS.

MynTULETBT Lie N3MbUN 3 KpaTKM 3BYKOBM CUrHana; oTnycHeTe byToHa SELECT.
MkoHaTa 3a aBTOMaTUUHO U3KIIOYBaHE MOBeYE HAMa 1a Ce NoKa3Ba Ha eKpaHa.
OcBeTneHune Ha ekpaHa

HaTuckaHneTo 1 3apbpikaHeTo Ha 6yToHa DATA<H BKiouBa OCBETNEHNETO Ha eKpaHa 3a
npubn. 15 cekyHAM, cren KoeTo To aBTOMAaTUYHO U3racBa OTHOBO.

®deHepue

HaTuckaHeTo v 3apbpskaHeTo Ha ByToHa SELECT akTusupa cheHepuyeTo.

MoBTOPHOTO HaTUCKaHe 1 3afbpkaHe Ha ByToHa uakiouBa cheHepyeTo.

3abeneska: heHepyeTo HAMa Aa (hyHKUMOHUPA, aKo KPBITIMAT NPeBKIIoYBaTes e B
nonosenne OFF.

®yHKuMSA 3a P Ha AC/DC Hanp

3aBbpTeTe KPbITWA NpeBKiouBaTen Ha (yHKumaTa, oTbenssara ¢ V=,

HatucHeTe HekonkokpaTHo 6yToHa SELECT, 3a na nsbeperte Mexay npomernneo (AC)
HaNpeXeHe s UK NOCTOSHHO (DC) HaNpe)eHNe = ==, CHOTBETHATA MKOHA LLE Ce
NosiBM Ha eKpaHa.

CBbp)KETe M3MepBaTenHUTe MPOBHULM KbM YCTPOMCTBOTO WNM Bepurata, U4eTo Ha-
npeskeHue Lie n3MepsaTe. BKiioyeTe yCTPOCTBOTO, KOETO enaeTe Aa U3MepBare.
Ha ekpaHa Lue Ce MoKaxaT CTOMHOCTTa Ha HampexeHWeTo u nonsputetst (3a DC
HanpexeHue).

3abenesxka: 3a npenoTepaTaBaHe Ha eNeKTPUYECKM YAap i NOBPeaa Ha yCTPOHCTBOTO
He CBbp3BaiiTe MynTULIETa KbM HaNpesKeHus, no-Bucoku ot 600 V.

DyHKuMA 32 p Ha np /noCTOsHEH TOK

3aBbpTeTe KPbrAWA NpeskioysaTen Ha yHKumsTa WA (06xBaT Ha naMepBaHe B pA)
wn Ha coyHkumaTa MAS (obxeaT Ha M3MepeaHe B MA).

HatucHete HekonkokpaTHo ByToHa SELECT, 3a na usbepete Mexpy uaMmepBaHe Ha
noctosiHeH (DC) unm npomernve (AC) Tok. Ako He 3HaeTe MpeaBapuTenHO TeKyLUMs
0bxBaT, 3afaiiTe Bb3MOXHO Hail-BUCOKMS 0BXBAT, Crief, KOeTo MOCTENeHHO ro HaMa-
nsiBaiiTe. CBbp)KETE M3MepBaTENHUTE MPOBHULM KbM YCTPOCTBOTO UMW Bepurata,
UniTO TOK LLie M3MepBaTe. BkrloueTe yCTPOICTBOTO, KOETO enaeTe Aa M3MepBaTe.
EKpaHbT Llie rokase TekyllaTa CTOWHOCT U MONspUTETa CMPSiMO + U3MepBaTemnHus
npoBHUK (3a NocTosiHEH TOK).

MpoBepKa 3a HeMpeKbCHATOCT Ha Bepura

3aBbpTeTe KPBLIMMA NPeBKIOYBaTeN Ha (PyHKUMATA, oTBens3aHa ¢ G, HaTucHere
HeKosKokpaTHo byToHa SELECT, 3a na nsbepete thyHKUMATa 1), CebpseTe n3Mepsa-
TenHute I'IpOﬁHMLlI/I KbM Bepurata, KoATo Xenaete fa usmMepure. 3yMep'bT e u3nbum
3BYKOB CUIHaS, ako CbNPOTUBNEHNETO Ha 3MepBaHaTa Bepura e no-manko ot 30 Q.
3abeneska: lpeau n3MepBaHeTO U3KITIOYETe 3aXPaHBAHETO Ha BEPUraTa, KOSTO e
naete la nposepuTe, M paspenete JOKpaii BCUYKN KOHOEeH3aTopy.

®yHKuMA 32 F Ha cbnpoT

3aBbpTeTe KPbIMA NpeBkioyBaTen Ha yHKUMATa, oTbenasaHa ¢ &3, Hatvchete
HeKosKokpaTHo byToHa SELECT, 3a na nsbepete cbyHkumata AUTO; Ha ekpaHa e
ce nokase MQ.

CebpeTe M3MepBaTeNH1Te NPOBHNLM KbM YCTPOACTBOTO, YMETO CbNPOTUBNEHNE
enaete fia uamepute. CTOHOCTTa Ha N3MEPEHOTO CbNPOTUBIEHME LLie Ce NOABK Ha
eKpaHa. AKo Ha ekpaHa ce nosisu cumson ,OL", u3MepeHaTa CTOMHOCT e U3BbH 06xBaTa
Ha M3MepBaHe. AKo Bepurata e oTeopeHa, cuMeosbT "OL” LLie ce MosiBM, ChLUO KaKTo 1
aKo 0bxBaTbT Ha N3MepBaHe e HalBULLIEH.

KoraTo namepeHuTe CTOHOCTM ca no-ronemu ot 1 MQ, Ha mMynTuueTa e ca My
HeobXoMMK HAKOSTKO CEKYHMIM, 3a [1a MOKaXe TOYHa CTOMHOCT.

Mpenn na npaeuTe M3MepBaHUsA, U3KIIIOUETe 3axpaHBaHETO OT TecTBaHaTa Bepura u
paspeqeTe 0KPaii BCUUKM BKIIOYEHN B HESt KOHAEH3aTOpU.

DyHKUMS 32 U3MEpBaHe Ha ANOAM

3aBbpTeTe KPbrMA NpeskioyBaTen Ha yHKUMATa, oTbenssaHa ¢ G, HaTucHere
HeKonkokpaTHo byToHa SELECT, 3a aa nsbepete dyHkumaTa Pt

CebpskeTe + n3MepBaTenHus NPobHUK KbM aHofa Ha AMofa, a YepHUA n3MepBaTeneH
npobHMK KbM KaTofia Ha avopa. MprbnnanTenHoTo HanpeskeHne B MOCOKaTa Ha KOpu-
rMpaHe Lle ce MosiBM Ha ekpaHa. Ha ekpaHa wwe ce nokase ,0L", ako nonsiputeTsT
e obbpHar.
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OTKPMBaHe U OTCTPaHsBaHe Ha HeU3NPaBHOCTU U YeCTOo

3ajiaBaHy BbNpPoOCcH
+ Ha ekpaHa ce nokassa ,OL" — u3MepBaHeTo e N3BbH 00XBaTa Ha U3MepBaHe.
* MaMepennTe CTOMHOCTM Ca HeTouHM — BaTepunte Moxe bW ca U3TOLLeHn, cMe-
HeTe .

FRIBE | Multimétre digital

Consignes de sécurité et avertissements
Lire attentivement la notice avant d'utiliser cet appareil.

Veiller a respecter les consignes de sécurité stipulées dans la présente notice.
« Lire attentivement la présente notice avant de commencer a utiliser l'appareil
M3216. Les passages importants qui traitent des principes de sécurité liés a
L'utilisation de cet appareil y sont en effet mis en évidence. Vous réduirez ainsi
les risques d'accidents électriques et/ou de détérioration de l'appareil.
Le multimetre a été congu en vertu de la norme EN 61010-1 qui traite des
appareils électriques de mesurage appartenant a la catégorie (CAT Ill 600 V),
niveau de pollution de catégorie 2.
La catégorie CAT Il est congue pour le mesurage de circuits d'équipements
alimentés par une installation fixe (comme des relais, des prises, des panneaux
électriques, des dispositifs d'alimentation, des circuits de dérivation courts et
des systémes d'éclairage dans de grands batiments).
Ne pas utiliser le multimetre pour mesurer des plages appartenant a la ca-
tégorie V!

A Avertissement

N'utiliser le multimétre M3216 que de la maniére spécifiée ci-aprés. Dans le cas
contraire, vous risqueriez d'endommager l'appareil ou de porter atteinte a votre santé.
Toujours veiller a respecter les consignes suivantes :

« Avant de mesurer une résistance, des diodes ou un courant, toujours débrancher
les circuits de leurs sources d‘alimentation et décharger les condensateurs
haute tension. Pour réaliser la mesure en question, toujours utiliser la bonne
fonction. Avant de modifier une plage de mesure (fonction), toujours débrancher
les cables du circuit mesuré.

Avant de commencer a utiliser le multimétre, toujours vérifier que l'appareil est
en bon état. Ne réaliser aucune mesure si vous voyez que le corps de l‘appareil
montre des traces de détérioration ! Vérifier que la surface du multimétre n'est
pas griffée et que les raccords latéraux ne sont pas disloqués.

Controler également l'isolation sur les sondes de mesure. Si l'isolation est
dégradée, il existe un risque d'accident électrique. Ne jamais utiliser des sondes
de mesure qui seraient endommagées ou détériorées !

Ne jamais mesurer des tensions supérieures a 600 V ! Si vous mesurez un
courant, vérifier le fusible du multimétre et couper l'alimentation du circuit
avant d'y brancher le multimétre. Avant de procéder a la mesure, vérifier que
le commutateur rond se trouve dans la bonne position. Ne modifier en aucune
circonstance la plage de mesure de l'appareil (en faisant pivoter le commutateur
des programmes de mesure) alors que vous &tes en train de réaliser une mesure !
Vous risqueriez en effet d'endommager l'appareil. Lorsque vous réalisez une
mesure, raccorder tout d'abord le cable noir (sonde -) et ensuite le cable du
multimétre (sonde +). Lorsque vous débranchez le céble testeur, débrancher
tout d'abord le cable du multimétre.

Si les résultats de la mesure sont anormaux, il conviendra de ne plus utiliser le
multimétre. Le fusible peut étre défectueux. Si vous n'étes pas certains de la
cause du défaut, contactez un centre de SAV.

Ne jamais mesurer de tension qui serait supérieure a celle indiquée sur le
panneau avant du multimétre. Il existe en effet un risque d‘accident électrique
et/ou de détérioration du multimétre !

Avant toute utilisation, vérifier que le multimétre fonctionne correctement.
Pour ce faire, tester un circuit dont vous connaissez les valeurs électriques.
Avant de raccorder le multimeétre au circuit dont vous souhaitez mesurer la
tension, couper l'alimentation du circuit en question.

Ne pas utiliser ni entreposer le multimetre dans des endroits ol les tempéra-
tures, le taux de poussiére et 'humidité sont élevés. Nous vous déconseillons
également d'utiliser cet appareil dans des endroits ou peuvent exister des
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champs magnétiques puissants et/ou dans des endroits ol il existe un risque
d'explosion ou d‘incendie.

Lorsque vous remplacez un composant du multimétre (par exemple les piles
ou le fusible), toujours utiliser une piéce rechange ayant le méme type et les
mémes spécifications. Ne remplacer les composants que lorsque le multimetre
est débranché et éteint.

Ne pas modifier ni adapter les circuits intérieurs du multimetre !

Etre trés prudents lorsque vous mesurez des tensions supérieures & 30 V AC rms,
des pics de 42 V ou 60 V DC. Il existe en effet un risque d'accident électrique !
Lorsque vous utilisez les pointes de touche, toujours vous assurer que vous les
tenez au-dessus de la collerette de protection des doigts.

Ne procéder & aucune mesure lorsque le carter du multimétre a été retiré ou
s'il est desserré.

Remplacer les piles dés que l'icone représentant une pile déchargée s'affiche &
l'écran. Dans le cas contraire, les mesures suivantes pourraient étre imprécises.
Cela pourrait déboucher sur des résultats faussés ou erronés et engendrer un
risque d'accident électrique !

N'utiliser que des piles alcalines de 1,5V. Ne pas utiliser de piles rechargeables
de 1,2v.

Ne pas essayer de réparer ou de modifier le multimétre si vous n'étes pas qualifié
pour réaliser ce genre d'opération et si vous ne disposez pas des appareils de
calibration nécessaires. Toujours veiller & empécher l'eau de pénétrer a l'inté-
rieur du multimétre — vous éviterez ainsi les risques d‘accidents électriques !
Avant d‘ouvrir le carter du multimeétre, débrancher les pointes de touche du
circuit testé.

Nettoyer régulierement le corps du multimétre en utilisant un chiffon humide
et un produit de nettoyage doux (savon). Ne réaliser ce nettoyage que lorsque
le multimétre est débranché et éteint.

Lors du nettoyage, ne pas utiliser de solvants ni de produits abrasifs !

Sivous n'utilisez pas le multimétre durant une longue période, toujours 'éteindre
et en retirer les piles.

Ne pas entreposer le multimétre dans des locaux oti 'humidité et la température
sont élevées, ni dans des endroits ou se trouvent des champs magnétiques
puissants !

La responsabilité du fabricant ne pourra pas étre engagée en cas de dommages
apparus des suites d'une utilisation incorrecte de cet appareil.

Cet appareil n‘a pas été congu pour étre utilisé par des personnes (enfants
compris) qui ont des capacités physiques et/ou sensorielles limitées, qui ont
des troubles mentaux ou qui ne sont pas suffisamment expérimentées, a moins
qu'elles ne soient sous la surveillance d'une personne qui est responsable de
leur sécurité ou qu‘une telle personne leur ait fait suivre une formation relative
a l'utilisation de l'appareil. Les enfants doivent rester sous surveillance afin de
les empécher de jouer avec cet appareil.

IL est possible d‘obtenir un soutien technique auprés du fournisseur :

EMOS spol. s . 0., Lipnické 2844, 750 02, Prerov

Symboles électriques
Courant alternatif (AC)

1

Courant continu (DC)
Courant alternatif et continu (AC/DC)

Symbole de mise en garde, risque de danger. Porter une attention particuliére
aux passages qui sont identifiés par ce symbole.

Risque d'accident électrique

Mise a la Terre

Q> B2

Double isolation

[a)
m

Le produit satisfait aux normes européennes pertinentes

0

Piles déchargées

-
—
L=

Test de continuité
Test des diodes
Fusible

ny
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Spécifications techniques

Ecran : Ecran LCD numérique a 3 %2 chiffres, valeur maximale 1999

Indication de la polarité négative : A 'écran, vous verrez automatiquement s affi-
cher le symbole i

Indication d‘un dépassement de borne : A l'écran, vous verrez s'afficher le
symbole ,0L"

Vitesse de lecture : Environ 3x par seconde

Alimentation : 2x pile de 1,5 V, de type AAA

Indice de protection : IP20

Altitude d‘exploitation : 0 & 2000 m

Température d'exploitation : 0 °C a 40 °C, humidité relative < 75 %

Température de stockage : -10 °C a 50 °C, humidité relative < 85 %

Dimensions : 225 x 44 x 38 mm

Masse : 165 g sans les piles

Description de l‘appareil
(voir la Fig. 1)
L'appareil M3216 est un multimétre digital compact, & écran numérique & 3 ¥z chiffres,
ayant une plage de mesure automatique permettant de mesurer des tensions DC
et AC, des courants DC et AC, des résistances, la continuité du raccordement et
aussi de tester des diodes.
1-écran
2 - touche DATA-H
3 - touche MAX-H
4 - touche SELECT
5 — commutateur de la plage de mesure/sélection de la fonction souhaitée
6 —lampe
7 - pointe du cable de mesure positif
8 — pointe du cable de mesure noir (négatif)
9 — prise de la sonde mobile du multimétre
10 - vis permettant de démonter le carter
11 - vis du compartiment destiné aux piles
Description de 'écran
(voir la Fig. 2)
1 - visualisation de la valeur maximale
2 —mode de maintien des données
3 — test de continuité
4 - test des diodes
5 - plage de mesure automatique
6 —mode de l'arrét automatique
7 — tension alternative/courant alternatif
8 — tension continue/courant continu
9 — polarité négative
10 - piles déchargées
11 - unité de mesure
Précision de la mesure
La précision est spécifiée pour une année a compter de la calibration et ce, a une
température de 23 °C (+5 °C) et & une humidité ambiante de moins de 75 %.
Les spécifications de la précision sont les suivantes :
+[(% de la plage) + (chiffre minimum valide)]

Tension continue (DC)

Plage Résolution Précision
200 mV 0,1mv
2V 0,001V
20V 0,01V +(0,5 % +5)
200V 01V
600V 1v

A Tension d'entrée maximale : 600 V
Impédance d'entrée : 10 MQ
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Tension alternative (AC)

Plage Résolution Précision
2V 0,001V
20V 001V
+(1% +5)
200V 01V
600V 1v

Plage de fréquences : 40 Hz a 400 Hz
Impédance d'entrée : 10 MQ
Tension d'entrée maximale : 600 V
Réponse : valeur moyenne True RMS, correspondant a l‘onde sinusoidale effective
ayant été calibrée.
Courant continu (DC)

Plage Résolution Précision
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA
s o +(1,2% + 5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,.1mA

Protection contre la surcharge :
plage de 200 mA : fusible de 250 mA/600 V, type F, @ 6,35 x 32 mm.
Courant d'entrée maximal : max. 200 mA
Courant alternatif (AC)
Protection contre la surcharge :
fusible de 250 mA/600 V, type F, @ 6,35 x 32 mm.
Plage de fréquences : 40 Hz a 400 Hz
Réponse : valeur moyenne True RMS, correspondant a l‘onde sinusoidale effective
ayant été calibrée.

Courant d'entrée maximal : max. 200 mA

Plage Résolution Précision
200 pA 0,1pA
2000 pA 1A +(1,5% +5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0.1mA
Résistance
Plage Résolution Précision
2000 0,10
2kQ 0,001 kQ
20 kQ 0,01 kQ +(1% +5)
200 kQ 0,1kQ
2MQ 0,001 MQ
20 MO 0,01 M0 +(1,2 % +5)

Test de continuité

Symbole Description Commentaire

Si la résistance est inférieure a 30 Q, le buzzer
intégré sonnera en continu.
. ’)) Si la résistance est supérieure a 120 Q, le
buzzer intégré ne sonnera pas.
Si la résistance est comprise entre 30 et 120 Q,
le buzzer intégré pourra/ne devra pas sonner.

Tension du circuit
ouvert : environ
22V
Courant d'essai :
environ 0,2 mA
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Test des diodes

Symbole Description Commentaire

A s N Tension du circuit ouvert :
A lécran, vous voyez apparaitre la

C o . environ 2,2V
valeur approximative de la tension . . .
’ A Courant d'essai : environ
diode, dans la direction passante. 07 mA

Installation et montage
Ne remplacer les composants que lorsque le multimétre est débranché et éteint !

Insertion/remplacement des piles

1. Dévisser la vis du compartiment destiné aux piles et retirer le couvercle.

2. Retirer les piles usagées / Introduire 2 piles neuves de 1,5V, de type AAA.

3. Veiller a bien respecter la polarité des piles.

4. Si les piles sont recouvertes par un film protecteur, il conviendra de le retirer
avant d'introduire les piles dans ‘appareil.
N'utiliser que des piles alcalines qui sont de méme type, ne pas mélanger des
piles neuves avec des piles usagées et ne jamais utiliser de piles rechargeables
de 1,2V.

5. Refermer et revisser le couvercle du compartiment destiné aux piles.

Remplacement du fusible
1. Dévisser la vis du compartiment destiné aux piles et les vis du couvercle du
testeur. Retirer ensuite le couvercle.
2. Retirer le fusible usagé et en installer un neuf — 2560 mA/600 V, type F,
06,35 x 32 mm.
3. Refermer et revisser les deux couvercles.

Commandes et fonctions

Fonction DATA HOLD

Lorsque vous appuyez sur la touche DATA<H, la valeur que vous venez de mesurer
reste affichée en continu et l'icéne H apparait a l'écran. Appuyer une nouvelle fois
sur la touche pour annuler la fonction — l'icne disparait.

Fonction MAX HOLD

Lorsque vous appuyez sur la touche MAX+H, l‘appareil enregistre automatiquement
la valeur maximale et l'icdne MAX apparait a l'‘écran. Appuyer une nouvelle fois sur
la touche pour annuler la fonction — 'icéne disparait.

Arrét automatique

Le multimétre s‘éteindra automatiquement si vous ne 'utilisez pas durant environ
15 minutes.

Juste avant de s'éteindre, le multimétre émettra plusieurs bips sonores.

En faisant pivoter le commutateur rond ou en appuyant sur une des touches, vous
pourrez rallumer ‘appareil.

Si vous souhaitez désactiver l'arrét automatique, maintenir la touche SELECT en-
foncée et faire simultanément pivoter le commutateur rond pour le faire passer de
la position OFF & celle d‘'une autre fonction.

Le multimétre émettra 3 bips sonores. Vous pouvez maintenant relacher la touche
SELECT.

L'icéne de l'arrét automatique ne s'affichera plus.

Rétro-éclairage de l'écran

Si vous appuyez longuement sur la touche DATA<H, le rétro-éclairage de l'‘écran
s‘active durant environ 15 secondes et il s'éteint ensuite automatiquement.
Lampe

En appuyant longuement sur la touche SELECT, vous activerez la lampe.

Pour désactiver la lampe, il vous suffira de rappuyer longuement sur la méme touche.
Commentaire : La lampe ne fonctionnera pas si le commutateur des fonctions se
trouve en position OFF.

Fonction de mesure d‘une tension AC/d‘une tension DC

Faire pivoter le commutateur rond pour le placer sur la fonction identifiée par le
symbole V=.

Appuyer de maniére répétée sur la touche SELECT pour sélectionner la tension
alternative (AC) »w ou la tension continue (DC) == =. L'icéne apparaitra a l'écran.
Raccorder les pointes de touche a linstallation ou au circuit dont vous souhaitez
mesurer la tension. Activer l'alimentation de linstallation que vous allez mesurer.
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A l'écran, vous verrez s'afficher la valeur de la tension et la polarité (dans le cas
de la tension DC).

Commentaire : Pour éviter les risques de chocs électriques et d'éliminer le risque
de détérioration de l'appareil, ne pas raccorder le multimétre & une tension supé-
rieure & 600 V.

Fonction de mesure d‘un courant AC/d‘un courant DC

Faire pivoter le commutateur rond pour le placer sur la fonction identifiée par le
symbole MA= (plage de mesure en pA) ou MA= (plage de mesure en mA).
Appuyer de maniére répétée sur la touche SELECT pour sélectionner la mesure d'un
courant continu (DC) ou d'un courant alternatif (AC). Si vous ne connaissez pas la
plage du courant, régler tout d‘abord la plage la plus importante et la réduire ensuite
progressivement lors de la mesure. Raccorder les pointes de touche a l'installation
ou au circuit dont vous souhaitez mesurer le courant. Activer l'alimentation de
l'installation que vous allez mesurer. A Uécran, vous verrez s‘afficher la valeur du
courant et la polarité par rapport a la pointe de touche + (dans le cas d'un courant DC).
Test de continuité

Faire pivoter le commutateur rond pour le placer sur la fonction identifiée par le
symbole &5, Appuyer de maniére répétée sur la touche SELECT pour sélectionner
la fonction ")). Raccorder les pointes de touche au circuit que vous allez mesurer. Si
la résistance du circuit mesuré est inférieure a 30 Q, le buzzer sonnera.
Commentaire : Avant de réaliser le test, débrancher toutes les alimentations du
circuit que vous souhaitez tester et décharger soigneusement tous les condensateurs.
Fonction de la mesure de la résistance

Faire pivoter le commutateur rond pour le placer sur la fonction identifiée par le
symbole G Appuyer de maniére répétée sur la touche SELECT pour sélectionner
la fonction AUTO. A U'écran, vous visualiserez le symbole MQ.

Raccorder les pointes de touche a l'objet que vous allez mesurer (résistance). La
valeur de la résistance mesurée s‘affichera a 'écran. Si le symbole ,0L" apparait a
'écran, cela signifie que la valeur mesurée est hors bornes. Dans le cas d‘un circuit
qui n‘est pas fermé, le symbole ,0L" apparaitra comme lors d'un dépassement
de la plage.

Lorsque la résistance mesurée est > 1 MQ, vous devrez attendre quelques secondes
avant que la valeur correcte ne s‘affiche.

Avant de procéder a lamesure, débrancher l'alimentation du circuit testé et décharger
soigneusement tous les condensateurs.

Fonction de la mesure des diodes

Faire pivoter le commutateur rond pour le placer sur la fonction identifiée par le
symbole iy Appuyer de maniere répétée sur la touche SELECT pour sélectionner
la fonction .

Raccorder la pointe de touche + a l'anode de la diode et la pointe de touche noire
a la cathode de la diode. La valeur approximative de la tension dans la direction
passante s'affichera a l'écran. En cas d'inversion de la polarité, le symbole ,0L"
apparaitra a l'écran.

Solutions aux probléemes, FAQ
+ Le symbole ,0L" — mesure hors bornes apparait a l'‘écran.
 Les résultats mesurés sont imprécis — les piles peuvent étre déchargées, il est
nécessaire de les remplacer.

IT | Multimetro digitale

Istruzioni e avvertenze di sicurezza
Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per l'uso.

A Osservare le istruzioni di sicurezza contenute nel presente manuale.

« Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per l'uso prima di utilizzare
il dispositivo M3216. Nelle istruzioni sono evidenziati passaggi particolarmente
importanti che trattano i principi per un utilizzo sicuro di questo dispositivo.
In questo modo & possibile per prevenire possibili scosse elettriche o danni
all'apparecchio.
Il multimetro & stato progettato in conformita con la norma EN 61010-1 appli-
cabile ai dispositivi di misura elettronici che rientrano nella categoria (CAT Il
600 V), livello di inquinamento di categoria 2.
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« CAT Il & destinato alla misurazione di circuiti da apparecchiature alimentate
da installazioni fisse quali relé, prese di corrente, pannelli di distribuzione,
alimentatori e circuiti derivati corti e sistemi di illuminazione in grandi edifici.

« Non utilizzare il multimetro per misurare i campi che rientrano nella categoria IV!

A Avvertenza

Utilizzare il multimetro M3216 solo come specificato di seguito. Se utilizzato in modo
diverso, il dispositivo o la tua salute potrebbero essere danneggiati.

Rispettare le seguenti istruzioni:

Scollegare i circuiti dalle fonti di alimentazione e scaricare i condensatori ad alta
tensione prima di effettuare misurazioni di resistenza, diodi o corrente. Scegliere
la selezione corretta della funzione per la misurazione data. Scollegare i fili dal
circuito misurato prima di modificare la portata (funzione).

Prima di utilizzare il multimetro, ispezionarlo attentamente per controllare
eventuali danni. Non effettuare alcuna misurazione se si riscontrano danni
evidenti sul corpo dell'apparecchio! Verificare che la superficie del multimetro
non sia graffiata e che le giunzioni laterali non siano allentate.

Controllare anche l'isolamento delle sonde di misura. In caso di danneggiamento
dellisolamento esiste il rischio di scossa elettrica. Non utilizzare sonde di
misura danneggiate!

Non misurare tensioni superiori a 600 V! Per misurare la corrente, controllare il
fusibile del multimetro e spegnere [‘alimentazione al circuito prima di collegarlo
al multimetro. Prima della misurazione, assicurarsi che linterruttore circolare
del campo di misurazione si trovi nella posizione corretta. Non alterare mai in
nessun caso il campo di misura (ruotando l'interruttore circolare dei programmi
di misura) durante la misurazione! Cio potrebbe danneggiare 'apparecchio.
Durante la misurazione, collegare prima il filo nero (- sonda), quindi il filo (+
sonda) del multimetro. Scollegare il cavo del multimetro prima di scollegare
i conduttori di prova.

In caso di risultati di misurazione anomali, non utilizzare il multimetro. I fusibile
potrebbe essere rotto. In caso di dubbi sulla causa del guasto, contattare il
centro assistenza.

Non misurare tensioni superiori a quella contrassegnata sul pannello frontale del
multimetro. Si rischiano scosse elettriche e danni al multimetro!

Prima dell'uso, verificare che il multimetro funzioni correttamente. Testare
circuiti di cui si conoscono i parametri elettrici.

Spegnere l‘alimentazione al circuito di cui si misurera la tensione prima di
collegare il multimetro al circuito.

Non utilizzare o stoccare il multimetro in ambienti con elevata temperatura,
polvere e umidita. Si sconsiglia inoltre di utilizzare il dispositivo in ambienti in
cui potrebbe essere presente un forte campo magnetico o dove esiste il rischio
di esplosione o incendio.

Per la sostituzione di un componente del multimetro (ad esempio batteria o
fusibile), utilizzare parti di ricambio dello stesso tipo e con le stesse specifiche.
Effettuare la sostituzione con il multimetro scollegato e spento.

Non alterare né modificare in alcun modo i circuiti interni del multimetro!

Fare particolare attenzione quando si misurano tensioni superioria 30 V AC rms,
42 V di picco oppure 60 V DC. Esiste il pericolo di scosse elettriche!

Quando si usano le punte di misurazione, assicurarsi di afferrarle con la mano
appena dietro le dita.

Non misurare con il coperchio del multimetro rimosso o allentato.

Non appena sul display appare 'icona della batteria, sostituire le batterie. In caso
contrario, le misurazioni successive potrebbero risultare imprecise. Cio potrebbe
comportare risultati di misurazione distorti o errati e relative scosse elettriche!
Utilizzare solo batterie alcaline da 1,5 V, non utilizzare batterie ricaricabili
dal2V.

Non tentare di riparare o manomettere in alcun modo il multimetro se non
si ha la qualifica per farlo e non si dispone dell'attrezzatura di calibrazione
necessaria. Impedire all'acqua di penetrare all‘interno del multimetro - cio
evitera scosse elettriche!

Prima di aprire il coperchio del multimetro, scollegare le punte dal circuito
in prova.

Pulire regolarmente il corpo del multimetro con un panno umido e un detergente
delicato (acqua saponata). Effettuare la pulizia con il multimetro scollegato e
spento.

Non utilizzare solventi o abrasivi per la pulizia!
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Se non si utilizzera il multimetro per un lasso di tempo piti lungo, spegnerlo e
rimuovere la batteria.

Non conservare il multimetro in luoghi con umidita e temperatura elevate o in
un ambiente con un forte campo magnetico!

Il produttore non & responsabile per danni causati da un uso improprio di questo
apparecchio.

Questo apparecchio non & destinato a essere usato da persone (compresi i bam-
bini) la cui disabilita fisica, sensoriale o mentale o la mancanza di esperienza e
conoscenza impediscano loro l'uso sicuro dell'apparecchio, a meno che non siano
supervisionate o istruite sull'uso dell’apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza. E necessario tenere d’occhio i bambini per assicurarsi che
non giochino con l'apparecchio.

Per assistenza tecnica rivolgersi al fornitore:

EMOS spol. s . 0., Lipnicka 2844, 750 02, Prerov

Simboli elettrici
Corrente alternata (AC)

1

Corrente continua (DC)

Corrente alternata e continua (AC/DC)

Simbolo di avvertenza, rischio di pericolo. Fare molta attenzione ai passaggi
del manuale in cui viene utilizzato questo simbolo.

Attenzione, pericolo di scossa elettrica

Messa a terra

Bk B2

Doppio isolamento

[a)
m

Il prodotto soddisfa le norme applicabili dell'UE

K} Batterie scariche
-))) Test di continuita
P} Test diodi

=} Fusibile

Specifiche tecniche

Display: LCD numerico da 3%2 con valore massimo 1999

Indicazione di polarita negativa: sul display apparira automaticamente -
Indicazione di sovrapposizione: sul display apparira ,OL"

Velocita di lettura: circa 3 volte al secondo

Alimentazione: 2 batterie AAAda 1,5V

Isolamento: IP20

Altitudine di lavoro: da 0 a 2000 m

Temperatura di esercizio: da 0 °C a 40 °C, umidita relativa < 75 %
Temperatura di stoccaggio: da -10 °C a 50 °C, umidita relativa < 85 %
Dimensioni: 225 x 44 x 38 mm

Peso: 165 g senza batteria

Descrizione del dispositivo
(cfr. fig. 1)
Il dispositivo M3216 & un multimetro numerico digitale compatto da 3 ¥2 con campo
automatico per misurare tensione DC e AC, corrente DC e AC, resistenza, continuita
e test diodi.
1—display
2 — pulsante DATA<H
3 — pulsante MAX+H
4 - pulsante SELECT
5 — interruttore circolare per il campo di misura/selezione della funzione
richiesta
6 - torcia
7 — punta del conduttore di misura positivo
8 — punta del conduttore di misura nero (negativo)
9 — presa della sonda mobile del multimetro
10 — viti per la rimozione del coperchio
11 - vite del vano batteria
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Descrizione del display
(cfr. fig. 2)
1 - visualizzazione del valore massimo
2 - modalita data hold
3 —test di continuita
4 - test diodi
5 — campo di misurazione automatico
6 — modalita spegnimento automatico
7 - tensione/corrente alternata
8 — tensione/corrente continua
9 — polarita negativa
10 - batterie scariche
11 - unita di misura
Precisione della misurazione
La precisione e specificata per un anno dopo la calibrazione e ad una temperatura
di 23 °C (+5 °C) e un‘umidita dell‘aria fino al 75 %.
Le specifiche di precisione sono:

+[(% dal campo) + (cifra valida pit bassa)]

Tensione continua (DC)

Campo Incrementi Precisione
200 mV 0.1mvV
2V 0,001V
20V 0,01V +(0,5 % +5)
200V 01V
600V 1v
A Tensione massima in ingresso: 600 V
Impedenza di ingresso: 10 MQ
Tensione alternata (AC)
Campo Incrementi Precisione
2V 0,001V
20V 0,01V
200V 01V 1%+9)
600V 1v

Campo di frequenze: da 40 Hz a 400 Hz

Impedenza di ingresso: 10 MQ

Tensione massima in ingresso: 600 V
Risposta: valore medio di True RMS, corrispondente all'onda sinusoidale rms calibrata.

Corrente continua (DC)

Campo Incrementi Precisione
200 pA 0.1pA
2000 pA 1pA

s o +(1,2% +5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA

Protezione da sovraccarico:

campo 200 mA: fusibile 250 mA/600 V, tipo F, @ 6,35 x 32 mm.
Corrente massima in ingresso: max 200 mA

Corrente alternata (AC)

Protezione da sovraccarico:

fusibile 250 mA/600 V, tipo F, @ 6,35 x 32 mm.

Campo di frequenze: da 40 Hz a 400 Hz

Risposta: valore medio di True RMS, corrispondente all‘onda sinusoidale rms calibrata.

Corrente massima in ingresso: max 200 mA
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Campo Incrementi Precisione
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA
H . +(1,5% + 5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0.1mA
Resistenza
Campo Incrementi Precisione
2000 010
2kQ 0,001 kQ
20 kQ 0,01 kQ +(1% +5)
200 kO 0.1kQ
2MQ 0,001 MQ
20 MQ 0,01 MQ +(1,2% +5)
Test di continuita
Simbolo Descrizione Nota
Se la resistenza & inferiore a 30 0, il cicalino .
N N Tensione del
integrato suonera ininterrottamente. L .
; \ X . circuito aperto:
Se la resistenza e superiore a 120 Q, il circa 2.2V
. ))) cicalino integrato non suonera. Corrent.e di
Se la resistenza & compresa tra 30 e 120 Q, prova: circa
il cicalino integrato potrebbe suonare 0.2 mA
oppure no.
Test diodi
Simbolo Descrizione Nota

Tensione del circuito
aperto: circa 2,2V
Corrente di prova: circa
0,7 mA

Il display mostrera la tensione

-H- diretta approssimativa del diodo
nella direzione di flusso.

Installazione e montaggio
Effettuare la sostituzione con il multimetro scollegato e spento!

Inserimento/sostituzione delle batterie

1. Svitare la vite del vano batteria, aprire il coperchio.

2. Rimuovere le batterie usate/inserire 2 batterie AAA nuove da 1,5 V.

3. Assicurarsi di rispettare la polarita corretta.

4. Se le batterie sono protette da una pellicola di sicurezza, questa va rimossa
prima di inserire nell'apparecchio.
Utilizzare solo batterie alcaline dello stesso tipo, non utilizzare insieme batterie
vecchie e nuove, non utilizzare batterie ricaricabilida 1,2 V.

5. Chiudere e avvitare il coperchio.

Sostituzione del fusibile
1. Svitare la vite del vano batteria e le viti del coperchio del dispositivo di prova,
aprire il coperchio.
2. Rimuovere il fusibile usato e inserirne uno nuovo — 250 mA/600 V, typ F,
06,35 x 32 mm.
3. Chiudere e avvitare entrambi i coperchi.
Controllo e funzioni
Funzione DATA HOLD
Dopo aver premuto il pulsante DATA<H, il valore attualmente misurato verra visua-

lizzato in modo costante e l'icona H apparira sul display. Premendo nuovamente il
pulsante si annulla la funzione e l'icona scompare.
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Funzione MAX HOLD

Dopo aver premuto il pulsante MAX<H, il valore piu alto viene registrato automati-
camente e l'icona MAX apparira sul display. Premendo nuovamente il pulsante si
annulla la funzione e l'icona scompare.

Spegnimento automatico

Il multimetro si spegnera automaticamente se non lo si utilizza per circa 15 minuti.
Il multimetro emette diversi segnali acustici poco prima di spegnersi.

Ruotare linterruttore o premere il pulsante per riaccendere il dispositivo.

Se si desidera disattivare lo spegnimento automatico, tenere premuto il pulsante
SELECT spostando contemporaneamente il selettore dalla posizione OFF a un‘altra
funzione.

Il multimetro suonera 3 volte, rilasciare il pulsante SELECT.

L'icona di spegnimento automatico non verra visualizzata.

Retroilluminazione del display

Premendo a lungo il pulsante DATA<H, il display si illuminera per circa 15 secondi,
per poi spegnersi automaticamente.

Torcia

Premere a lungo il pulsante SELECT per attivare la torcia.

Premere nuovamente a lungo il pulsante per disattiva la torcia.

Nota: la torcia non funziona nella posizione OFF dell'interruttore circolare.
Funzione di misurazione della tensione AC/tensione DC

Utilizzare Uinterruttore circolare per passare alla funzione contrassegnata V=.
Premere ripetutamente il pulsante SELECT per selezionare la tensione (AC) s 0 la
tensione continua (DC) ===, l'icona verra visualizzata sul display.

Collegare le punte al dispositivo o al circuito su cui misurare la tensione. Accendere
il dispositivo da misurare. Sul display saranno visualizzati il valore della tensione e
la polarita (per la tensione DC).

Nota: Per evitare scosse elettriche e danni all apparecchio, non collegare al multi-
metro tensioni superiori a 600 V.

Funzione di misurazione della corrente AC/corrente DC

Utilizzare linterruttore circolare per passare alla funzione contrassegnata WA= (che
misura il campo pA) oppure MA= (che misura il campo mA).

Premere ripetutamente il pulsante SELECT per selezionare la misurazione della
corrente continua (DC) o della corrente alternata (AC). Se non si conosce in anticipo
la gamma della corrente, impostare la gamma piu alta diminuendola gradualmente
durante la misurazione. Collegare le punte al dispositivo o al circuito su cui misurare
la corrente. Accendere il dispositivo da misurare. Il display mostrera il valore della
corrente e la polarita relativa alla punta di misura + (per la corrente DC).

Test di continuita

Ruotare l'interruttore girevole sulla funzione contrassegnata G+, Premere ripetu-
tamente il pulsante SELECT per selezionare una funzione 1), Collegare le sonde di
misura al circuito da misurare. Se la resistenza del circuito misurato & inferiore a
30 Q, sara emesso un segnale acustico.

Nota: Prima del test, scollegare tutta lalimentazione dal circuito che si desidera
testare e scaricare attentamente tutti i condensatori.

Funzione di misurazione della resistenza

Ruotare l'interruttore girevole sulla funzione contrassegnata ri'-"». Selezionare la
funzione AUTO premendo ripetutamente il pulsante SELECT, il display mostrera MQ.
Collegare le sonde di misura all'oggetto (resistenza) da misurare. Il valore della
resistenza misurata viene visualizzato sul display. Se sul display appare il simbolo
“OL”", il valore misurato & fuori campo. Se il circuito non & chiuso, apparira il simbolo
.OL" come se il campo fosse stato superato.

Potrebbero essere necessari diversi secondi per visualizzare il valore corretto con
misurazioni > 1 MQ.

Prima della misurazione, scollegare l'alimentazione dal circuito in prova e scaricare
attentamente tutti i condensatori.

Funzione di misurazione dei diodi

Ruotare l'interruttore girevole sulla funzione contrassegnata &3+ Premere ripetu-
tamente il pulsante SELECT per selezionare una funzione .

Collegare la punta di misurazione + all'anodo del diodo e la punta di misurazione
nera al catodo del diodo. Il display mostrera la tensione diretta approssimativa del
diodo nella direzione di flusso. Quando la polarita viene invertita, sul display appare
la scritta ,OL".
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Risoluzione dei problemi FAQ
« Il display mostra ,OL" — misurazione fuori campo.
« | risultati misurati non sono accurati — le batterie potrebbero essere scariche,
sostituirle.

NL | Digitale multimeter

Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen
Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat gebruiken.

Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.
« Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u de M3216 gebruikt. Er worden
bijzonder belangrijke passages uitgelicht over de principes van veiligheid bij
het werken met dit toestel. Dit voorkomt mogelijke elektrische schokken of
schade aan het toestel.
De multimeter is ontworpen in overeenstemming met EN 61010-1, die van
toepassing is op elektronische meetinstrumenten van categorie (CAT Il 600 V),
vervuilingsgraad categorie 2.
CAT lll is ontworpen om stroomkringen te meten van apparatuur met een vaste
installatie, zoals relais, contactdozen, distributiepanelen, voedingen en korte
aftakcircuits en verlichtingssystemen in grote gebouwen.
« Gebruik de multimeter niet om bereiken te meten die in categorie IV vallen!

Waarschuwing
Gebruik de multimeter M3216 alleen zoals hieronder aangegeven. Gebruik de mul-
timeter M3216 alleen zoals hieronder aangegeven.
Neem de volgende instructies in acht:

« Voordat u weerstands-, diode- of stroommetingen uitvoert, moet u de circuits
loskoppelen van de voedingsbronnen en de hoogspanningscondensatoren ont-
laden. Gebruik de juiste functiekeuze voor de meting. Voordat u het bereik (de
functie) wijzigt, moet u de draden loskoppelen van het circuit dat gemeten wordt.
Controleer het toestel zorgvuldig op beschadigingen voordat u de multimeter
gebruikt. Als u duidelijke schade aan de behuizing van het toestel vindt, voer dan
geen metingen uit! Controleer of het oppervlak van de multimeter niet bekrast
is en of de zijaansluitingen niet gespleten zijn.

Controleer ook de isolatie van de meetsondes. Als de isolatie beschadigd
is, bestaat er gevaar voor elektrische schokken. Gebruik geen beschadigde
meetsondes!

Meet geen spanningen hoger dan 600 V! Als u stroom gaat meten, controleer
dan de zekering van de multimeter en schakel de voeding van het circuit uit
voordat u de multimeter erop aansluit. Controleer voordat u gaat meten of de
cirkelvormige bereikschakelaar in de juiste stand staat. Breng tijdens de meting
nooit wijzigingen aan in het meetbereik (door aan de cirkelvormige schakelaar
van de meetprogramma's te draaien)! Het toestel kan beschadigd raken. Sluit
bij metingen eerst de zwarte draad (-sonde) aan en dan de draad van de mul-
timeter (+sonde). Als u de testkabels loskoppelt, moet u eerst de draad van de
multimeter loskoppelen.

Als u abnormale meetresultaten vindt, gebruik de multimeter dan niet. Mogelijk
is de zekering kapot. Als u niet zeker weet wat de oorzaak van de storing is,
neem dan contact op met het servicecentrum.

Meet geen hogere spanningen dan aangegeven op het voorpaneel van de
multimeter. U loopt het risico op een elektrische schok en beschadiging van
de multimeter!

Controleer voor gebruik of de multimeter goed werkt. Test een circuit waarvan
u de elektrische waarden kent.

Schakel de voeding van het circuit uit voordat u de multimeter aansluit op het
circuit waarvan u de spanning gaat meten.

Gebruik of bewaar de multimeter niet in omgevingen met hoge temperaturen,
met veel stof en een hoge luchtvochtigheid. Het wordt ook afgeraden om het
toestel te gebruiken in een omgeving waar een sterk magnetisch veld aanwezig
kan zijn of waar explosie- of brandgevaar bestaat.

Wanneer u een onderdeel van de multimeter vervangt (bijv. een batterij of
zekering), gebruik dan vervangingsonderdelen van hetzelfde type en met
dezelfde specificaties. Vervang de multimeter terwijl deze losgekoppeld en
uitgeschakeld is.
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Verander of modificeer het interne circuit van de multimeter op geen enkele
manier!

Wees extra voorzichtig bij het meten van spanningen hoger dan 30 V AC rms, 42
V piek of 60 V DC. Opgelet, gevaar voor elektrische schokken!

Wanneer u de meetpunten gebruikt, zorg er dan voor dat u ze met uw hand
vastpakt pas achter de aanslag voor de vingers.

Voer geen metingen uit als het deksel van de multimeter verwijderd of los zit.
Vervang de batterijen zodra het icoon voor zwakke batterijen op het display
verschijnt. Anders kunnen latere metingen onnauwkeurig zijn. Dit kan leiden
tot vervormde of foutieve meetresultaten en daaruit voortvloeiende elektrische
schokken!

Gebruik alleen 1,5V alkaline batterijen, gebruik geen 1,2V oplaadbare batterijen.
Probeer de multimeter op geen enkele manier te repareren of aan te passen,
tenzij u hiervoor gekwalificeerd bent en over de benodigde kalibratieapparatuur
beschikt. Zorg ervoor dat er geen water in de binnenkant van de multimeter
komt - dit voorkomt elektrische schokken!

Voordat u het deksel van de multimeter opent, moet u de meetpunten loskoppelen
van het te testen circuit.

Reinig de behuizing van de multimeter regelmatig met een vochtige doek en
een mild schoonmaakmiddel (afwasmiddel). Reinig de multimeter terwijl deze
losgekoppeld en uitgeschakeld is.

Gebruik geen oplosmiddelen of schuurmiddelen voor het reinigen!

Als u de multimeter lange tijd niet gebruikt, schakel hem dan uit en verwijder
de batterij.

Bewaar de multimeter niet op plaatsen met een hoge vochtigheid en temperatuur
of in een omgeving met een sterk magnetisch veld!

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door onjuist
gebruik van dit apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die
door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk onvermogen of door een gebrek
aan ervaring of kennis niet in staat zijn het apparaat veilig te gebruiken, tenzij
zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan
om ervoor te zorgen, dat zij niet met het apparaat spelen.

Technische hulp kunt u krijgen bij de leverancier:

EMOS spol. s . 0., Lipnicka 2844, 750 02, Prerov

Elektrische symbolen
Wisselstroom (AC)

Gelijkstroom (DC)
Wisselstroom en gelijkstroom (AC/DC)

1

Symbool van waarschuwing, van het dreigende gevaar. Let vooral op de
passages in de handleiding waar dit teken wordt gebruikt.

Gevaar voor elektrische schokken

Aarding

Bk B2

Dubbele isolatie

[a)
m

Het product voldoet aan de relevante EU-normen

KX Lege batterijen
. ))) Continuiteitstest
P} Diodetest
== Zekering

Technische specificatie

Display: 3 %2 numeriek LCD-scherm met maximumwaarde 1999

Aanduiding negatieve polariteit: op het display verschijnt automatisch -
Aanduiding van overlapping: op het display verschijnt ,0L"

Leessnelheid: ongeveer 3 keer per seconde

Voeding: 2x 1,5 V AAA batterij

Dekking: IP20

Werkhoogte: 0 tot 2000 m
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Werktemperatuur: 0 °C tot 40 °C, relatieve vochtigheid < 75 %
Opslagtemperatuur: -10 °C tot 50 °C, relatieve vochtigheid < 85 %
Afmetingen: 225 x 44 x 38 mm

Gewicht: 165 g zonder batterijen

Omschrijving van de installatie
(zie fig. 1)
De M3216 is een compacte 3 %2 numerieke multimeter met automatisch bereik voor
het meten van DC- en AC-spanning, DC- en AC-stroom, weerstand, continuiteit en
diodetests.
1 -display
2 — DATA-H toets
3 —MAX-H toets
4 — SELECT toets
6 - cirkelschakelaar voor meetbereik/keuze van de gewenste functie
6 — lampje
7 - punt van de positieve meetdraad
8 - punt van de zwarte (negatieve) meetdraad
9 — greep van de bewegende sonde van de multimeter
10 - schroeven voor het verwijderen van het deksel
11 - schroef batterijdeksel
Beschrijving van het display
(zie fig. 2)
1 - weergave maximale waarde
2 — data hold-modus
3 — continuiteitstest
4 — diodetest
5 — automatisch meetbereik
6 — automatische uitschakelmodus
7 - AC spanning/stroom
8 - DC spanning/stroom
9 — negatieve polariteit
10 - lege batterijen
11 — meeteenheid
Nauwkeurigheid van de meting
De nauwkeurigheid is gespecificeerd voor één jaar na kalibratie en bij een temperatuur
van 23 °C (5 °C) en een luchtvochtigheid tot 75 %.
De nauwkeurigheidsspecificatie is:
+[(% van bereik) + (laagste geldige cijfer)]
Gelijkspanning (DC)

Bereik Resolutie Nauwkeurigheid
200 mvV 0,1mv
2V 0,001V
2V 0,01V +(0,5 % + 5)
200V 01V
600V 1v

A Maximale ingangsspanning: 600 V
Ingangsimpedantie: 10 MQ
Wisselspanning (AC)

Bereik Resolutie Nauwkeurigheid
2V 0,001V
20V 001V
+(1% +5)
200V 01V
600V 1v

Frequentiebereik: 40 Hz tot 400 Hz
Ingangsimpedantie: 10 MQ
Maximale ingangsspanning: 600 V
Respons: de gemiddelde True RMS-waarde die overeenkomt met de gekalibreerde
effectieve sinusgolf.
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Gelijkstroom (DC)

Bereik Resolutie Nauwkeurigheid
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA
. - +(1,2% + 5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA

Bescherming tegen overbelasting:
200 mA bereik: zekering 250 mA/600 V, type F, @ 6,35 x 32 mm.
Maximale ingangsstroom: max 200 mA
Wisselstroom (AC)
Bescherming tegen overbelasting:
zekering 250 mA/600 V, type F, @ 6,35 x 32 mm.
Frequentiebereik: 40 Hz tot 400 Hz
Respons: de gemiddelde True RMS-waarde die overeenkomt met de gekalibreerde
effectieve sinusgolf.

Maximale ingangsstroom: max 200 mA

Bereik Resolutie Nauwkeurigheid
200 pA 0,1pA
2000 ph LA +(1,5 % +5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA
Weerstand
Bereik Resolutie Nauwkeurigheid
2000 010
2k0 0,001 kQ
20 k0 0,01 k0 +(1% +5)
200 kO 0,1kQ
2MQ0 0,001 MO
20 MO 0,01 MO +(1,2% +5)

Continuiteitstest

Symbool Omschrijving Opmerking
Als de weerstand minder dan 30 Q is, zal
de ingebouwde zoemer continu klinken. Open-circuit
Als de weerstand hoger is dan 120 Q, spanning: ongeveer
. ))) klinkt de ingebouwde zoemer niet. 22V
Als de weerstand tussen 30 en 120 Q Teststroom: cca
ligt, kan de ingebouwde zoemer wel/ 0.2mA
niet klinken.
Diodetest
Symbool Omschrijving Opmerking
_H_ Het display toont de geschatte Open-circuit spanning:
diodespanning in de doorlaatrichting ongeveer 2.2V
" | Teststroom: cca 0,7 mA

Installatie en montage
Vervang de multimeter terwijl deze losgekoppeld en uitgeschakeld is!

Batterijen plaatsen/vervangen

. Draai de schroef van het batterijdeksel los, open het deksel.

. Verwijder gebruikte batterijen/plaats nieuwe 2x 1,5 V AAA-batterijen.

. Let op de juiste polariteit.

. Als de batterijen worden beschermd door een veiligheidsfolie, moet deze worden
verwijderd voordat u de batterijen in het toestel plaatst.

BN
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Gebruik alleen alkalinebatterijen van hetzelfde type, gebruik geen oude en nieuwe
batterijen samen, gebruik geen oplaadbare batterijen van 1,2 V.
5. Sluit het deksel en schroef het vast.

Zekering vervangen
1. Draai de schroef van het batterijdeksel en de schroeven van het testerdeksel
los en open het deksel.
2. Verwijder de gebruikte zekering en plaats een nieuwe — 250 mA/600 V, type F,
06,35 x 32 mm.
3. Sluit beide deksels en schroef ze vast.

Bedieningen en functies

Functie DATA HOLD

Wanneer de DATA-H toets wordt ingedrukt, wordt de huidige gemeten waarde continu
weergegeven en verschijnt het icoon H op het display. Als u nogmaals op de toets
drukt, wordt de functie geannuleerd en verdwijnt het icoon.

Functie MAX HOLD

Wanneer u op de MAX<H toets drukt, verschijnt de hoogste waarde en het MAX-icoon
op het display weergegeven. Als u nogmaals op de toets drukt, wordt de functie
geannuleerd en verdwijnt het icoon.

Automatische uitschakeling

De multimeter schakelt automatisch uit als deze ongeveer 15 minuten niet wordt
gebruikt.

Kort voor het uitschakelen piept de multimeter enkele keren.

Als u aan de schakelaar draait of op de toets drukt, wordt het toestel weer inge-
schakeld.

Om de automatische uitschakeling uit te schakelen, houdt u de toets SELECT ingedrukt
en schakelt u tegelijkertijd de cirkelschakelaar van OFF naar een andere functie.
De multimeter piept 3 keer, laat de toets SELECT los.

Het icoon voor automatisch uitschakelen wordt niet weergegeven.
Achtergrondverlichting display

Als u de DATA+H toets lang indrukt, zal het display ongeveer 15 seconden oplichten,
daarna gaat het automatisch uit.

Lampje

Als u de SELECT-toets lang indrukt, wordt het lampje geactiveerd.

Als u nogmaals lang op de toets drukt, wordt het lampje uitgeschakeld.
Opmerking: het lampje werkt niet in de OFF-stand van de cirkelschakelaar.
Meetfunctie AC-spanning/DC-spanning

Gebruik de cirkelschakelaar om over te schakelen naar de functie die gemarkeerd
is met V=.

Druk herhaaldelijk op de SELECT-toets om AC-spanning (AC) s of DC-spanning
(DC) === te selecteren, het icoon wordt op het display weergegeven.

Sluit de meetpunten aan op het toestel of circuit waar u de spanning gaat meten.
Schakel de stroom in naar het toestel dat u gaat meten. Het display toont de span-
ningswaarde en polariteit (voor gelijkspanning).

Opmerking: Sluit geen spanning hoger dan 600V aan op de multimeter om elektrische
schokken en schade aan het instrument te voorkomen.

Meetfunctie AC-stroom/DC-stroom

Gebruik de cirkelschakelaar om over te schakelen naar de functie die gemarkeerd
is met HA= (A meetbereik) of MA=S (mA meetbereik).

Druk herhaaldelijk op de SELECT-toets om DC- of AC-meting te selecteren. Als u
het huidige bereik niet van tevoren weet, stel dan het hoogste bereik in en verlaag
dit geleidelijk terwijl u meet. Sluit de meetpunten aan op het toestel of circuit waar
u de stroom gaat meten. Schakel de stroom in naar het toestel dat u gaat meten.
Het display toont de huidige waarde en polariteit ten opzichte van de + meetpunt
(voor gelijkstroom).

Continuiteitstest

Zet de cirkelschakelaar op de functie gemarkeerd met ri'it. Druk herhaaldelijk op de
SELECT-toets om de functie te selecteren *W). Sluit de meetpunten aan op het te
meten circuit. Als de weerstand van het gemeten circuit kleiner is dan 30 Q, klinkt
er een zoemer.

Opmerking: Schakel véér het testen alle voeding naar het te testen circuit uit en
ontlaad alle condensatoren zorgvuldig.
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Weerstand meetfunctie

Zet de cirkelschakelaar op de functie gemarkeerd met d’-‘h, Druk herhaaldelijk op
de SELECT-toets om de AUTO functie te selecteren, op het display verschijnt MQ.
Sluit de meetpunten aan op het gemeten object (weerstand). De waarde van de
gemeten weerstand wordt op het display weergegeven. Als het ,0L" symbool op
het display verschijnt, is de gemeten waarde buiten bereik. Wanneer het circuit niet
gesloten is, verschijnt het symbool ,OL" als het bereik overschreden wordt.

Bij metingen > 1 MQ kan het enkele seconden duren voordat de juiste waarde wordt
weergegeven.

Schakel de voeding naar het te testen circuit uit en ontlaad zorgvuldig alle conden-
satoren voordat u gaat meten.

Functie diodemeting

Zet de cirkelschakelaar op de functie gemarkeerd met G, Druk herhaaldelijk op de
SELECT-toets om de functie te selecteren .

Sluit de + meetpunt aan op de anode van de diode en de zwarte meetpunt op de katho-
de van de diode. Het display toont de geschatte diodespanning in de doorlaatrichting.
Wanneer de polariteit omgekeerd is, verschijnt ,OL" op het display.

Problemen oplossen FAQ
« Op het display verschijnt ,OL" — buiten bereik meting.
« De meetresultaten zijn onnauwkeurig — de batterijen kunnen leeg zijn, vervang ze.

ES | Multimetro digital

Instrucciones y advertencias de seguridad

LU Antes de empezar a utilizar el aparato lea con atencién el manual de instruc-
ciones.

Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.
« Antes de empezar a utilizar el M3216, lea con atencion este manual de ins-
trucciones. Los pasajes de especial importancia referentes a las normas de
seguridad para la manipulacion de este dispositivo estan destacados. Asi puede
evitar posibles accidentes por descarga eléctrica o dafos en el dispositivo.
Este multimetro ha sido disefiado de acuerdo con la normativa EN 61010-1 sobre
dispositivos eléctricos de medicion que pertenecen a la categoria (CAT Il 600
V), grado de contaminacion 2.
La categoria CAT Ill permite medir circuitos de equipos alimentados de insta-
laciones fijas, como relés, enchufes, paneles de distribucion, alimentadores y
circuitos ramificados cortos y sistemas de iluminacion de grandes edificios.
«+ iNo utilice el multimetro para medir rangos que pertenecen a la categoria IV!

A Advertencia

Utilice el multimetro M3216 solo como se especifica abajo. De lo contrario, se podrian
producir dafios en el dispositivo o dafios personales.

Respete las siguientes instrucciones:

+ Antes de medir la resistencia, los diodos o la corriente, asegurese de desconectar
los circuitos de la fuente de alimentacion y descargar los condensadores de
alta tension. Seleccione la funcion correcta para la medicién correspondiente.
Antes de cambiar el rango (funcién), desconecte los cables conductores del
circuito a medir.

Antes de empezar a utilizar el multimetro, compruebe con atencién que el
dispositivo no presenta dafios. jSi observa dafios visibles en el cuerpo del
dispositivo, no realice mediciones! Compruebe que la superficie del multimetro
no esté rayada y que las juntas laterales no estén sueltas.

Revise también el aislamiento de las sondas de prueba. Los dafios en el ais-
lamiento pueden provocar el riesgo de descarga eléctrica. {No utilice sondas
de prueba dafiadas!

iNo realice mediciones de tensién superior a 600 V! Para las mediciones de
corriente, compruebe el fusible de proteccién del multimetro y apague la alimen-
tacion del circuito antes de conectar el multimetro al mismo. Antes de realizar
mediciones, compruebe que el selector de rangos de medicion esté en la posicion
correcta. jNunca realice cambios de rango de medicién (girando el selector de
funciones de medicion) durante la medicion! Esto podria dafiar el dispositivo.
Al realizar mediciones, conecte primero el cable negro (la sonda negativa ,-"),

.

.

.

.

.
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y después el cable del multimetro (la sonda positiva ,+). Al desconectar los

cables, desconecte primero el cable del multimetro.

« Si observa anomalias en los resultados de las mediciones, no utilice el multi-
metro. Es posible que el fusible esté fundido. Si no esté seguro cuél es la causa
de la averfa, contacte con el centro de servicio.

« No realice mediciones de tension superiores a la tensién indicada en el panel

frontal del multimetro. jRiesgo de descarga eléctrica y dafios en el multimetro!

Antes del uso, compruebe el correcto funcionamiento del multimetro. Realice la

prueba en un circuito del que conoce todas sus magnitudes eléctricas.

Antes de conectar el multimetro al circuito donde va a medir la tensién, desco-

necte la alimentacién de este circuito.

No utilice ni guarde el multimetro en ambientes con altas temperaturas o con

alta presencia de polvo o humedad. Tampoco recomendamos el uso del dis-

positivo en ambientes con un posible campo magnético fuerte o donde exista
riesgo de explosion o incendio.

Al reemplazar una pieza del multimetro (por ejemplo, pilas o fusible), utilice

piezas de recambio del mismo tipo y especificacion. Aseglrese de realizar el

cambio con el multimetro desconectado y apagado.

« iNo cambie ni modifique los circuitos internos del multimetro!

Tenga especial cuidado al realizar mediciones de tensién superiores a 30 V AC

rms, 42 V pico 0 60 V DC. iExiste el riesgo de descarga eléctrical!

Cuando use las puntas de prueba, asegurese de mantener los dedos por detrés

de la proteccion.

No realice mediciones si la tapa de proteccion no esta colocada y fijada co-

rrectamente.

« Si en la pantalla aparece el icono de la pila agotada, cambie las pilas. De lo

contrario, las mediciones realizadas posteriormente pueden ser inexactas. Esto

puede llevar a unos resultados de mediciones alterados o falsos y provocar
accidentes por descarga eléctrica.

Utilice solo pilas alcalinas de 1,5 V. No utilice pilas recargables de 1,2 V.

No intente reparar ni modificar el multimetro por su cuenta, a menos que tenga

la cualificacién para dicha actividad y las herramientas de calibracién necesarias.

jPara evitar accidentes por descarga eléctrica,aseglrese que no entre agua en
la parte interior del multimetro!

Antes de abrir la tapa del multimetro desconecte las puntas de prueba del

circuito medido.

« Limpie periddicamente el cuerpo del multimetro con un pafio himedo y un

detergente suave. Aseglrese de realizar la limpieza solo con el multimetro

desconectado y apagado.

iPara la limpieza no utilice ni disolventes ni productos abrasivos!

Sino va a usar el multimetro por un tiempo prolongado, apaguelo y retire las pilas.

iNo guarde el multimetro en lugares con altas temperaturas y humedad o en

ambientes con un fuerte campo magnético!

El fabricante no se responsabiliza de los dafios ocasionados por el uso indebido

de este dispositivo.

« Este aparato no esta destinado para su uso por nifios u otras personas cuya
capacidad fisica, sensorial 0 mental, o su experiencia y conocimientos, no sean
suficientes para utilizar el aparato de forma segura, a menos que lo hagan bajo
supervision o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado del aparato por
parte del responsable de su seguridad. Es necesario vigilar que los nifios no
jueguen con el aparato.

La asistencia técnica esta proporcionada por el proveedor:

EMOS spol. s . 0., Lipnické 2844, 750 02, Prerov

Simbolos eléctricos
Corriente alterna (AC)

1

Corriente continua (DC)
Corriente alterna y continua (AC/DC)

Simbolo de advertencia, riesgo o peligro. Preste especial atencién a los
pasajes del manual donde se utiliza este simbolo.

Riesgo de descarga eléctrica

Tierra

Bk B2

Doble aislamiento
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C€ Este producto cumple con la normativa correspondiente de la UE
B} Pilas agotadas

-l)) Prueba de continuidad

P} Prueba de diodos

= Fusible

Especificaciones técnicas

Pantalla: LCD de 3 %2 digitos con un valor maximo de 1999

Indicacion de polaridad negativa: en la pantalla aparece automaticamente -
Indicacion de desbordamiento: en la pantalla aparece ,0L"

Velocidad de medicion: aprox. 3 veces por segundo

Alimentacion: 2 pilas de 1,5V AAA

Proteccién: IP20

Altitud de funcionamiento (sobre el nivel del mar): 0 hasta 2000 m
Temperatura de funcionamiento: 0 °C a 40 °C, humedad relativa < 75 %
Temperatura de almacenamiento: -10 °C a 50 °C, humedad relativa < 85 %
Dimensiones: 225 x 44 x 38 mm

Peso: 165 g sin pilas

Descripcion del dispositivo
(ver figura 1)
M3216 es un multimetro digital tipo lapiz de 3 Y2 digitos, con rangos autométicos
para mediciones de tensién DC y AC, corriente DC y AC, resistencia, continuidad y
prueba de diodos.
1 - pantalla
2 — botén DATAH
3 —botén MAX<H
4 —botén SELECT
5 - selector de rango de medicion/seleccién de funcion deseada
6 — linterna
7 - punta del cable de prueba positivo
8 — punta del cable de prueba negro (negativo)
9 —agarre de la sonda moévil del multimetro
10 - tornillos para quitar la tapa
11 - tornillo del compartimento para las pilas
Descripcion de la pantalla
(ver figura 2)
1 - visualizar el valor maximo
2 —modo data hold
3 — prueba de continuidad
4 - prueba de diodos
5 —rango de medicién automatico
6 —modo de apagado automatico
7 - tension/corriente alterna
8 — tension/corriente continua
9 — polaridad negativa
10 - pilas gastadas
11 - unidad de medicion
Precision de medicion
La precision se especifica durante un afio después de la calibracion del dispositivo a
una temperatura de 23 °C (5 °C) y una humedad relativa hasta 75 %.
La especificacion de precision es:
+[(% del rango) + (el digito valido mas bajo)]
Tensién continua (DC)

Rango Resolucion Precision
200 mvV 0,1mv
2V 0,001V
20V 0,01V +(0,5 % + 5)
200V 01V
600V 1v
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A Tension de entrada maxima: 600 V
Impedancia de entrada: 10 MQ

Tension alterna (AC)

Rango Resolucion Precision
2V 0,001V
20V 0,01V
+(1% +5)
200V 01V
600V 1v

Rango de frecuencia: 40 Hz a 400 Hz
Impedancia de entrada: 10 MQ
Tension de entrada maxima: 600 V
Respuesta: valor promedio True RMS corresponde al valor eficaz de la onda si-
nusoidal calibrada.
Corriente continua (DC)

Rango Resolucion Precision
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA

s o +(1,2% +5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA

Proteccién de sobrecarga:

rango 200 mA: fusible 250 mA/600 V, tipo F, @ 6,35 x 32 mm.

A Corriente de entrada méaxima: max. 200 mA

Corriente alterna (AC)

Proteccién de sobrecarga:

fusible 250 mA/600 V, tipo F, @ 6,35 x 32 mm.

Rango de frecuencia: 40 Hz a 400 Hz

Respuesta: valor promedio True RMS corresponde al valor eficaz de la onda si-
nusoidal calibrada.

Corriente de entrada méaxima: max. 200 mA

Rango Resolucion Precision
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA (15 %+ 5)
20 mA 0,01 mA
200 mA 0.1mA
Resistencia
Rango Resolucion Precision
2000 0,10
2k0 0,001 kQ
20 kQ 0,01 kQ +(1% +5)
200 kQ 0,1kQ
2MQ 0,001 MQ
20 MO 0,01 MQ +(1,2% +5)
Prueba de continuidad
Simbolo Descripcion Nota

Si la resistencia es inferior a 30 ) el zumbador
integrado emitird un sonido continuo.
. ,)) Si la resistencia es superior a 120 Q el
zumbador integrado no emitira ningn sonido.
Si la resistencia es de 30 a 120 Q el zumbador
integrado puede sonar o no.

Tension de circuito
abierto: aprox. 2,2V
Corriente de
prueba: aprox.
0.2mA
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Prueba de diodos

Simbolo Descripcién Nota

Tension de circuito

abierto: aprox. 2,2V

Corriente de prueba:
aprox. 0,7 mA

En la pantalla se mostraréa el valor
-H- aproximado de la tensién directa del diodo
en la direccion del paso de la corriente.

Instalacion y montaje
iAsegurese de realizar el cambio con el multimetro desconectado y apagado!

Como insertar/cambiar las pilas
1. Desatornille el tornillo del compartimento para las pilas, abra la tapa.

. Retire las pilas gastadas/ inserte 2 pilas nuevas de 1,5 V AAA.

. Asegurese de mantener la polaridad correcta.

. Silas pilas estan cubiertas con el plastico de proteccién, antes de introducirlas
en el dispositivo debe quitar el plastico.
Utilice solo pilas alcalinas del mismo tipo. No utilice pilas viejas y nuevas juntas.
No utilice pilas recargables de 1,2 V.

5. Cierre la tapa y fijela con los tornillos.

Cambio de fusible
1. Desatornille y quite el tornillo del compartimento para las pilas y los tornillos
de la tapa del multimetro. Abra la tapa.
2. Retire el fusible gastado y cambielo por uno nuevo — 250 mA/600 V, tipo F,
@ 6,35 x 32 mm.
3. Cierre y fije con tornillos ambas tapas.

Control y funciones

Funcién DATA HOLD

Al pulsar el boton DATA:H el dispositivo estara mostrando el dltimo valor medido y
en la pantalla aparecerd el icono H. Para cancelar esta funcién vuelva a pulsar el
botén y el icono desaparecera.

Funcién MAX HOLD

Al pulsar el botéon MAXH se registrard automéaticamente el valor mas alto y en la
pantalla apareceré el icono MAX. Para cancelar esta funcién vuelva a pulsar el botén
y eliicono desaparecera.

Apagado automatico

Si no utiliza el multimetro durante unos 15 minutos, se apagara de forma automatica.
Antes de apagarse, el multimetro emitir& un bip varias veces.

Girando el selector o pulsando el botén el dispositivo se volvera a encender.

Si desea desactivar el apagado automatico, mantenga presionado el botén SELECT
y simultaneamente cambie el selector giratorio de la posicion OFF a otra funcién.
El multimetro emitira 3 veces un bip, suelte el botén SELECT.

Elicono del apagado automatico no aparecera.

Retroiluminacion de la pantalla

Presionando de forma prolongada el botén DATA<H, la pantalla se iluminara durante
unos 15 segundos, después se apagara automaticamente.

Linterna

Presionando de forma prolongada el botén SELECT se activara la linterna.
Volviendo a presionar el boton de forma prolongada se desactivara la linterna.
Nota: la linterna no funciona si el selector giratorio esta en la posicion OFF.
Funcién de medida de tensién AC/ tensién DC

Cambie el selector giratorio a la funcién indicada V=.

Pulsando el boton SELECT varias veces seleccione la tension alterna (AC) »ww 0 la
tension continua (DC) ===, el icono aparecera en la pantalla.

Conecte las puntas de prueba al aparato o al circuito donde medira la tension. Conecte
el aparato que va a medir a la fuente de alimentacion. En la pantalla aparecerd el
valor de la tensién y la polaridad (para la tension DC).

Nota: Para evitar descargas eléctricas y darios al dispositivo no conecte el multimetro
a tensiones superiores a 600 V.

Funcién de medida de corriente AC/ corriente DC

Cambie el selector giratorio a la funcién indicada PA= (rango de medicién pA) o
MA= (rango de medicién mA).

Pulsando el boton SELECT varias veces seleccione la medicion de la corriente con-
tinua (DC) o de la corriente alterna (AC). Si no conoce previamente el rango de la

ENENENY
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corriente a medir, seleccione el rango mas alto y reduzcalo gradualmente durante
la medicién. Conecte las puntas de prueba al aparato o al circuito donde va a medir
la corriente. Conecte el aparato que va a medir a la fuente de alimentacién. En la
pantalla aparecera el valor de la corriente y la polaridad referente a la punta de
prueba positiva ,+" (para la corriente DC).

Prueba de continuidad

Cambie el selector giratorio a la funcién indicada O, Pulsando el botén SELECT
varias veces seleccione la funcion ")). Conecte las puntas de prueba al circuito que
desea medir. Si la resistencia del circuito en prueba es inferior a 30 Q, el zumbador
emitird un sonido.

Nota: Antes de realizar la prueba, desconecte la alimentacion del circuito en prueba
y asegurese de descargar todos los condensadores.

Funcién de medida de resistencia

Cambie el selector giratorio a la funcién indicada 3. Pulsando varias veces el botén
SELECT seleccione la funcién AUTO, en la pantalla aparecera ,MQ".

Conecte las puntas de prueba al aparato (a la resistencia) que desea medir. El valor
de laresistencia medida aparecera en la pantalla. Si en la pantalla aparece el simbolo
L,OL", el valor medido esté fuera del rango seleccionado. Si un circuito esta abierto,
aparecera también el simbolo ,OL", como si se excediera el rango.

Para mediciones > 1 MQ puede tardar varios segundos que aparezca el valor correcto.
Antes de realizar la medicién, desconecte la alimentacion del circuito en prueba y
asegurese de descargar todos los condensadores.

Funcién de prueba de diodos

Cambie el selector giratorio a la funcién indicada G+, Pulsando el boton SELECT
varias veces seleccione la funcion 9.

Conecte la punta de prueba ,+" al anodo del diodo y la punta de prueba negra al
catodo del diodo. En la pantalla aparecera el valor aproximado de la tensién del
diodo en la direccion del paso de la corriente. Si las puntas de prueba se conectan
de forma inversa, en la pantalla aparecera ,0L".

Solucion de problemas FAQ
« En la pantalla aparece ,0L" - la medicion estéa fuera de rango.
« Los resultados de las mediciones son inexactos — es posible que las pilas estén
agotadas, cambielas.
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10.

GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pricne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS SI, d.o.0. jam&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil

vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.

. Za Cas popravila se garancijski rok podaljsa.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta

stranka zahteva novega ali vracilo platanega zneska.

. Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:

nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa
predelave brez odobritve proizvajalca
neupostevanja navodil za uporabo aparata

. Garancija ne izkljuCuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca

za napake na blagu.

. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike

Slovenije.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZzevanje blaga, nadomestne

dele in priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi
za poskodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni
delavnici (EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno
ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu. Po
izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka.
PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuije, da bo aparat zamenjal z novim, e ta v tem garancijskem
roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: Digitalni multimeter

TIP:

M3216

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:

EMOS §I, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21

e-mail: reklamacije@emos-si.si
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